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1. OBLAČNO S MOŽNOSTÍ POHROMY

	Měla to být další nudná noc.

	Popíjela jsem studenou kávu a poslední minuty do konce směny si krátila houpáním na židli. Kancelář zela prázdnotou, všichni kolegové venku zametali stopy nadpřirozena, které o úplňku řádilo jako smyslů zbavené. Kdybych jako čarodějka za něco stála, byla bych v terénu s nimi. Místo toho jsem trčela tady a zvedala telefony, zatímco mě moje parťačka Lauren ignorovala. O moji pomoc ani společnost nikdo nestál.

	Jako malá jsem měla dosti odlišné kariérní plány. Celé dětství jsem fantazírovala o tom, že budu následovat otcovy šlépěje, malovala si vzrušující budoucnost lovkyně černodějnic – zběhlých čarodějek, které hodily neutralitu za hlavu a ohrožovaly krytí magického světa. V pubertě jsem se ale nedokázala napojit na svoje ohnisko a zpřístupnit schopnosti, kterými jsem údajně oplývala, a musela se se svými sny rozloučit.

	Můj nástup k METLE, odvěké magické organizaci zajišťující utajení nadpřirozena, měl být dočasné řešení. Příležitost, jak získat cenné zkušenosti, které mojí magii pomohou dozrát a rozkvést. Tvrdla jsem tu pátým rokem a změnilo se jedině to, že jsem si získala pověst chodící pohromy a moje šéfová by mě nejraději přikovala ke stolu, abych nemohla zkazit nic dalšího. Taky jsem seznam svých selhání nechtěla rozšiřovat. Dobrovolně jsem se utápěla v papírování ve snaze vyhnout se problematickým situacím. Většinu času mi to vycházelo. Dneska večer mi štěstí nepřálo.

	Dveře po mojí levici se s prásknutím otevřely a do místnosti vtrhla jedna z našich vědem, rudá a zpocená. Už to napovídalo, že se něco hodně pokazilo. Vědmy o sobě měly zablešeně vysoké mínění – nad řadovými zaměstnanci METLY, kteří běhali po městě a starali se, aby se jejich temné vize nevyplnily, ohrnovaly nos. Jen málokdy se obtěžovaly vytáhnout paty ze svých nóbl kanceláří na opačné straně patra. Zpravidla nám informace ze svých vidění předávaly prostřednictvím strohých telefonátů, občas jim bylo zatěžko i to a napsaly e-mail. Proto mě přítomnost jedné z nich, navíc hekající a s očima na vrcholu hlavy, tak vyplašila.

	V mžiku jsem k sípající vědmě přiskočila, připravená ji podepřít, kdyby omdlela. Byla ještě o fous menší než já, neměřila ani metr padesát pět a vážila čtyřicet kilo i s postelí. Ani její decentní, květované šaty s širokou sukní a vlnité blond vlasy stažené do poněkud staromódního účesu nedokázaly zamaskovat skutečnost, že jí bylo nanejvýš devatenáct. Znala jsem ji od vidění, pracovala u nás na pobočce zhruba půl roku, ale její jméno se mi pořád pletlo.

	„Susannah?“ zeptala jsem se nejistě.

	Bez reakce.

	„Savannah?“ Tentokrát jsem si vysloužila vteřinový pohled, než se zase ztratila v myšlenkách. Její velké, pomněnkové oči překypovaly zděšením.

	„Co se stalo?“ Snažila jsem se znít trpělivě a vstřícně, ale do hlasu se mi vkrádala naléhavost. Potřebovala jsem vědět, co ji sem přivedlo. Mohla na tom záviset budoucnost světa, jak jsme ho znali. A to jsem nepřeháněla.

	Zkusila jsem ji oslovit ještě dvakrát. Pohledem těkala po místnosti a vůbec mě nevnímala. Neměla jsem čas jednat s ní v rukavičkách. Popadla jsem ji za kostnatá ramínka a trochu s ní zatřásla, aby se vzpamatovala. Nefungovalo to. Dál se zmateně rozhlížela, jako kdybych tam vůbec nebyla.

	Zrak jí ulpěl na Lauren, která seděla u stolu naproti mému a celou noc si radši pletla, než aby se se mnou bavila. Teď se zarazila uprostřed nabírání oka a znepokojeně nás sledovala.

	„Kde je Raina?“ zeptala se Savannah tekutým jižanským přízvukem. K jejímu pisklavému hlásku se vůbec nehodil. „Musím jí říct… Musí pochopit…“ Její slova odezněla do ztracena, přestala nás vnímat. Pohled se jí na několik vteřin rozostřil, jak se znovu ponořila do vize.

	„Kde je?“ zopakovala zoufale, když se k nám vrátila.

	Z jejího chování mě mrazilo v zádech. Nikdy jsem se nesetkala s vědmou, kterou by vize natolik pobláznila, aby ztratila spojení s realitou. Pustila jsem Savannah jako horký brambor a o krok ustoupila, abych jí poskytla trochu prostoru. S žádostí o pomoc (nebo možná o ujištění, že situace nebyla tak špatná, jak se mi jevila) jsem se ohlédla po Lauren. Pracovala pro METLU skoro dvacet let, určitě měla s podobnými událostmi zkušenosti. Bude vědět, co dělat. To pomyšlení mě trochu uklidnilo.

	Lauren moji tichou výzvu přijala. Odložila pletení a opatrně přistoupila k mladičké vědmě. „Je to rušná noc,“ začala klidným, vyrovnaným tónem. „Raina je na výjezdu. Zbyly jsme tu jenom já a Mackenzie.“

	Savannah vytřeštila oči. Z obličeje se jí vytratila všechna barva. „To není dobré.“ Začala nervózně přecházet sem a tam jako zvíře lapené v kleci. „Ne, to není ani trochu dobré.“

	„Co se stalo?“ zopakovala mnou tolikrát bezúspěšně omílanou otázku Lauren. „Co jsi viděla?“

	Savannah konečně odpověděla. „Bude to strašné, ti upíři… Tolik krve, samý kouř a plameny…“ Informace, které se nám snažila sdělit, byly příliš útržkovité, než abych si je dokázala poskládat dohromady. „Televizní štáby…“

	Z těch dvou slov mi hrůzou vstaly všechny chloupky na těle. „Televizní štáby?“

	Horečně přikývla. „Budou tam všichni a tady není nikdo, kdo by… Uvidí…“ Rukama si zajela do vlasů a zoufale zavrtěla hlavou. „Všichni uvidí. Nepůjde to napravit.“

	Vyměnily jsme si s Lauren vyplašený pohled. Hrozbu, která se v tom výroku skrývala, jsme obě chápaly.

	Moje parťačka byla v mžiku zpět u svého stolu a brala do ruky telefon. „Zavolám Raině. Možná je někdo poblíž…“

	„Ne!“ Savannah k ní přiskočila a vytrhla jí sluchátko, než mohla vytočit číslo naší šéfky. „Raině ne. Někomu jinému. Ona je… zaneprázdněná.“

	Ten náhlý obrat v jejím chování byl přinejmenším podivný. Lauren si Savannah přeměřila s nově nabytou nedůvěrou. „Mluvila jsi s ní?“

	„Je zaneprázdněná,“ zopakovala vědma tiše. Znělo to spíš jako vzlyk.

	„Natolik, aby ignorovala tvoji předpověď?“

	Savannah popotáhla. „Nevěří mi,“ přiznala. Pohled urputně zarývala do podlahy.

	„Proč ne?“

	To by mě taky zajímalo. Co jsem slyšela, byla malý věštecký zázrak. Plnými hrstmi rozhazovala přesné, včasné a podrobné předpovědi. Proto ji taky Raina najala, sotva odmaturovala. Proč by ji najednou zpochybňovala?

	„V únoru mi umřela babička,“ vysvětlila Savannah. Ret se jí třásl, jako kdyby se měla každou chvíli rozplakat. „Vychovala mě, byla všechno, co mi zbylo. Od té doby, co je pryč, nejsou moje vize moc… spolehlivé. Ostatní vědmy říkají, že mi žal zamlžil třetí oko, nutí mě vidět jenom temnotu, protože je jí moje mysl obklopená. Raina mě suspendovala, než se věci dají do pořádku.“

	Přísahala bych, že jsem slyšela, jak Lauren spadl kámen ze srdce. Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Panebože, holka, vyděsila jsi mě.“

	S úlevou se znovu posadila. Předpovědím emocionálně rozhozené vědmy se nedalo věřit. Jejich vize bývaly falešné, zkreslené nebo si je špatně vyložily. Vzhledem ke ztrátě babičky se dalo předpokládat, že tím schopnosti Savannah (přinejmenším dočasně) utrpěly. Nejspíš jsme se vážně neměly čeho bát. Nepříjemný pocit v žaludku přesto nezmizel.

	Savannah se po tvářích rozkutálely slzy. „Ale já to viděla! Viděla jsem, co se stane! Nemohlo to… Nemohla jsem…“ Zarazila se a pohled se jí opět rozmlžil. Její přesvědčení ochablo. „Bylo to tak skutečné,“ špitla.

	Lauren se na ni soucitně usmála. „Já vím, že bylo, srdíčko. Nikdo ti nedává za vinu, že…“

	„Co když je to pravda?“ přerušila ji vědma se znovuprobuzeným zapálením. „Co když se to stane? Co když nás odhalí a my jsme to mohly zastavit?“

	„Nemyslím…“

	„Musíte tam někoho poslat! Musíte se ujistit! Prosím!“

	Netušila jsem, jestli její neoblomnost pramenila z obav, že se stane něco hrozného, nebo jestli prostě chtěla dokázat, že už nebyla ta zlomená holka s falešnými vizemi, co přišla o babičku. Na jejích motivech nezáleželo. Přesvědčila mě beznaděj v jejím hlase, zranitelnost ve stále dětské tváři.

	Tolik mi připomínala mě samotnou, terč posměchu všech okolo, zoufalá prokázat své schopnosti bez možnosti to udělat. Člověka to užíralo zevnitř, dokud o sobě taky nezačal pochybovat. Dokud nepřijal názory ostatních za vlastní. Dokud se nevzdal. Pokud existovala šance Savannah toho osudu ušetřit a jí i všem okolo dokázat, že nebyla ztracený případ, nemohla jsem ji promeškat. Ne, když bych pro podobnou příležitost sama upsala duši.

	Tentokrát jsem zvedla telefon já.

	„Ano?“ Strohý hlas na druhé straně linky poněkud zmrazil moje odhodlání.

	„Tady Sinclairová.“

	„Co je to tentokrát?“ Rovnou k věci, milá jako vždy, to byla celá Raina.

	„Do kanceláře před chvílí dorazila Savannah… Ehm, ta nová vědma. Je rozrušená, protože viděla…“

	„O vizi slečny Hattenbargerové mě již informovali, děkuji,“ zarazila mě šéfová tvrdě. „Tento měsíc je to čtvrtá taková. Všechny se ukázaly jako nepravdivé.“

	„To nutně neznamená…“

	„Jsem si vědoma rizika, Sinclairová,“ přerušila mě znovu. „Ale teď nemohu nikoho postrádat. Jak jste si možná všimla, město je vzhůru nohama. Nějaký vlkodlak před chvílí zmasakroval polovinu undergroundového klubu, než se ho lovcům podařilo zrušit.“ Ten výraz mě přiměl k úšklebku. Byl to jen vznešený název pro popravu. „Všechny potřebuji tady. Jakmile bude někdo k dispozici, prověříme to.“

	To už by mohlo být pozdě. „Ale…“

	„Přestaňte plýtvat mým časem. Obě víme, že je to jen další nesmysl.“ V jejím hlase nezaznívala ani špetka nejistoty či znepokojení.

	„Vlastně to nevíme,“ oponovala jsem. Savannah na mě celou dobu upírala oči, veliké a plné naděje. Nemohla jsem ji zklamat. „Tentokrát by mohla mít pravdu.“

	Raina zavrčela. „Jestli tomu skutečně věříte, běžte se přesvědčit sama. Máte moje svolení.“

	Telefon ohluchl. Žaludek mi udělal kotrmelec.

	Zavěsila jsem a než jsem si to mohla rozmyslet, obrátila jsem se k Savannah a odhodlaně prohlásila: „Raina souhlasila, že je tvoji vizi potřeba prošetřit. Postarám se o to.“

	To byla první z mnoha chyb, kterých jsem se ten večer dopustila.

	2. PŘÍLIŠ VELKÉ SOUSTO

	Každý můj krok nás ohrožoval. Snažila jsem se našlapovat zlehka a přenášet váhu na špičky, přesto se klapot mých podpatků nesl tichou nocí a upozorňoval na naši přítomnost všechny v okruhu sta metrů. Lauren skřípala zuby a házela po mně zlými pohledy, jako kdybych to snad dělala schválně.

	Uznávám, lodičky se do terénu moc nehodily. Kdybych věděla, že budu muset vyrazit do ulic zachraňovat svět, obula bych si něco praktičtějšího. Jenže od posledního incidentu před pěti týdny jsem se nevzdálila od pracovního stolu dál než na záchod. Kdo měl tušit, že zrovna dnes zbude na mě s Lauren, abychom odvrátily blížící se pohromu (která taky vůbec nemusela nastat)?

	Část mě si přála, aby se Savannah mýlila. Jistě, pokud se její vize ukáže být snůškou nesmyslů a my se táhly na druhý konec města zbytečně, nebudu jen za packala, ale taky za idiota. Pokud ovšem měla pravdu a magický svět stál na pokraji odhalení… No, já ani moje parťačka jsme nebyly nejpovolanější osoby, abychom tu hrozbu zažehnaly.

	Lauren ten názor sdílela. „Nechápu, co tady děláme.“ Pokoušela se tvářit strašně nad věcí, ale při sebemenším závanu větru sebou polekaně škubla.

	Plně jsem s ní soucítila. Nacházely jsme se v hlubinách průmyslové čtvrti, obklopené temnými budovami, a kromě pár toulavých psů nebylo nikde ani živáčka. Na takovém místě jste se nechtěli potloukat ani ve dne, natož v pět ráno. Magická hodina, kdy se magie (a s ní i všechna nadpřirozená stvoření) nacházela na vrcholu moci, sice skončila už před hodinou, ale na klidu mi to nijak nepřidávalo. Moje schopnosti by totiž sotva stačily, abych případnému útočníkovi způsobila záděru na prstu.

	Moje parťačka sice ovládala magii o trochu líp, ale kouzlení u ní vyvolávalo nekontrolovatelné nutkání zvracet. Nehodlala jsem svůj život vsadit na její schopnost udržet v sobě dostatečně dlouho obsah žaludku. V ruce jsem křečovitě svírala starožitný přívěsek se zeleným opálem, který mi na dlouhém stříbrném řetízku visel kolem krku. Dostala jsem ho k osmnáctým narozeninám od Dereka, mého magického mistra, a byl očarovaný. Pokud se ocitnu v nebezpečí, náhrdelník mě na to upozorní. Teoreticky. Ještě jsem ho neviděla v akci.

	„Nemusela jsi se mnou chodit,“ odvětila jsem Lauren suše. Nežádala jsem ji o pomoc ani doprovod. Z vlastní iniciativy vyzpovídala Savannah a potom si zahrála na šoféra. Dokonce se se mnou podělila i o lektvar, který nám na pár hodin propůjčil noční vidění, abych se kolem nepotácela poloslepá. Ani jednou se mě nepokusila zastavit. O to víc si ale stěžovala a kreslila čerty na zeď. Lezlo mi to na nervy.

	„Samozřejmě že musela,“ odfrkla. „Kdybych tě nechala jít samotnou, nejspíš bys tu katastrofu zapříčinila ty.“

	Ráda bych řekla, že přeháněla. „Díky za pomoc.“

	„Nemáš zač, a to myslím doslova. Až se to zvrhne, nepůjdu s tebou ke dnu. Všem řeknu, že to byl tvůj nápad a já se přidala jen, abych se pokusila kontrolovat škody.“

	Jinými slovy, hodí mě přes palubu. Žádná novinka. „Posluž si.“

	Dávno jsem se přestala děsit Rainina hněvu. Mohla se vztekat a vyhrožovat, dokud nezešediví, ale bylo to jen to – výhrůžky. Jako moje šéfová mi ze života pořád dokázala dělat peklo, jenže díky otci, který nade mnou držel ochrannou ruku, mi opravdu vážné potrestání nehrozilo. Lauren tu jistotu neměla. Pokud znovu přešlápne, mohla by přijít o místo. Doma na ni čekaly dvě dospívající děti, které potřebovaly nakrmit, ošatit a poslat do školy. Chápala jsem, proč nechtěla riskovat.

	Po několika špatných odbočkách jsme dorazily na místo. Z úst mi unikl zoufalý povzdech. Čekalo na nás obrovské zchátralé skladiště jako vystřižené z hororu.

	Lauren mě probodla podrážděným pohledem. „Potrvá věčnost to celé projít. Taková ztráta času.“

	Jako kdybychom měly na práci něco lepšího. „Třeba má Savannah pravdu.“

	„Jestli ano, co s tím my dvě asi uděláme?“

	Dobrá otázka. Byly jsme to neschopné duo, které plnilo nejpodřadnější úkoly. Vyháněly jsme skřítky z podkroví, domlouvaly neposlušným vílám, sbíraly zapomenuté zbraně. K podobně důležitému úkolu jsme si nikdy ani nepřičichly.

	„Podle Savannah se jen musíme zbavit pár těl. To zvládneme levou zadní.“ Za jiné situace bych tak optimistická nebyla, ale jednalo se o vybité doupě upírů a ti se po finálním skonu zpravidla rozpadali na prach, takže se v podstatě uklízeli sami. Problém představovali pouze oběti a čerstvě přeměnění jedinci a těch tam snad nebylo tolik.

	Lauren se hořce ušklíbla. „Když jsi něco podobného tvrdila naposledy, obě jsme skončily na ošetřovně…“

	„Měly jsme jen pár škrábanců.“

	„…a celý blok musel být týden v karanténě, než zmizel ten toxický oblak, co jsi vytvořila.“

	„To byla nehoda.“

	„S tebou je to vždycky nehoda. Je jen otázkou času, kdy si to někdo ošklivě odskáče, a potom už ti ani papínek nepomůže.“ S tím zamířila ke vchodu do skladiště.

	Hodnou chvíli jsem jí oněměle zírala na záda. Když jsem se z té mentální facky vzpamatovala, dohnala jsem ji a pomohla jí odsunout těžké kovové dveře. Přivítal nás pach smrti a hromada mrtvol.

	„Měla pravdu,“ hlesla jsem, šokovaná pohledem, který se mi naskytl. Bledých těl s hrdly dokořán bylo aspoň tucet, povalovaly se kolem jako hadrové panenky. Odvrátila jsem hlavu. V puse mě pálila žluč. Polkla jsem ji a potlačila hrozící nevolnost. Lauren tak úspěšná nebyla. Prudce se ohnula v pase a vyhodila mi svoji pozdní večeři na lodičky. Nos mi naplnil kyselý zápach zvratků. Žaludek mi v břiše dělal divoké přemety, až mě z toho píchalo na hrudi.

	„Panebože,“ vydechla, když se napřímila. S omluvou, že mi zničila oblíbený pár bot, se neobtěžovala. Očima bezradně těkala po masakru před námi. Rychle z kapsy bundy vydolovala mobil a přiložila si ho k uchu. „Raina je nedostupná.“

	Zkusila několik dalších čísel. „Nikdo to nebere.“ Nejspíš měli pořád plné ruce práce s tím vlkodlačím malérem. „Co budeme dělat?“ Tvář jí zaplavila beznaděj a do hlasu se jí vkrádala panika. Musela jsem se chopit otěží, než se sesype a z pomocníka se stane přítěž.

	„Dáme se do práce,“ řekla jsem prostě, pevně. Nevěděla jsem, jak takový masakr zahladit o nic líp než ona, ale nemusely jsme situaci vyřešit. Stačilo začít uklízet a vytrvat, dokud nedorazí někdo kvalifikovanější, kdo se postará o zbytek.

	Odhodlaná neztrácet drahocenný čas jsem z kabelky vydolovala lahvičku s jedovatě zeleným lektvarem. Patřil mezi základní vybavení pracovníků METLY a při úklidu biologického materiálu byl nenahraditelný. Ignorovala jsem nepříjemný pocit v hrudi a přistoupila k prvnímu tělu. Stačilo pár kapek a rozložilo se na molekuly. Usmála jsem se. Možná nakonec nebudu úplně ztracený případ.

	Můj úspěch povzbudil Lauren k činnosti. Vytáhla vlastní lektvar a vykročila k dalšímu tělu, uklouzla však na kaluži neidentifikovatelných tělesných tekutin. Zamávala rukama ve snaze získat zpět ztracený balanc. Lahvička jí vyklouzla z prstů a roztříštila se o podlahu. Čas, který jsme tu musely strávit, se právě zdvojnásobil.

	Lauren to netrápilo. Soustředila se na to, jak si tu odpornou břečku co nejrychleji oklepat z polobotek, obličej úplně zelený. Couvla jsem pro případ, že by ji znovu ovládla nevolnost.

	Cosi mě chytlo za pravou nohu. Vyjekla jsem a uskočila, jen abych zakopla o starou lepenkovou krabici. Tvrdě jsem dopadla na zadek. Kolem kotníku mi zůstala sevřená něčí ruka.

	Ježíši. Žaludek se mi div neobrátil naruby. Srdce mi tlouklo jako splašené, snažilo se mi probít ven z hrudi.

	„Mackenzie!“ Lauren popadla končetinu, která mi nepatřila, a odhodila ji stranou. Pomohla mi na nohy. Zaujaly jsme postoj, který jsme považovaly za obranný, a spěšně se rozhlédly kolem. Nebezpečí se vždycky lépe čelilo ve stoje a ve dvou. I když to prakticky žádné nebezpečí nebylo. Útočník mlel z posledního.

	Patřil mezi mladé upíry. Ležel opřený o prázdnou bednu kousek od nás, sotva schopný se pohnout. Tvář měl napůl shnilou a místo pravého oka mokvající díru. Pomalu k nám vztáhl zbývající ruku. Mokře zasípal, pokoušel se něco říct. Hluboká rána, která se mu táhla přes celý trup, mu znemožňovala formovat slova. Zranění vypadalo hrozivě, ale pro jeho živočišný druh nebylo smrtelné. Aspoň ne okamžitě. Z pohledu na jeho žalostný stav mě bodalo u srdce.

	Trvalo mi příliš dlouho, než jsem si uvědomila, že za bolest nemohl soucit s nemrtvým netvorem. Obvykle temně zelený přívěsek zavěšený kolem mého krku žhnul jasnou smaragdovou září a pálil mě na prsou jako horký kámen.

	Pochybovala jsem, že ten polorozpadlý chudák byl nebezpečím, na které mě náhrdelník upozorňoval. „Lauren…“

	Příliš pozdě. Ze stínů po její levici se vynořila upírka. Ohnivě rudé vlasy jasně vystupovaly proti její alabastrové pokožce, splývaly s cákanci krve, které ji pokrývaly. Nesla známky tvrdého boje. Nebylo to ovšem nic, s čím by si její schopnost regenerace nedokázala poradit, pokud se pořádně nakrmí.

	„Neboj se, miláčku,“ konejšila svého druha na zemi. Měla podobně silný skotský přízvuk jako můj otec. „Dám tě zase dohromady.“

	Její temné, hladové oči se obrátily na nás. Odhalila tesáky v potěšeném úsměvu.

	A do pytle.

	Lauren vedle mě strnula – ne hrůzou, ale soustředěním. Vzduch se zachvěl. Volala k sobě magii, sbírala ji, aby mohla provést kouzlo. Jelikož na jeho úspěšnosti dost možná závisely naše životy, chtěla jsem jí poskytnout tolik času na zaklínání, kolik jen šlo.

	Přesunula jsem se a Lauren napůl zastínila vlastním tělem, abych přitáhla upírčinu pozornost k sobě. „Nepřibližuj se,“ varovala jsem ji. Snažila jsem se zachovat si kamennou tvář, přestože mi strach přeměnil útroby na nepoužitelnou kaši. Slabost příšery dráždila jako krev žraloka, zvyšovala jim apetit.

	Upírka se mému chabému pokusu o hrdinství zasmála a udělala provokativní krok naším směrem. „Nebo co? Nemůžeš mi ublížit, človíčku.“ Poslední slovo vyprskla jako tu nejhorší urážku.

	Hrdě jsem se napřímila. „Nejsem člověk.“

	Zaujatě naklonila hlavu a zhluboka se nadechla nosem. Oči se jí zaleskly. „Čarodějky? Ještě lepší! Robertovi se vaše síla bude hodit.“

	Lauren za mými zády zoufale zaúpěla.

	Upírka si mlsně olízla rty. „Mně ostatně…“ Do obličeje ji zasáhla tlaková vlna, kterou na ni vyslala Lauren, a rozcuchala jí vlasy. Jinak to s ní ani nehnulo.

	„Mrcho,“ zasyčela.

	Najednou byla u nás a prudce mě odstrčila stranou. Můj krátký let zastavil betonový sloup. Dopadla jsem do hromady papírových krabic. Hlava mi třeštila, po tváři mi stékala krev. Neměla jsem čas se zraněním zabývat, ani znovu popadnout dech. Upírka čapla Lauren pod krkem, přidusila ji, aby jí zabránila v dalším kouzlení.

	„Ne!“ Můj chabý protest byl stejně zbytečný jako Laureniny pokusy vzdorovat.

	„Pij,“ přikázala upírka a nastavila hrdlo mojí kolegyně před zohavený obličej svého druha. Hladově se na něj vrhl. Odvrátila jsem pohled. Křiku ani zvukům krmení jsem ale uniknout nedovedla.

	Lauren utichla, mlaskání pokračovalo. Hněv, žal a nevolnost, jež jsem nad jejím osudem pociťovala, mi dodaly novou sílu a odhodlání. Na okamžik jsem vytěsnila všechno ostatní a natáhla se do svého nitra, kde se skrývala moje moc. Snažila jsem se ji uchopit a zformovat, použít. Nereagovala. Nevzdávala jsem se. Potřebovala jsem ji. Musela mi odpovědět.

	Zaťala jsem pěsti i zuby, všechny svaly těla se mi námahou a soustředěním napnuly, na čele mi vyrazil pot. Jen jedno kouzlo. Jedno maličké kouzlo. Moje magie se pod nátlakem neklidně převalila, ale neprobudila se. Ať jsem se snažila sebevíc, nedosáhla jsem na ni. Byla zamčená hluboko uvnitř mě a já nevlastnila klíč. Nemohla jsem ji osvobodit.

	Neměla jsem čas to dál zkoušet. Změnila jsem plán.

	Strhla jsem si z krku náhrdelník, který se mi pokoušel propálit díru do hrudníku a jenom mě tak rozptyloval, a sebrala ze země lahvičku s lektvarem, co jsem při nárazu upustila. Sklo popraskalo, ale obsah zůstal netknutý. Výborně. Skopla jsem lodičky a vydrápala se zpět na nohy. Moje parťačka, upjatá, pletením posedlá Lauren, se už nikdy nevrátí k rodině, která na ni čekala. Její smrt se nedala odčinit, ale mohla jsem ji pomstít. I kdyby to mělo být to poslední, co v životě udělám.

	Můj pohyb upoutal upírčinu pozornost. Tázavě nadzvedla obočí. Odhodlaně jsem se napřímila, probodávala ji nenávistným pohledem. Kolena se mi třásla a žaludek jsem měla až v krku, přesto jsem zůstala naprosto nehybná, vyzývala ji, aby udělala první krok.

	Zabralo to. Ohrnula rty a odhalila tesáky. Vyrazila do útoku. Připravila jsem se.

	Oslnilo nás jasné světlo. Upírka se zarazila, příliš daleko, než abych si troufla něco podniknout. Měla jsem jedinou šanci. Nemohla jsem minout.

	Skladištěm se rozlehl hrubý hlas. „Hej!“ Od vchodu se na nás mocně mračil obézní hlídač. S nesmlouvavým výrazem se vydal k nám, baterku namířenou na naše obličeje. Na někoho tak mohutné tělesné konstrukce kráčel nečekaně svižně. „Tady nemáte co pohledávat!“

	Zamrzl, když si všiml děsivého výjevu kolem. „Co to proboha…“

	Upírka zaútočila, pohybujíc se příliš rychle, než aby dokázal zareagovat. Zakousla se mu do hrdla. Nevypadalo to čistě a úhledně, zvráceně svůdně jako ve filmech. Bylo to děsivé a krutě živočišné, jako když se krmilo vyhladovělé divoké zvíře.

	Musela jsem to zarazit, než toho muže vysaje do sucha.

	Rozběhla jsem se. „Hej, pizizubko!“ Celá jsem se třásla a rozum mi radil, abych si přestala hrát na hrdinku, co nejdřív ho popadla do hrsti a pelášila pryč, dokud jsem ještě mohla. Jenže jsem měla na svědomí už Lauren, nemohla jsem nechat zemřít dalšího nevinného člověka. Moje přežití by ztratilo smysl, pokud bych se na sebe už nikdy nedokázala podívat do zrcadla.

	Když ke mně upírka zvedla hlavu, nacházela jsem se ani ne metr a půl od ní. Ústa měla karmínově rudá a oči jí plály vztekem.

	„Řekni sýr,“ vyzvala jsem ji a chrstla na ni zbylý obsah lahvičky. Zelená tekutina jí se zasyčením dopadla na obličej a dekolt. Začala jí rozežírat kůži. Upírka zaječela a propustila hlídače ze sevření, zaměstnaná snahou zabránit rozkladu své krásné tvářičky.

	„Amando!“ To zoufalé, přidušené zvolání znělo stále moc slabě, vysíleně, než abych si s upírem za zády dělala starosti.

	Pomohla jsem zděšenému hlídači zpátky na nohy.

	„Kousla mě!“ Ruku si tiskl ke krku. Mezi prsty mu protékalo příliš krve. „Ta bláznivá děvka mě kousla!“

	„Budete v pořádku,“ uklidňovala jsem ho. „Můžete chodit?“ Musela jsem ho odsud dostat dřív, než přijde k újmě na zdraví, která nepůjde zvrátit. Nebo než spatří něco dalšího, co nikdy vidět neměl.

	Jako na povel se ohlédl po své útočnici. Upírka vřískala, potácela se kolem, dokud jí to zhoršující se stav těla dovoloval. Když s tlumeným duněním dopadla na zem poblíž svého milence, její obličej a většina trupu už byly pouhou vzpomínkou.

	„Amando!“ Upír ke své milované natáhl ruku, neschopný sebrat dost síly, aby překonal vzdálenost mezi nimi a dotkl se jí. Ani Laurenina krev ho nedokázala dostat zpátky do formy. „Amando, ne!“

	Hlídač zhrozeně zalapal po dechu. Upírka nám dál mizela před očima. Její maso bublalo a šumělo, odlupovalo se z kostí a rozpadalo se. Její orgány a kosti se rozkládaly. Nakonec z ní nezbyl ani mastný flek. Celé to netrvalo déle než půl minuty. Páni. Tušila jsem, že lektvar určený ke zbavování se mrtvé tkáně upírovi ublíží, ale že až tak moc by mě ani ve snu nenapadlo. Nevěděla jsem, jestli se nad svým dílem radovat, hrozit, nebo si trhat vlasy, že jsem to nezkusila dřív.

	Hlídač to vyřešil za mě. „Co… Jak… To…“ blekotal, oči vytřeštěné na místo, kde se před okamžikem nacházelo upírčino zdeformované tělo. Nakonec otevřel pusu a začal řvát.

	Měl na to právo. Zrovna se stal svědkem něčeho tak nereálného, že to jeho mozek odmítal vstřebat. Já si nemohla dovolit ani pár vteřin, abych truchlila nad ztrátou dlouholeté parťačky, jejíž tělo leželo kousek ode mě. Musela jsem dokončit úkol, na jehož splnění podle Savannah závisel osud celého nadpřirozeného světa. Prvním krokem plánu bylo utišit ten uši drásající jekot, než přivábí další zvědavce. Možnosti, jak hlídače neprodleně umlčet, se naneštěstí zdály značně omezené, takže jsem improvizovala. Zamumlala jsem omluvu a přetáhla ho po hlavě víkem jedné ze starých dřevěných beden.

	3. POSLEDNÍ KAPKA

	Chladným ránem se neslo praskání plamenů. Štiplavý kouř prosycoval vzduch a v temných mračnech stoupal k rozjasňujícímu se nebi. Místo činu osvětlené blikajícími majáky se hemžilo muži v uniformách. Jedni se snažili krotit oheň, druzí dotíravé televizní štáby.

	Stála jsem ukrytá ve stínech starého vodojemu vzdáleného asi čtyři sta metrů a s rukama omotanýma kolem těla sledovala největší selhání mého života. Nedokázala jsem předpovědi Savannah zabránit. Ba naopak, ještě jsem situaci zhoršila. Když jsem hlídače praštila a on se mi v bezvědomí sesunul k nohám, udělala jsem z něj prioritu, protože jsem nechtěla mít na svědomí další život. Zatímco jsem jeho bezvládné tělo tahala do bezpečí, což nebylo nijak jednoduché, jelikož byl třikrát tak velký jako já, zadělala jsem si na pořádný malér. Přeživší upír se zotavoval s každou uplynulou minutou, kdy jsem jeho přítomnost ignorovala. Nakonec zesílil natolik, aby se mohl pohybovat a vydal se za svobodou. Nebo se o to alespoň pokusil. Na půl cesty ven ho zastihlo slunce, které neznalo slitování. Upír vzplál jako pochodeň a vzal s sebou celé skladiště.

	Tak jsem skončila tady – bez bot, kabátu, svědka (bezvědomého hlídače jsem musela nechat na místě, aby se o něj postarali záchranáři) a naděje, sama proti celému světu, který se po této katastrofě rychle obrátí proti mně.

	Na rameni se mi objevila něčí ruka. „Mac.“

	Zbytkový adrenalin v mém těle mě znovu nakopl. Bleskově jsem se k osobě za mými zády obrátila, připravená… Ani nevím co. Poprosit ji, aby moje utrpení ukončila rychle?

	Muž, který stál přede mnou, mi nepřišel ublížit. Bylo mu něco přes třicet, a přestože neměřil ani metr sedmdesát pět, sahala jsem mu sotva po nos. Díky italským genům měl snědou pokožku, široký nos a hluboce posazené oříškové oči. Tmavé krátce zastřižené vlasy mu u mírně odstávajících uší začínaly šedivět. Nebyl to krasavec z přehlídkových mol, ale když se usmál, ďolíčky v jeho tvářích by rozehřály i to nejledovější srdce.

	„Panebože, Jone.“ Musela jsem být hodně mimo, že jsem nepoznala specifický způsob, jakým díky britskému přízvuku moje jméno vyslovoval. „Vyděsil jsi mě.“

	Mohlo mě napadnout, že se tady ukáže. K průšvihům podobného kalibru posílali jen ty nejlepší a Jon byl jedničkou našeho oddělení. Já tu neměla co pohledávat.

	Souhlasil se mnou. „Co tady děláš? Jak…“ Pohledem přeskočil k požáru před námi, pak k mému začouzenému obličeji. Tváří se mu prohnalo pochopení. „Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem. Kromě výčitek, zoufalství a pocitu selhání jsem necítila vůbec nic. Bolest dávno otupěla. Nezbývalo pro ni místo. „Nic mi není.“

	Navzdory mému ujištění ke mně přistoupil a vzal mě za bradu, přiměl mě zvednout hlavu do lepší pozice, aby si mohl prohlédnout ránu na mém čele. Nebyla hluboká, přesto se zamračil. „Jsi úplně ledová.“ Rukama mi několikrát přejel po holých pažích v marné snaze zahřát mě. Nakonec si sundal bundu a přehodil mi ji kolem ramen. „Lepší?“

	Vůbec. „Mnohem. Díky.“

	V dálce se rozezněla sanitka a vrátila nás do reality, kde moje pohodlí nepředstavovalo náš nejnaléhavější problém. „Měl bys jít, musíš…“

	Zavrtěl hlavou. „Nepřišel jsem sám. Raina má situaci pod kontrolou.“

	Krucipísek. Jestli dorazila i šéfová, rovnou jsem si mohla sbalit věci a přestěhovat se do zaprášeného archivu ve sklepě, kde budu až do důchodu přehazovat papíry.

	Přikývla jsem, přestože se mi nedařilo zahnat tíživý pocit, že se mnou ztrácel čas.

	„Co se tady do pekla stalo?“

	Zhluboka jsem se nadechla, abych si dodala odvahy. Nechtěla jsem na ty děsivé události ani myslet, natož o nich mluvit. Všechno to bylo tak čerstvé a živé. Bála jsem se, že pokud se do těch vzpomínek ponořím, celou mě spolknou a už nikdy nepustí. „V kanceláři jsme zbyly jen já s Lauren, když se tam přihnala ta nová vědma a vyváděla kvůli vizi. Raina byla přesvědčená, že je to další falešný poplach, ale rozhodly jsme se to pro jistotu prověřit. Když jsme dorazily na místo…“ Oči mě pálily a v hrdle mě škrábalo. „V tom skladišti zůstalo tolik těl. Chtěly jsme se o ně postarat, jenže nás překvapila přeživší upírka. Snažily jsme se bojovat, ale…“ Selhal mi hlas.

	Jon mi stiskl rameno. „Kde je Lauren?“

	To jméno se mi zarylo do hrudi jako ostří, zasáhlo mě přímo do srdce. Do očí mi vyhrkly slzy.

	„Mac.“

	„Šla sem kvůli mně,“ škytla jsem. „Aby ohlídala, že neudělám další průšvih. A ta upírka ji… A teď je…“ Nedokázala jsem to vyslovit.

	„Není to tvoje vina.“

	Jeho tvář byla skrz závoj slz rozmazaná, nemohla jsem přečíst jeho výraz. Objal mě, pevně a konejšivě. To gesto bylo nečekaně intimní, osvobodilo všechny emoce, které jsem do té doby potlačovala. Rozbrečela jsem se. Držel mě a něco mi italsky mumlal do ucha, dokud jsem se neuklidnila. Když jsem se od něj odtáhla, setřel mi z tváří poslední slzy.

	„Není to tvoje vina,“ zopakoval. Pořád jsem mu nevěřila. Poznal to. „Myslím…“ Jeho pozornost upoutalo něco za mnou. Zamračil se.

	„Mackenzie.“

	S tichým zaúpěním jsem se vymanila z Jonova náručí a ohlédla se. Zrovna když jsem si začínala myslet, že jsem svoji denní dávku smůly vyčerpala, se musel objevit on. Derek Williams, můj magický mistr. Býval mým rytířem na bílém koni. Teď bych upřednostnila, kdyby se otočil a vrátil se, odkud přišel. Jenže on zkracoval vzdálenost mezi námi, dokud jsme nestanuli tváří v tvář. Tyčil se vysoko nade mnou, metr devadesát tvrdých svalů. Špinavě blond vlasy měl pečlivě uhlazené dozadu, výraz tvrdý, hranatou čelist zaťatou. Čokoládově hnědé oči mu žhnuly podrážděním.

	Přelila se přese mě vlna magie, jak na nás Derek seslal halící kouzlo, aby naši přítomnost skryl před očima i ušima normálů, lidí bez znalosti nadpřirozeného světa.

	„Williamsi,“ pozdravil ho Jon suše, když tam Derek několik nekonečných vteřin jen stál a propaloval mě pohledem. Vypadali stejně staří, ale skutečnost nemohla být dál od pravdy. „Co ty tady děláš?“ Ta otázka zněla nevrle, téměř nepřátelsky. Vytrhla Dereka z transu.

	Obrátil se na o kus menšího muže s neskrývaným odporem. „Lepší otázkou je, co tady děláš ty, Marchetti. Neměl bys náhodou uklízet ten svinčík? Však víš, dokud se to ještě dá.“

	Jon vzpurně vystrčil bradu, ale jinak se nehnul. Přestože bych nevraživost mezi nimi ráda připsala za vinu mužskému egu a potřebě být za všech okolností dominantnější kohout na smetišti, z velké části jsem ji způsobila já. Do Dereka jsem byla dlouhé roky beznadějně zamilovaná a Jon… No, Derek věřil, že jsem se s Jonem na truc vyspala, abych na něj zapomněla. Neobtěžovala jsem se vyvést ho z omylu.

	Když se mi loni na Silvestra konečně podařilo prolomit Derekovy obrany, věřila jsem, že se naše společná noc stane odrazovým můstkem pro něco krásného a trvalého. Podle něj to ale byla chyba, ke které nemělo nikdy dojít. Odmítl mě i vše, co jsem mu nabízela, a odjel z města. Blábolil něco o tom, že nám oběma čas a odstup prospěje. Víc jak měsíc jsem o něm neslyšela. Během té doby jsem si prošla klasickým uslzeným obdobím, kdy jsem se nově vzniklou díru v srdci snažila zaplnit zákusky, kterými mě zásobovala moje nejlepší kamarádka Summer, shodou okolností majitelka jedné z nejvyhlášenějších cukráren ve Washingtonu. Když jsem zjistila, že v přemíře cukru se mi žal utopit nepovede, maximálně mi z něj nakyne pozadí, sebrala jsem zbytky důstojnosti a rozhodla se Dereka hodit za hlavu.

	Vedla jsem si dobře, jenže pak přišel Valentýn a já se znovu sesypala na hromádku. Doslova. Jon mě našel ubrečenou na lavičce před naší kanceláří. Upřímně mě překvapilo, když se ke mně posadil. Převeleli ho k nám z Anglie skoro před rokem, ale od všech v kanceláři si držel odstup. Té noci jsem mluvila hlavně já, jeho společnost mě však utěšila víc, než kdy mohla jeho slova. Když jsem se konečně vypovídala, nabídl mi doprovod domů. Já ho na oplátku pozvala k sobě na skleničku. Nakonec jsme vypili celou láhev a vrhli se na sebe. Přesunuli jsme se do ložnice a usnuli dřív, než jsme stihli pokročit někam dál.

	Realita nás ráno uhodila do obličeje, když se objevil Derek. Z cizího, polonahého chlapa v mojí posteli neskákal nadšením. Po krátké hádce se mi ho podařilo vyhodit a Jon ho rychle následoval. Jestli mezi námi té noci začalo něco klíčit, Derek to úspěšně zadupal do země. Ano, v kanceláři jsme se bavili o něco víc a dvakrát jsme po práci zašli na večeři, ale ani jeden z nás se nepokusil o další krok. Sotva jsme se dali nazvat přáteli. Derekova averze vůči němu přesto rostla.

	Nechtěla jsem, aby vyústila v násilí jakéhokoli druhu, takže jsem se postavila na jeho stranu, abych ho uklidnila. „Zavolala jsem Derekovi, aby pro mě přijel.“

	Okamžitě se mojí lži chytil a obrátil ji proti Jonovi. „Jak vidíš, není tě tady zapotřebí.“

	Jon zaťal zuby. Kdyby věděl, jak starý a mocný Derek ve skutečnosti byl, tolik by si nevyskakoval. „Mac potřebuje…“

	„Co potřebuje, není tvoje starost,“ utnul ho Derek rázně. „Pokud jsi zapomněl, máš závazky k celé magické komunitě a ta teď potřebuje, abys šel dělat svoji práci. O Mackenzie se postarám.“

	Ani jeho melodický přízvuk nedokázal zjemnit kyselost v Jonově hlase. „Na základě předchozích zkušeností o tom mám jisté pochyby.“

	Do tváří se mi hnala krev. Ať se mezi mnou a Derekem stalo cokoliv, bylo to jen mezi námi. Jon neměl nejmenší právo o tom začínat.

	Vzduch se zachvěl magií.

	„Jdi,“ požádala jsem Jona, než jeden z nich udělal nějakou hloupost. „Raina už se po tobě určitě shání.“

	„Slyšel jsi dámu, Marchetti. Šup šup. Práce volá.“

	Shodila jsem si z ramen Jonovu bundu a vrátila mu ji. „Prosím,“ naléhala jsem. „Jsem v pořádku.“ Nebo spíš budu. Snad. Někdy.

	Nevěřil mi, poznala jsem to na něm. Ale nehádal se, už se kvůli mně zdržel dost dlouho. I s celým týmem uklízečů po boku a Rainou za zadnicí mu dá spoustu práce eliminovat (nebo alespoň co nejvíce zmírnit) mnou napáchané škody.

	„Běž domů a odpočiň si,“ přikázal. „Zavolám, až… se věci uklidní.“

	Přikývla jsem a sledovala ho, dokud se mi neztratil z dohledu. Moje pozornost se přesunula k doutnajícím troskám, jež bývaly skladištěm. Zase jsem to parádně zpackala a tentokrát za moji neschopnost někdo zaplatil životem. To jsem nikdy nemohla napravit.

	„Posloucháš mě vůbec, Mayday?“

	Ta pitomá přezdívka byla jako facka do tváře. Neměla jsem sílu se proti ní ohradit. „Proč jsi tady, Dereku?“

	„Volala jsi.“

	„Nevolala.“

	„Měla jsi – ideálně předtím, než ses na vlastní pěst vydala lovit upíry.“ Rychle si mě přeměřil a jeho nepřístupný výraz trochu povolil. „Vypadáš hrozně.“

	„Díky.“

	„Musíš být zmrzlá.“

	„Co kdyby ses přestal tvářit, že se o mě zajímáš, a šel radši…“

	Jako by mě neslyšel. „Co se stalo s tvým kabátem? A botami?“

	Boty jsem odhodila z praktických důvodů, kabát jsem si svlékla a přikryla s ním tělo Lauren. Kůži měla bílou a hrdlo na cáry. Její prázdné oči mě sledovaly, vyčítaly mi, že jsem ji nezachránila. Nedokázala jsem se přimět k tomu je zavřít, tak jsem se jejího vyčítavého pohledu zbavila jiným způsobem. „Zůstaly uvnitř.“

	Jeho postoj se změnil, tvrdé rysy roztály. Přistoupil blíž, příliš blízko. Oči se mu zaleskly, nořily se do těch mých s intimitou, jaká mezi námi panovala jen na kratičký okamžik té proklaté noci. Poskočilo mi srdce. Nesnášela jsem se za to. Nesnášela jsem, že mě pořád tolik ovlivňoval, přestože mi tak ublížil.

	Prsty mi zlehka zmapoval obnažená ramena, jeho dotek mě na studené pokožce pálil. Tělo mi zaplavila magie, hřejivá a známá. Tupá, pulzující bolest v mém spánku i naraženém boku zmizela, stejně jako ten těžký, dusivý pocit z mojí hrudi, pozůstatek přílišné inhalace kouře. Zase jsem se mohla pořádně nadechnout. Zašimrala mě chodidla a ocitla se v teple nových bot. Ty následoval hřejivý kabát. Chlad, který jsem pocítila, když mě Derek pustil, ale zahnat nedokázal.

	„Mnohem lepší.“

	Shlédla jsem na svůj nový oděv, dlouhý tvídový kabát s vlněnou podšívkou doplněný o pár kožených kozaček s rovnou podrážkou. Ty dva kousky se k sobě absolutně nehodily a opticky mi upíraly několik z toho mála centimetrů, se kterými jsem musela pracovat. Jedna věc mě štvala mnohem víc. „Víš, že nemám ráda, když to děláš.“

	Otec mi kdysi vysvětlil, že navzdory všeobecnému přesvědčení magie fyzikální zákony nepřepisovala, ale ohýbala. Nebylo tudíž možné vytvořit něco z ničeho. To, že jsem získala nový pár bot a kabát, znamenalo, že někdo jiný někde jinde o ně kvůli mně přišel. Jako kdybych už tak neměla dost špatnou karmu.

	„Nemáš zač.“ Jeho tvář se opět vyprázdnila. „A teď spusť a začni u toho, co jsi tady kruci dělala sama.“

	Nebyla jsem sama. Nemínila jsem se s ním o tom bavit. „Nemusím ti nic vysvětlovat. Takže pokud mě omluvíš, půjdu dělat něco užitečného.“

	Pokusila jsem se ho obejít, ale pohnul se zároveň se mnou a zatarasil mi cestu. „Co, Mackenzie?“ Nesnášela jsem, když mi tak říkal. Zněl jako můj otec. Jelikož se ti dva přátelili už skoro padesát let, nejspíš od sebe kde co pochytili. „Co bys asi tak chtěla udělat? Co bys mohla udělat, aby to něco změnilo?“

	Nic, vůbec nic. „Přišel ses mi vysmívat?“

	„Přišel jsem ti pomoct.“

	„Tak proč tu pořád postáváš a necháváš všechnu práci na ostatních?“

	„Ten bordel není moje starost.“ Nebyl součástí METLY, a tudíž neexistoval jediný důvod, proč by jim měl pomáhat žehlit můj průšvih. „Jsem tady kvůli tobě.“

	Nechápavě jsem se zamračila.

	„Ten náhrdelník, co jsem ti dal? Neupozorňuje na nebezpečí jenom tebe.“

	Čelist mi poklesla tak prudce, až mi křuplo v pantu. „Ty mě hlídáš?“

	„Z velice dobrého důvodu, jak jsi zrovna dokázala.“

	Musela jsem se zasmát. To se mi snad jenom zdálo. „Mnohokrát děkuji, že nade mnou bdíš. V tom skladišti jsi mi byl nesmírně nápomocný.“

	„Byl jsem mimo město,“ bránil se. „Vlastním Audi, ne tryskáč.“ O schopnosti otvírat portály takticky pomlčel. „Dorazil jsem, jak nejdřív to šlo.“

	„Dorazil jsi pozdě!“ vybuchla jsem, jak všechna beznaděj a bolest, které jsem v sobě dusila, vytryskly na povrch. Díky Derekovu kouzlu jsem si nemusela dělat starosti, že by mě lidé pohybující se kolem doutnajícího skladiště slyšeli.

	Jeho maska netečnosti se rozletěla na milion kousků, odhalila směsici provinění a bezmoci, kterou skrýval pod ní. „Já vím,“ hlesl. „Omlouvám se, že jsem tu nebyl, když jsi mě potřebovala.“

	V očích mě štípaly slzy zlosti a bolesti. Nebyl tu pro mě už hezky dlouho. Neřekla jsem to nahlas, přesto poznal, že jsem si to myslela.

	Povzdechl si. „Nejspíš si to zasloužím. Ublížil jsem ti.“

	Zlomil mě.

	„Dokážeš mi někdy odpustit?“

	Pravděpodobně ne. „Snažím se.“

	„Co mám udělat?“

	Ta otázka mě zaskočila. Derek svoje přešlapy málokdy uznával, natož aby se je aktivně snažil napravit. Vykoupení nebyl jeho styl. Jenže teď po mně chtěl, abych mu k němu dala příležitost, hleděl na mě s nadějí a odhodláním a já pro něj neměla žádnou odpověď. Netušila jsem, jestli existoval způsob, jak by mohl odčinit bolest, co mi způsobil. Co mi stále způsoboval tím, že zůstával nablízku, ale odmítal se mnou být způsobem, po kterém jsem toužila.

	Kývla jsme směrem ke skladišti. Ruch kolem pomalu utichal. „Dokážeš to napravit?“

	Zavrtěl hlavou. „Nemůžu si dovolit dostat se do hledáčku Rady.“

	Nejvyšší čarodějná rada představovala ústřední vládní orgán našeho světa. Tvořila ji pětice velevážených a mocných čarodějek a čarodějů, kteří ze svého sídla ve Vatikánu dohlíželi na to, aby všichni členové naší komunity sekali latinu. Derek se svojí vysoce tajuplnou a značně dlouhou minulostí (nemluvě o prakticky neomezené moci) rozhodně nesplňoval jejich představy bezproblémovosti. Nevěděla jsem přesně, co všechno jeho neobvyklý stav obnášel ani co ho zapříčinilo, protože se o tom odmítal bavit, ale chápala jsem, že se příliš lišil od zbytku našich lidí, aby to Radě bylo příjemné. Kdyby se o něm dozvěděli pravdu, neváhali by ani vteřinu a vypsali na něj odměnu. Možná mi zlomil srdce, ale to neznamenalo, že jsem jeho hlavu chtěla vidět naraženou na kůlu. Ne že by měl někdo reálnou šanci dostat ji tam.

	„Roznesl bys je na kopytech.“

	Ohrnul rty v napodobenině úsměvu. „Obvykle se snažím vyhýbat zbytečným krveprolitím.“

	Při zmínce o krveprolití se mi křečovitě sevřel žaludek. Vzpomínky se mě pokoušely stáhnout zpátky do svého nelítostného náručí plného výčitek a nočních můr. Zalil mě studený pot. Srdce se mi snažilo probít ven z hrudi. Nemohla jsem se nadechnout.

	Derek mi položil ruku na záda a chlácholil mě něžnými dotyky, zaháněl nastupující záchvat paniky. „To nic, jen dýchej. Dobře to dopadne. O důkazy se postarají tvoji kolegové, já navštívím toho chudáka v nemocnici. Nebude si nic pamatovat. Ale ten zbytek… Víš, co dělat.“

	Měl pravdu, cesta z této šlamastiky byla jedno zavolání daleko. Nechtěla jsem ho znovu žádat o pomoc. Akorát jsem ho tím utvrzovala v přesvědčení, jaké tučné zklamání jsem byla.

	„Mám vybitý telefon,“ pípla jsem v posledním zoufalém pokusu o oddálení nevyhnutelného. Pokud jsem následkům své neschopnosti nechtěla čelit sama, neměla jsem na výběr.

	Velkoryse mi půjčil svůj. Poraženecky jsem si povzdychla a vytočila to proklaté číslo, než jsem si to mohla rozmyslet.

	Vzal to po prvním zazvonění. „Ano?“

	„To jsem já.“

	Rázem zněl o sto procent méně nadšeně. „Mackenzie Maighread Eilionoir Sinclairová.“

	Bože, jak já nesnášela, když mi tak říkal. Nejen že by tak hrozným jménem nemělo být trestáno žádné dítě, ale když ho používal celé, vždycky to znamenalo, že jsem měla potíže. „Ahoj, tati.“

	„Předpokládám, že v tuto nekřesťanskou hodinu nevoláš, abys mi popřála.“

	Do prkýnka, úplně jsem v tom zmatku zapomněla, že už vlastně bylo zítra, a tedy jeho narozeniny. „Všechno nejlepší?“

	Otec si ztěžka povzdechl. „Tak ven s tím. Co jsi mi přichystala za dárek tentokrát, slečinko?“

	4. AKCE A REAKCE

	Když jsem den po požáru přišla do práce, nepřivítal mě ironický potlesk, kterým mě spolupracovníci častovali pokaždé, když jsem provedla nějaký průšvih. Nikdo neměl kousavé komentáře, ani mě neplácal po zádech se slovy, že jsem se zase překonala. Tentokrát všichni mlčeli. Atmosféra byla dusivá a nepříjemná, truchlivá. Přestože Lauren nepatřila mezi všeobecné oblíbence, její ztráta všechny zasáhla.

	Než jsem dorazila do kanceláře, část mě pořád doufala, že to byl jen zlý sen. Že až přijdu, moje parťačka bude sedět na svém místě živá a zdravá a s vytaženým pletením. Její stůl zel prázdnotou. Hořkost reality mi sevřela vnitřnosti, tíha výčitek mě div nesrazila na kolena. Musela jsem se opřít, abych se udržela ve vzpřímené poloze, dokud jsem se nevzpamatovala.

	Sotva jsem odložila kabát, ze svojí kanceláře vykoukla Raina. „Sinclairová, na slovíčko.“

	Bez zdržování jsem se za ní vydala. Zavřela za mnou dveře a mávla k volné židli před masivním psacím stolem. Když jsem zaujala přidělené místo, posadila se do křesla naproti mně a pohodlně se opřela. Podívala se na mě přes obroučky podlouhlých brýlí (určitě je nosila, jen aby si přidala na vážnosti a zostřila svoje jinak jemné a velice ženské asijské rysy) a usmála se. Tehdy jsem věděla, jak nesmírně hluboko v háji jsem se ocitla. Raina Yangová se nesmála. Nikdy. V jejím pětatřicetiletém těle sídlila duše zahořklé důchodkyně.

	„Mackenzie Sinclairová,“ protáhla. Obvykle moje jméno vyslovovala s opovržením nebo vztekem, případně kombinací obojího. Tentokrát ho převalovala na jazyku jako dobré víno. „Nemyslela jsem, že se tohoto dne dočkám.“

	Chvilku mi trvalo, než jsem pravý význam toho výroku pochopila – nejspíš proto, jak nemožné mi to připadalo. Raina se mě snažila zbavit od chvíle, co před čtyřmi roky, pouhých několik měsíců po mém nástupu k METLE, přebrala místo vedoucího po Waynovi, kterého naprášila autoritám kvůli jeho vedlejším aktivitám s upíry. Rychle pochopila, že moje příjmení bylo jenom na parádu a žádných uspokojivých výsledků se ode mě nedočká. Stala se ze mě černá ovce v jejím jinak dokonalém stádu. Každé moje selhání si pečlivě zaznamenávala v naději, že až bude moje složka praskat ve švech, nic mě před vyhazovem neochrání.

	Nemohla jsem uvěřit, že měla pravdu. Otec tvrdil, že se o všechno postará tak jako stokrát předtím. Tentokrát jsem do problémů asi zapadla příliš hluboko, než aby mi dokázal pomoct. Bez jeho ochranné ruky mezi mnou a spravedlivým trestem nic nestálo. Z toho vědomí mě mrazilo v zádech.

	„Raino…“ začala jsem prosebně. Hlas se mi třásl. Co jsem měla říct? Jak jsem svoje selhání mohla ospravedlnit? Kdybych se nerozhodla předpověď Savannah zkontrolovat, Lauren by do toho skladiště nikdy nešla. A kdybych byla trochu rychlejší, mocnější, méně vyděšená, nestal by se z ní krevní pytlík pro upíra. Její smrt byla moje vina a všichni to věděli.

	Zvedla ruku, aby mě zarazila. „Neobtěžujte se. Konečné rozhodnutí již padlo.“

	Nepřipadlo mi fér, že si ani nevyslechli moji část příběhu, nedali mi příležitost se hájit. Mlčela jsem. Zasloužila jsem si za svoje epické selhání pykat. To vědomí situaci nijak neulehčilo.

	Na vteřinu jsem zadržela dech ve snaze zahnat pálení v očích. Rozhodně Raině nedopřeji to zadostiučinění, abych se jí s brekotem složila k nohám a žadonila o další šanci, kterou mi stejně neudělí. Vstala jsem. „Sbalím si věci.“

	„Udělejte, co musíte. Máte čas do konce měsíce.“

	Možná jsem si ve stole nastřádala spoustu zbytečností, ale zase tolik jsem toho neměla. „Zvládnu to do konce směny,“ ujistila jsem ji a zamířila ke dveřím. V duchu už jsem byla doma u kokosové zmrzliny, kterou jsem si vzadu v mrazničce schovávala pro případ nejvyšší nouze.

	„Od prvního budete očekávána v práci.“

	Zarazila jsem se. „Vy mě nevyhazujete?“

	„Samozřejmě že ne.“ Její pohled jasně říkal, že kdyby to záleželo na ní, letěla bych odsud hlavou napřed. Naštěstí byla v hierarchii moc nízko, aby mohla to rozhodnutí učinit. „Vedení se domnívá, že naší společnosti máte stále co nabídnout.“ Což v překladu znamenalo, že se mého otce příliš děsili, než aby mě vykopli na dlažbu. Takže mě přece jen zachránil. „Byla jste převelena.“

	Poslední zbytky mé naděje odletěly do nenávratna. „Převelena? Kam?“

	„Na klidnější, méně náročné místo vhodnější pro… vaše schopnosti.“ Sebrala jednu z mnoha perfektně vyrovnaných složek na stole a nabídla mi ji. „Zde je potřebná dokumentace.“

	Vytrhla jsem jí složku z ruky a zběžně papíry v ní přeletěla očima. Přísahala bych, že se mi na vteřinu zastavilo srdce.

	Pohlédla jsem na Rainu s neskrývaným zoufalstvím. To mě rovnou mohli vyrazit. „Monako?“ Jo, potrestat jsem zasloužila, ale Monako? „To nemůžete udělat. Nemůžete mě poslat na jiný kontinent, aniž byste to se mnou nejdřív prodiskutovali.“

	„Obávám se, že už se stalo. Počínaje dnešním ránem je vaše převelení oficiální.“

	Jen přes mou mrtvolu. „A pokud odmítnu?“

	Po tváři se jí rozlil úsměv plný škodolibého zadostiučinění, odplata za roky, kdy jsem jí lezla na nervy. „Bude to považováno za hrubé porušení pracovních povinností a vaše smlouva s naší společností bude s okamžitou platností ukončena.“

	Ta hrozba mi zmrazila veškeré další protesty na jazyku. Nemohla jsem o svoji práci přijít, vzhledem k mojí přetrvávající magické neschopnosti představovala jediné pojítko se světem nadpřirozena, které jsem měla. Kdybych ho přeťala, v našich kruzích bych přestala existovat. Nezbývalo mi než sklopit uši, stáhnout ocas a poslušně následovat rozkazy. Raina to věděla. Propalovala mě pohledem, čekala, než si to všechno přeberu a dojdu k nevyhnutelnému závěru.

	Oříškově hnědé oči se jí vítězně zaleskly. „Nějaké další otázky?“

	Polkla jsem příval nehezkých jmen, kterými bych ji nejraději počastovala. „Ne.“

	„V tom případě můžete jít.“

	Jo, ona mohla taky jít – rovnou do pekla.

	Stroze jsem se na ni usmála a zamířila ke dveřím. S rukou na klice jsem se zarazila. V marné, sobecké snaze se zachránit jsem úplně zapomněla, že jsem v té šlamastice nevězela sama. „A Savannah? Co se stane s ní? Uvědomuji si, že můj názor pro vás nemá žádnou váhu, ale uděláte chybu, pokud ji kvůli tomuto… přešlapu zavrhnete. Je nadaná, víte to, jinak byste ji sem nepřivedla. Zaslouží si druhou…“

	Nespokojeně mlaskla a uťala moje blábolení. „Přestože měly její činy ve výsledku… nemilé následky, slečna Hattenbargerová sama o sobě neprovedla nic špatného. Bude se zodpovídat z neuposlechnutí nadřízeného, ale jelikož se její důvody prokázaly jako opodstatněné, svůj trest si odpracuje v prvním patře.“

	Samou úlevou jsem si oddechla. Alespoň jedna dobrá zpráva. Naše pobočka se pro okolní svět tvářila jako výzkumná a konzultační agentura, což byl jen vznešený název pro průzkumníky trhu. Ve dvou spodních patrech budovy se skutečně nacházely kanceláře, kde se tato činnost vykonávala a jejíž výdělky pomáhaly financovat náš řádný běh. Většina tamních zaměstnanců byli jedinci z čarodějných rodin, u kterých se nikdy neprojevila magie, a mládež na brigádě, občas si tam někdo z uklízečů šel dobrovolně přivydělat. Hlavně tam ale Raina s oblibou posílala podřízené, kterým potřebovala dát za vyučenou, aby zpytovali svědomí při obvolávání nevrlých normálů a vyplňování nekonečných dotazníků. Byla to podobně nudná a nevděčná práce jako třídění složek v archivu (Rainin druhý oblíbený způsob potrestání), která ve vás po pár dnech vyvolávala touhu podřezat si žíly nožem na dopisy, ale pořád lepší než vyhnanství v Evropě.

	Obrátila jsem se k odchodu. „Sbohem, Raino.“

	„Sbohem, slečno Sinclairová. Neberte si to osobně, ale doufám, že vás už neuvidím.“

	 

	Po schůzce s Rainou jsem se zabarikádovala doma a týden se odtamtud nehnula. Nešla jsem ani na pohřeb Lauren a nemohla za to skutečnost, že jsem se hřbitovům vyhýbala jako čert kříži, protože mi jejich neviditelní obyvatelé naháněli husí kůži. Dočista jsem ignorovala svět kolem. Nezvedala jsem telefony, nereagovala na bušení na dveře. Jenom jsem ležela a pokoušela se svůj žal utopit v litrech zmrzliny. Doufala jsem, že mi jídlo uleví, ale i s břichem nacpaným k prasknutí jsem cítila jen prázdnotu. A beznaděj, spoustu beznaděje.

	Neměla jsem nejmenší chuť se socializovat. Proto jsem taky odmítla rozlučkový večírek, který se mi rozhodla uspořádat Summer. Když vtrhla ke mně do bytu a naléhala, abych vstala a hodila se do pucu, jen jsem se převalila na druhý bok a tiše litovala, že jsem jí dala klíč.

	„Přestaň trucovat, Mac. Jedeš na pracovní stáž, neprodávají tě do otroctví.“

	V duchu jsem se zasmála. Kdyby jen věděla. „Nechci pryč.“

	„Je to jen na pár týdnů. Navíc jsem myslela, že se těšíš. Tvrdila jsi, že je to skvělá příležitost. Že aspoň využiješ jazyk, který do tebe otec od mala driloval.“

	To jsem jí nabulíkovala, aby přestala vyzvídat. Stejně jako všichni normálové věřila, že jsem pracovala v agentuře, za kterou se naše pobočka vydávala. Byla to moje nejlepší kamarádka, lhát jí mě ničilo, ale nesměla jsem jí povědět pravdu. Rada vyzrazení našeho tajemství zpravidla trestala smrtí. Minulost totiž ukázala, že se to vždy obrátilo proti nám. V lepším případě se nás normálové pokusili využít, v tom horším se svět ponořil do krvavé lázně – ta největší proběhla ve středověku během čarodějnických procesů. Proto si také moji lidé, kteří si od té doby zakládali na neutralitě, vzali na starost udržování nadpřirozena v tajnosti. Nesnažili se ochránit křehké duševní zdraví normálů. Šlo jim o vlastní krky.

	Kvůli tomu mě teď vyhnali do Monaka, abych nás neohrožovala. Netušila jsem, kdy nebo jestli se vrátím. V dokumentech, které mi Raina předala, stálo jen, že jsem počínaje prvním dubnem byla s oficiální platností převelena. Posílali mě na jiný kontinent a na námitky jsem neměla nárok. Dala bych ledvinu, abych si svůj trest mohla odpracovat v prvním patře jako Savannah.

	Samým zoufalstvím jsem zasténala a přitiskla si na hlavu polštář. „Večírek se ruší,“ zamumlala jsem. „Nemám náladu.“

	Summer mi vytrhla polštář z rukou a odhodila ho stranou. Překvapeně jsem na ni zamrkala. Neměla na sobě obvyklé džíny a vytahané tričko s nějakou dávno zapomenutou rockovou kapelou, kterými maskovala absenci křivek a vystupující žebra. Dnes si oblékla jednoduché, květované šaty bez rukávů, jemně se nalíčila a vlnitou hřívu zlatých vlasů si stáhla do volného drdolu na temeně hlavy. Zvýraznila tím svoji hranatou čelist a vysoké lícní kosti.

	Ignorovala jsem její zamračení a obdivně zahvízdala. „Sluší ti to.“

	„Za to ty vypadáš jako bezdomovec. Vstávej. Musíš se dát dohromady.“ Chytla mě za ruku a vytáhla na nohy. Měla na sobě balerínky a i tak mě o dobrých patnáct centimetrů převyšovala. Odvrátila ode mě hlavu. „Ježíši, Mac, kdy ses naposledy sprchovala?“

	Dobrá otázka. Než jsem stihla odpovědět, zvedla ruku, aby mě zarazila. „Jestli nad tím musíš přemýšlet, je to příliš dlouho. Padej se umýt. Já to tady zatím trochu uklidím.“

	Přestala jsem se s ní dohadovat a udělala, jak mi bylo nakázáno. Stihla jsem se nachystat, než dorazili první hosté. Nějakou dobu jsem si hrála na zdvořilou hostitelku, vítala příchozí a rozhazovala úsměvy nalevo napravo. V mém obýváku přibylo za půl hodiny snad padesát lidí. Bavili se a pili, tančili a pojídali zákusky, které Summer napekla. Taky cítili nevysvětlitelnou potřebu dávat se se mnou do řeči a zdůrazňovat, jak moc je můj odjezd mrzel, že jim budu chybět a moje nejoblíbenější, že Washington beze mě nebude stejný. Byla jsem si dost jistá, že polovinu z těch lidí jsem nikdy předtím neviděla. Tu druhou jsem díky mizerné náladě nemohla vystát.

	Jakmile dorazil Jackson, tajný přítel Summer, a někam se spolu zašili, přestala jsem se snažit. Vzala jsem si podnos čokoládových košíčků s kokosovým krémem, zapadla do koutu za umělou palmu, která mi poskytovala alespoň částečné krytí, a cpala se, jako kdybych týden hladověla. Když jsem byla v depresi, ve stresu nebo jakkoli jinak rozrušená, vždycky jsem jedla. Byl to hrozný zlozvyk, kvůli kterému jsem měla občas nezvykle upnuté oblečení, ale nedokázala jsem si pomoct. Jídlo mě uklidňovalo. Dočasných pár kilo navíc rozhodně trumflo trvale pocuchanou psychiku.

	„Nech taky něco ostatním.“

	Ten pobavený hlas mě pohladil na duši. Odložila jsem tác na parapet a s širokým úsměvem se obrátila na mladého muže za mnou. Vzhledem připomínal typického kluka od vedle, nevýrazná tvář, štíhlý, sto osmdesát centimetrů vysoký, s věčně rozčepýřenými, popelavě blond vlasy. V mém srdci měl zvláštní místo.

	„Charlie. Netušíš, jak jsem ráda, že jsi přišel.“ Vřele jsem ho objala. Za to, že se kvůli mně po čtyřiadvaceti hodinové směně v nemocnici, kam loni nastoupil na stáž, táhl přes polovinu města, si to rozhodně zasloužil. „Bez tebe by to tady stálo za houby.“

	Pevně mě stiskl. „Víš, že bych tě v tom nenechal.“

	Když jsem se od něj odtáhla, spěšně se rozhlédl po místnosti. „Kde je ségra?“

	Pravděpodobně mi znesvěcovala kuchyňskou linku. „Šla pro další brambůrky. Dáš si něco k pití?“

	Nečekala jsem na odpověď a postrčila ho k baru. Při prvním kroku jsem podklouzla na rozlitém pivu.

	Charlie mě bleskově zachytil. „Vážně, Mac, jednou se v těch botách zabiješ. Ten podpatek má kolik? Deset centimetrů?“

	„Spíš dvanáct.“

	Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Jak v tom vůbec můžeš chodit? Zničíš si klenbu.“

	Významně jsem na něj mrkla. „Jsi strašně sexy, když si hraješ na doktora.“

	„Nesnaž se mě rozptýlit. Proč to proboha nosíš?“

	Protože díky zmiňovaným podpatkům byl výškový rozdíl mezi námi z původních dvaceti centimetrů snížen sotva na polovinu. A protože moje nohy v nich vypadaly zablešeně dobře. „Protože být vždycky tou nejmenší osobou v místnosti je otrava.“

	V šedomodrých očích mu zajiskřilo. Úsměv, který se mu rozlil po rtech, mě zahřál až do konečků prstů. „Co je malý, to je milý.“

	Konec toho přísloví nechal nevyřčený. Vědoucně jsem se ušklíbla.

	„Už jsem ti pověděl, jak ti to dneska sluší?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Zatím jsi mě jenom osočil, že jsem nenažraná, a vyjádřil nesouhlas s volbou mojí obuvi.“

	„Vypadáš úchvatně, Mac.“

	Zavěsila jsem se mu na rámě. „Za to si ten drink rozhodně zasloužíš.“

	Když jsme si obstarali pití (já se spokojila se sodou, protože pod vlivem alkoholu jsem ztrácela zdravý rozum i soudnost), usadili jsme se na okenním parapetu poblíž dveří na balkon, odkud jsme měli nejlepší výhled do místnosti. O nějakém soukromí se nedalo hovořit, ale Charliemu to očividně stačilo. Podíval se na mě s velice vážným, téměř utrápeným výrazem. Nemusel nic říct, abych uhodla směr jeho myšlenek. Ty vody byly příliš nebezpečné, než abych mu tam dovolila vejít.

	„Mimochodem, taky ti to sluší,“ vyhrkla jsem, než mohl promluvit. „Vždycky jsem tvrdila, že mužům v saku nejde odolat. Ta blondýna u punče, myslím, že se jmenuje Emily, má zřejmě stejný názor.“ Šťouchla jsem do něj loktem. „Od chvíle, co jsi přišel, po tobě pokukuje. Měl by sis s ní promluvit.“

	Ani se neohlédl. „To nevyjde.“

	„Nemusíš se s ní hned oženit…“

	„Myslím tvoje pokusy rozptýlit mě.“

	„Netuším, o čem to mluvíš.“

	„Celý týden ses mi vyhýbala. Nebrala jsi telefony, neodpovídala na zprávy, neotvírala dveře. Znám tě. Vím, že se něco děje.“

	„Všechno je v pořádku, vážně.“ Ta lež ze mě vyklouzla sama, automaticky, bez známky výčitek. Nemělo by být tak snadné lhát někomu, na kom mi záleželo. Prostě nemělo. Nebylo to správné. Jenže mi nic jiného nezbývalo. Stejně jako Summer, ani Charlie netušil o existenci magického světa a tak to muselo zůstat. Ochrana našeho tajemství měla přednost vždy a všude, před kýmkoli. „Není důvod dělat si starosti. Na mou duši, na psí uši, na kočičí svědomí.“ Za to přijdu do pekla. Na sto procent.

	Stejně mi na to neskočil. V očích se mu mihlo cosi dotčeného. „Co mi tajíš?“

	Uhnula jsem pohledem. Do háje zeleného, z toho se jen tak nevykroutím. „Jde… o Dereka.“

	Zaskřípal zuby. „Co zase provedl?“

	„On…“ Zvedla jsem hlavu, abych v místnosti zapátrala po smysluplném vysvětlení. Tehdy jsem ho uviděla. Opíral se o bar na protější straně pokoje, v ruce skleničku skotské. Svoje okolí ignoroval, soustředil se jenom na mě. „… je tady.“

	Cítila jsem, jak se Charlie vedle mě napjal. „Zvala jsi ho?“

	„Ne, já…“ Nedokázala jsem se soustředit, ne když mě Derek propaloval pohledem. Volal mě. Čert aby mě vzal, jestli za ním půjdu. „Omluvíš mě na chvilku?“

	Nečekala jsem na odpověď a seskočila z parapetu, obracejíc se zády k Derekovi i jeho otrávenému výrazu. Co tady do háje dělal? Existovala jediná osoba, která mi to mohla objasnit.

	Vletěla jsem do kuchyně jako namydlený blesk a vyděsila Summer do takové míry, že div nespadla z kuchyňské linky, na které seděla. Naštěstí měla mezi nohama svého přítele, aby ji zachránil.

	„Ty jsi pozvala Dereka?“

	Ta ostrá otázka stačila, aby Jackson pochopil, že nastal čas k odchodu. Líbl Summer na čelo. „Budu vedle. Křič, kdybys potřebovala pomoc.“

	Nepočkala jsem ani, než se za ním zavřely dveře. „Tak pozvala?“

	Upravila si rozcuchané vlasy a dávala si přitom dobrý pozor, aby se na mě nepodívala. „Jako kdyby ten potřeboval někam zvát.“

	„Summer…“

	Začala přerovnávat zákusky na tácu vedle ní, řadila je s obsesivní pečlivostí do přesných linií jako vojáky na bitevním poli „Samozřejmě že jsem ho pozvala. Bylo by neslušné, kdybych to neudělala. Je to tvůj kamarád. Všichni tvoji kamarádi jsou tady.“

	„Ten chlap mi zlomil srdce,“ připomněla jsem, protože na to očividně zapomněla. „Vyšukal mi mozek z hlavy, a pak mě odkopl a zmizel. Celé týdny se neozval, a když se uráčil vrátit, měl tu drzost vztekat se, že jsem si našla někoho jiného. Teď se naparuje kolem a odmítá mi dát pokoj. Mám pokračovat?“

	„Ne, myslím, že jsme pochopili, kam směřuješ.“

	Ten hlas mi zmrazil krev v žilách. Sakra, sakra, sakra.

	Zhluboka jsem se nadechla a otočila se k muži ve dveřích. „Dereku.“

	Pohledem přeletěl k mojí kamarádce. „Byla bys tak laskavá a omluvila nás?“

	Doufala jsem, že ho pošle do háje, ale jen cosi zamumlala a klidila se z kuchyně. Zrádkyně jedna.

	Sotva jsme osaměli, Derek významně nadzvedl obočí. „Máš na srdci ještě něco, o co by ses ráda podělila?“

	„Co tady do prkýnka děláš?“

	„Summer mě pozvala, jak jste si zrovna ujasnily.“

	„Neměl jsi chodit.“

	„Bydlím tu.“

	„Už ne.“

	„Pořád tady mám věci.“

	„Ohledně toho – odnes si je, všechny. Nebo je vyhodím. V mém bytě už nemají tvoje krámy co pohledávat.“

	„Není to tvůj byt, patří tvému otci. Požádal mě, abych tady s tebou zůstal a dával na tebe pozor.“

	Najednou. A kde byl poslední tři měsíce? „To bylo před šesti lety. Už jsem velká holka, dokážu se o sebe postarat sama.“

	„Vážně? Takže jsi poslední týden nestrávila v pyžamu na gauči, nelitovala se a nepřežívala jen na cereáliích a zmrzlině?“

	„Mám cereálie ráda.“

	„Nikdo nemá cereálie rád až tak moc.“

	Otevřela jsem pusu, abych se bránila. Pak mi došlo, že tato diskuze vůbec nebyla o mně. Vrátila jsem se zpátky k věci. „Proč jsi tady?“

	„Tvůj večírek jsem přece nemohl zmeškat.“

	„Nesnášíš večírky.“

	„Zbožňuju je.“

	„Nesnášíš lidi,“ opravila jsem se. „Na večírcích je jich obvykle spousta, tím pádem nesnášíš i je.“

	Té logice se nedokázal vzpírat. Změnil notu. „Přišel jsem se rozloučit.“

	„Loučení taky nesnášíš.“ Mohla jsem pokračovat celý den. Nesnášel skoro všechno.

	„Fajn, dostala jsi mě. Jsem tu jenom kvůli dortu.“

	„Žádný dort není.“

	Významně se rozhlédl kolem. „Tvoje kuchyň vypadá, jako kdyby se tady Summer chystala otevřít další cukrárnu.“

	„V tom případě prosím, nadlábni se,“ ponoukla jsem ho rozmáchlým gestem. „A potom vypadni.“

	Drsnost v mých slovech na něj měla přesně opačný vliv. Jeho nedotknutelný výraz popraskal, tvář mu naplnila starostlivost. Přistoupil ke mně blíž. „Chápu, proč jsi naštvaná, ale zkus se na to dívat pozitivně. Mohlo to dopadnout mnohem hůř.“

	Musela jsem se zasmát. Mohlo? Vážně? Neviděla jsem jak.

	„Monako je kouzelné, uvidíš, že si ho zamiluješ. A co se Laury týče…“

	„Jmenovala se Lauren.“

	„Vždyť jsi ji ani neměla ráda. Pořád sis na ni stěžovala.“

	Zaťala jsem zuby. Něco takového mohlo napadnout jen jeho. Všichni ostatní oplývali přílišným množstvím taktu a lidskosti. „To neznamená, že jsem ji chtěla vidět mrtvou.“

	„Promiň. Smrti tvojí kamarádky je mi samozřejmě líto.“

	„Nebyla to moje kamarádka.“

	Rozhodil rukama. „Co po mně sakra chceš, Mac?“

	Byly časy, kdy jsem chtěla všechno, co mohl nabídnout. Teď? „Nic, Dereku. Už vůbec nic.“

	„Splnil jsem, co jsem slíbil,“ hájil se. „Kdokoli k tomu hlídači dorazil po mně, zjistil, že ten ubožák utrpěl ztrátu krátkodobé paměti zapříčiněnou silnou ránou do hlavy. O zbytek se postarali tvoji lidé. Normálové nebudou mít sebemenší podezření, že za tím požárem stálo něco nadpřirozeného.“

	Nestačilo to.

	„Chvilku to potrvá, ale věci se zase uklidní, tvoji nadřízení vychladnou. Vrátíš se zpátky. Do té doby…“ Zalovil v kapse kabátu a natáhl ke mně ruku. Na dlani mu ležel náhrdelník se zeleným opálem, který jsem považovala za ztracený. Dal si tu námahu, aby ho v troskách shořelého skladiště našel (i když pravděpodobně použil kouzlo) a přinesl mi ho. Protože pro mě byl důležitý. „Pro všechny případy. Pořád funguje.“

	Mlčky jsem ho přijala. Nepoděkovala jsem, přestože to byla jedna z nejhezčích věcí, jakou pro mě kdy udělal. Nevěřila jsem, že jeho motivy byly tak čisté, jak předstíral.

	„Snaž se problémům alespoň nějakou dobu vyhýbat, ano?“

	„To dělám vždycky. Ale problémy se odmítají vyhýbat mně.“

	Smutně se pousmál. „Je mi to líto, všechno. Snad to jednou pochopíš.“

	Zamračila jsem se. Netušila jsem, o čem mluvil. Otočil se a zamířil ke dveřím, aniž by mi dal příležitost se zeptat. Na prahu zaváhal.

	„Mac,“ oslovil mě, aniž by se ohlédl.

	„Co ještě?“

	„Myslel jsem to vážně. Buď opatrná.“

	„Taky jsem to myslela vážně. Odstraň svůj bordel z mého bytu.“

	Krátce, nevesele se zasmál a odešel. Malá část mě šla s ním. Bylo to v pořádku. Pochybovala jsem, že ji v Monaku budu potřebovat.

	5. PRVNÍ KROK

	„Mac.“

	Probudilo mě lehké pohlazení po tváři. Ignorovala jsem ho, odhodlaná ukradnout si pro sebe ještě chvilku odpočinku.

	Mělo mi být jasné, že to Derek nevzdá. „Probuď se.“ Nějak se mu dařilo znít něžně, panovačně a otráveně zároveň.

	Zamručela jsem a převalila se na druhý bok.

	Postel zasténala, jak se posadil vedle mě. Dloubl mě prstem do ramene. „Myslím to vážně. Zvedej se.“

	Ani jsem se nehnula.

	„Jak chceš.“

	Ve vzduchu se zatřepotala magie. Otevřela jsem oči právě včas, aby je naplnila voda, kterou na mě Derek vychrstl z vyčarovaného kbelíku. Zaječela jsem. Ústa mi naplnila tekutina. Můj pokoj zmizel. Vznášela jsem se v temné vodě, tak hluboko pod hladinou, že tam téměř nepronikalo denní světlo. Do těla se mi zakusoval chlad.

	O nohu se mi otřelo cosi slizkého. Ucukla jsem. Kolem pasu se mi omotaly něčí paže, znehybnily mě. Dotyčný se mi přitiskl na záda.

	Jsi naše. Neznámý ženský hlas mi ostře pulzoval v hlavě. Výhled mi zastínily podivné fialové chaluhy, vznášely se všude kolem.

	Pokusila jsem se svojí věznitelce vzepřít, vymanit se z jejího sevření. Stiskla mě ještě víc. Plíce mě pálily. Zbývalo pár vteřin, než…

	Hlasité zatroubení pod okny mě vytrhlo ze spánku. Vystřelila jsem do sedu, lapajíc po dechu, srdce až v krku. Zaplavila mě úleva. Byl to jen sen, krutá připomínka dávných událostí. Noční můry mě pronásledovaly, co jsem si pamatovala. Jako malá jsem se málem utopila a ta hrozná zkušenost po sobě logicky zanechala následky – kromě občasných zlých snů také panický strach z jakékoli větší, otevřené masy vody. Květnatá nadávka ve francouzštině, která ke mně tlumeně dolehla z ulice, mi připomněla, proč jsem z toho dětského trauma měla znovu tak pocuchané nervy.

	Se zaúpěním jsem si přetáhla přikrývku přes hlavu, jako kdyby mě mohla ochránit před ošklivou realitou. Nacházela jsem se v Monaku, v tom kouzelném Monaku, jak ho Derek nazval, a vůbec nic kouzelného jsem na něm neviděla. Bylo hlavně opulentní a příliš obklopené mořem. Sehnat ubytování, které bych finančně utáhla, aniž bych musela u otce žebrat o příspěvek, mi dalo pořádně zabrat. Skončila jsem v garsonce na samém okraji čtvrti La Condamine, která se rozkládá okolo rozsáhlého monackého přístavu. V bytě bylo sotva dost místa, abych si mohla natáhnout nohy (což vzhledem k mojí výšce už o něčem svědčilo), a moje sousedka s podezřele hlubokým hlasem a výraznou čelistí si s oblibou uprostřed noci velice nahlas a falešně prozpěvovala. Jo, a pak tu byla ještě protivná domácí, které ten hrozný jekot nevadil, ale mně už třikrát hrozila smetákem, protože jsem na schodech moc dupala a rušila ji při sledování televize. Jednoduše ráj na zemi.

	Jak už to v rájích chodilo, i tady byla pekelná nuda. Krátce po mém příjezdu navíc vyšlo najevo, že zdejší zástupci METLY z vidiny, že jejich řady rozšíří někdo mých kvalit, neskákali nadšením o nic víc než já z nuceného přesídlení za oceán. Maureen, recepční místní pobočky, mi strohým telefonátem oznámila, že si můžu vzít „tolik času, abych se vzpamatovala z časového posunu a usídlila se, kolik jen budu potřebovat“. Což v překladu znamenalo, abych se jim nepletla do cesty dřív, než to bude nevyhnutelné. Podobného přístupu se mi dostávalo už léta. Snažila jsem se moc si to nepřipouštět a naplno si užít nečekané volno.

	Dva dny jsem prospala, abych si zvykla na nové časové pásmo. Když jsem se konečně donutila vylézt z postele, vydala jsem se na malou obhlídku města. Přesně tak by se toto místo také dalo definovat. Jako malé. A přelidněné. Všude plno luxusních hotelů, obchodů a restaurací, ale kromě pár památek a slavného oceánografického muzea, které jsem rozhodně nemínila navštívit, se tady nenacházela jediná věc, co by stála za zmínku.

	Takže co tu mohlo osamělé děvče dělat, aby ukrátilo volnou chvíli? Možnosti byly neomezené! Dalo se zamířit do světoznámého kasina v Monte Carlu a prohrát výplatu, cpát se mořskými plody do prasknutí, sbalit některého z nadržených Italů, kterými se to tady díky blízkosti hranic hemžilo, nebo… No, to bylo vlastně zhruba všechno. Vidíte? Co by se tady někomu mohlo nelíbit?

	Možná jsem byla zaujatá, ale toto místo plné pozlátka mi připadalo odporné. Dalších pět dní jsem strávila na gauči, jedla divné sladké pečivo s ořechy a snažila se nepřipouštět si, jak epicky jsem to podělala a že se kvůli tomu z této díry nejspíš už nikdy nevyhrabu. Nedařilo se. Události předcházející mému odjezdu se ke mně neustále vracely, snažily se mě rozdrtit novými přívaly viny. Nakonec byly tím jediným, na co jsem dokázala myslet. Potřebovala jsem se rozptýlit, než mi z toho dočista přeskočí.

	Oblékla jsem se do sportovního a vyrazila si provětrat hlavu a spálit něco málo z tisíců nadbytečných kalorií, co jsem za poslední dva týdny zkonzumovala. Běhání pro mě představovalo zaručený způsob, jak si utřídit myšlenky, získat nový nadhled, zapomenout na problémy. Když jsem běhala, svět přestal existovat a na okamžik jsem byla jenom já, můj dech a rytmický zvuk mých kroků.

	Klusala jsem po promenádě podél pobřeží a užívala si klid časného rána, dokud jsem nenarazila na asi půl kilometrový písečný pruh, který se velkoryse nazýval pláží. Jelikož byl začátek dubna a takto brzy teplota dosahovala sotva deseti stupňů nad nulou, zela prázdnotou. Zastavila jsem, abych vydechla. Výhled na záliv osvětlený vycházejícím sluncem jsem nedokázala ocenit. Nehledě na to, jak křišťálově čisté a nekonečně modré zdejší moře bylo, jeho blízkost mě stejně děsila. Pomineme-li ono hrozivé trauma z dětství, věděla jsem, co se v hlubinách schovávalo. Stát se něčí svačinou se nenacházelo na mém pořadu dne. Dnes ani nikdy jindy.

	Chtěla jsem zamířit pryč, ale nedokázala jsem se pohnout. Slaná vůně moře, něžný ranní vánek, nářek racků, šumění vln, všechno mě to nějakým zvráceným způsobem vábilo. To volání bylo silnější než můj strach.

	Seběhla jsem na pláž a vydala se k vodě. Šla jsem pomalu a váhavě, vlhký písek se mi lepil na boty. Puls mi zrychloval, hrdlo se stáhlo, svaly napjaly. V puse jsem měla úplně sucho. Od toho osudného incidentu před téměř dvaceti lety jsem se k moři nepřiblížila na sto metrů a teď jsem k němu kráčela, jako kdybych to dělala každý den. Co jsem to u všech koček vyváděla?

	Ani úděs, který jsem při pohledu na blížící se vodu pociťovala, mě nedokázal zastavit. Pokračovala jsem v chůzi, dokud mi líné vlny neomyly špičky bot. Tělem mi projel mráz. Bodlo mě na hrudi. Na ramenou se mi usadila drtivá síla. Nemohla jsem se nadechnout.

	Vlna se stáhla a to děsivé ochromení pominulo. Zase jsem to byla já. Otřásla jsem se jako mokrý pes, obrátila se na patě a plnou rychlostí se rozběhla zpátky na vyhlídkovou terasu. Pokračovala jsem zpět do města, do bezpečí, co nejdále od toho prokletého moře, které mě děsilo víc než kdykoli dřív. Byla jsem odhodlaná se k němu už nepřiblížit. Jeden záchvat úzkosti mi bohatě stačil, děkuji pěkně.

	 

	Po ranním běhu jsem nedokázala dál dřepět doma a nic nedělat. Svůj podíl na tom měla i skutečnost, že mi za posledních třicet minut sedmnáctkrát volal Derek. Seděla jsem na pohovce, hrála si s opálovým náhrdelníkem a sledovala, jak se mobil rozdrnčel po osmnácté. Nemohla jsem to vzít. Derek byl můj kryptonit. Pokud jsem chtěla normálně fungovat, musela jsem si od něj držet odstup. Jelikož jsem se nacházela tisíce kilometrů daleko, nemělo by to být obtížné. Stačilo jenom ignorovat jeho hovory.

	Nechala jsem telefon zvonit a šla se osprchovat. O hodinu později jsem stála uprostřed Fontvieille, nejmodernější čtvrti Monaka, a vzhlížela k vysoké, prosklené budově, která se tvářila jako další z mnoha finančních společností pro zdejší bohatou klientelu. Jemná, zlatavá záře viditelná jen pro oči čarodějů, která budovu obklopovala, značila silné halící kouzlo – stejné se používalo na všechna místa spřízněná s magií. Byl to jeden z nástrojů, s jehož pomocí jsme naši existenci skrývali před normály.

	Přimhouřila jsem oči a soustředila se na záři ve snaze prohlédnout iluzi. Název LeBlanc a spol. vytesaný nade dveřmi se zatřepotáním zmizel, na jeho místě vyvstalo skutečné jméno společnosti: M.E.T.L.A. – Monacká pobočka. Jako valná většina magické veřejnosti ani já netušila, co ta písmena zkracovala. Oficiální latinský název byl příliš dlouhý, aby ho lidé používali, a tak rychle upadl v zapomnění.

	Zhluboka jsem se nadechla, uhladila si tmavě šedou, pouzdrovou sukni (součást velice střídmého a reprezentativního kostýmku, který mi měl pomoct udělat dobrý první dojem) a vykročila vstříc osudu. Sotva moje lodičky zazvonily o mramorovou podlahu, mladá recepční usazená za pultem uprostřed jinak prázdné haly zvedla hlavu od monitoru.

	Odhadovala jsem jí něco přes třicet a za svoji neobvyklou krásu vděčila šikovným rukám plastického chirurga a nánosu líčidel. Vysoké lícní kosti měla zvýrazněné červenou tvářenkou, přifouknuté rty namalované rudě a jedovatě zelené oči orámované dlouhými, falešnými řasami. Tmavě hnědé, nakulmované vlasy jí sahaly do půli zad a nejméně polovina jí nepatřila.

	„Dobré ráno, vítejte v LeBlanc a spol.,“ spustila s nacvičenou přívětivostí. Její francouzština byla hladká a bohatá, nepochybně mateřský jazyk. „Jak vám mohu pomoci?“

	Nenápadně jsem si pročistila hrdlo a přistoupila blíž. „Dobrý den, já… pracuji tady. Nebo bych spíš měla,“ koktala jsem. Komunikace ve francouzštině mi po letech studia normálně nedělala problémy, ale kvůli nervozitě jsem stěží skládala slova dohromady. Pohled mi navíc pořád sjížděl k jejímu přeplněnému výstřihu, což mě ještě víc rozptylovalo.

	Konečně jsem si všimla jmenovky připíchnuté na její hrudi a moje zacuchané nervy trochu povolily. „Přijela jsem před několika dny z Washingtonu,“ vysvětlila jsem. „Volala jste mi, že…“

	„Ale ovšem!“ přerušila mě Maureen s hraným nadšením. Najednou mluvila podstatně pomaleji a přehnaně precizně vyslovovala. „Vy musíte být Mackenzie…“

	„Mac stačí.“

	„…Sinclairová. Začínali jsme si dělat starosti. Dala jste si načas.“

	„Měla jsem menší problémy s ubytováním.“ A hlavně se mi sem ani za mák nechtělo.

	„Doufám, že už je vše v pořádku.“

	Neformulovala to jako řádnou otázku, tak jsem jen přikývla.

	Odhalila zuby v širokém úsměvu. Chrup měla dokonalý a blyštivý. „Tady je vaše propustka. Vždy ji mějte u sebe, bez ní vás Freddie nenechá jít nahoru. Jakmile projdete bezpečnostní branou, vyjeďte výtahem do třináctého patra. Tam se vás někdo ujme.“

	S díkem jsem od ní převzala svoji identifikaci, ignorujíc skutečnost, že se mnou jednala jako s mentálně retardovaným dítětem, a zamířila pryč. Neměla jsem v plánu se s ní kamarádit, byla falešná skrz na skrz, zjevem počínaje a osobností konče. Dalšího takového člověka jsem v životě nepotřebovala. Derek mi bohatě stačil.

	Ukázala jsem propustku Fredovi, postaršímu strážnému s obrovským afrem a ještě větším předkusem, a prohodila s ním pár povinných slov. Skrz bezpečnostní rám jsem pokračovala do nitra budovy tak zářivě čisté a nablýskané, že mít jen o trochu širší sukni, na vyleštěné podlaze by se odráželo moje spodní prádlo. V duchu jsem poděkovala za šťastnou ruku při výběru oblečení a současně se modlila, aby štěstí dnes i nadále zůstalo při mně.

	Nezůstalo. Sotva jsem nastoupila do výtahu, zamávalo mi na rozloučenou a zmizelo. Takže jsem teď stála v nehybné kabině jako naprostý idiot a zírala na kulatá tlačítka s čísly pater. Celkem jich bylo patnáct, ale třináctka mezi nimi nefigurovala.

	Soustředila jsem se na panel, snažila se prohlédnout iluzi, která požadované tlačítko snad skrývala. Nic.

	„Do háje,“ ulevila jsem si. Už jsem to chtěla vzdát a zajít od Maureen vyzvědět, jak se ta tvrdohlavá mašina ovládala, když se konečně dala do pohybu. Jela špatným směrem. Tiše jsem zaúpěla.

	Výtah zastavil několik pater pod zemí, na místě, které na ovládacím panelu nebylo uvedené. Dveře se s cinknutím otevřely. Kromě pachu zatuchlého papíru, který mě praštil do nosu, mě uvítal i neznámý muž. Stál ke mně bokem a francouzsky se dohadoval s někým mimo moje zorné pole, takže si mě hned nevšiml.

	„Řekl jsem, abys ho omráčil.“

	„Zaútočil na mě. To jsem se měl nechat sežrat?“

	Muž znechuceně nakrčil nos. „Ušetřilo by mi to spoustu problémů. Zbav se ho.“ Nasupeně se otočil k výtahu. Vrásčitá tvář mu ztuhla.

	Odhadovala jsem mu kolem šedesátky, prošedivělé vlasy měl pečlivě uhlazené dozadu, na sobě perfektně padnoucí třídílný oblek. V ruce svíral tmavou vycházkovou hůl zakončenou naleštěnou stříbrnou koulí, která podtrhovala jeho aristokratický vzhled.

	Probodl mě tmavýma očima. „Vypadněte.“

	Spěšně jsem vystoupila. Ten chlap byl tak vytočený, že mu z uší stoupala pára. Nehodlala jsem se stát terčem jeho hněvu a dostat přes záda holí.

	Dveře výtahu se zavřely. V duchu jsem napočítala do deseti a znovu zmáčkla tlačítko na přivolání. Zatímco jsem čekala, než se kabina vrátí, nervózně jsem se rozhlédla kolem. Rozlehlou, slabě osvětlenou místnost naplňovaly regály krabic a pořadačů. Vypadalo to tu podobně jako v archivu ve Washingtonu, jen víc zaprášeně. Provinilci se v Monaku zřejmě trestali jinak než otročením ve sklepě.

	Uvolnila jsem se. Vydrželo mi to přesně tři vteřiny, než jsem koutkem oka zahlédla pohyb. Trhla jsem sebou, obracejíc se čelem k místu, kam předtím hleděl ten naštvaný chlap. Z uličky mezi policemi tři metry ode mě vyšel asi třicetiletý muž. Měřil tak metr osmdesát, ale byl vytáhlý a hubený, což mu opticky přidávalo na výšce. Obličej měl hranatý, nos velký a hákovitý, temné oči malé a zapadlé. Husté černé kadeře se mu neposedně kroutily na všechny strany. Nedal se nazvat pohledným, na to měl příliš nesouměrné rysy, ale sebejisté držení těla v kombinaci s drahým italským oblekem mu propůjčovalo charisma.

	Na místě se zarazil a zamračil se. „Kdo jste?“ Dokonce ani melodická francouzština nedokázala změkčit jeho tvrdý tón.

	Naprázdno jsem polkla, ochrnutá jeho nepřátelským postojem. Jeho nespokojenost s každou vteřinou mého mlčení nabírala na intenzitě. Z aury moci, která z něj najednou vyzařovala, se mi ježily všechny chloupky na těle.

	To mě probralo. Přistoupila jsem k němu, nabízejíc mu svůj průkaz. Ruka se mi třásla. „Promiňte, jsem tu nová.“ Nestála jsem o problémy hned v den nástupu, protože jsem zabloudila někam, kde jsem neměla co pohledávat. „Nevěděla jsem…“

	Jeho postoj se během vteřiny od základu změnil. Napětí v jeho ramenou povolilo, jeho magie se mi přestala výhružně zabodávat do těla. Usmál se a průkaz mi vrátil. Na rozdíl od té falše, kterou po mně házela Maureen, byl jeho úsměv upřímný.

	„Nic se neděje, slečno Sinclairová,“ ujistil mě, přestože jen před pár vteřinami neměl daleko k tomu, aby na mě zavolal ochranku. V lepším případě. „Očekávali jsme vás.“ Mezi obočím mu vyskočila vráska. „I když nerozumím, co děláte v archivu.“

	Do tváří se mi nahnala horkost. Obyčejně jsem si trapasy nepřipouštěla, byly u mě na denním pořádku, ale nad neschopností ovládat výtah jsem cítila rozpaky i já. „Pokoušela jsem se dostat nahoru, ale nějak jsem nemohla najít…“

	„Třinácté patro odhalí jen dotek magie,“ přerušil mě, když pochopil. „Stejně jako archiv. To vám Maureen neřekla?“

	Musela jsem se hodně snažit, abych si zachovala neutrální výraz. Mělo mi to dojít. Patra vyhrazená pro pobočky METLY pro normály neexistovala, výtah vás do nich zavezl, jen když jste ho ponoukli magií. Ve Washingtonu to dřív fungovalo stejně, ale když pobočku převzala Raina, očarovala výtah na samotnou naši přítomnost. Teď stačilo, aby do kabiny nastoupil některý zaměstnanec (za předpokladu, že ho nedoprovázel normál), skrytá čísla se okamžitě objevila a mohlo se jet. Ne že by u nás výtahu bylo zapotřebí. Nesídlili jsme ve třináctém patře, jak bývalo zvykem, ale jen ve třetím, jelikož ve Washingtonu se výškové budovy nevedly. Radu to muselo neskutečně vytáčet, protože si dali spoustu práce s budováním pověr o nešťastné třináctce, díky čemuž se nikdo nedivil, když zmiňované patro v některých budovách chybělo.

	„Asi se o tom zapomněla zmínit,“ zamumlala jsem, zahanbená vlastním selháním.

	Nespokojeně se zamračil a rukou pokynul k výtahu. „Dovolte mi vás doprovodit.“

	Pohnul se a já vytřeštila oči. Na zemi za ním vyčnívala zpoza regálu obří noha. Zelená bradavičnatá pokožka připomínala kůži ropuchy. „Co to u všech koček je?“

	„Zabydlel se nám tu skřet,“ vysvětlil, aniž by se ohlédl, postrkoval mě pryč. „Nemusíte si s ním dělat starosti. Už nikomu neublíží.“

	Nastoupili jsme do výtahu. Vzduchem zavibrovala magie a na panelu se objevila dvě nová tlačítka – písmeno A a třináctka. Muž se natáhl kolem mě a zmáčkl (ne)šťastné číslo. Dveře se s cinknutím zavřely a kabina stoupala.

	„Vaše přístupová karta je očarovaná, můžete naše patro i archiv zpřístupnit i s její pomocí,“ začal a shodil mi tak kámen ze srdce, protože jsem se vážně nechtěla každý den trmácet do třináctého patra po schodech. „Je to bezpečnostní opatření…“ Zarazil se. „Promiňte, to jistě víte. A omlouvám se rovněž za to nepříjemné přivítání. Chci vás ujistit, že si vašeho rozhodnutí rozšířit naše skromné řady velice ceníme.“

	Vykopli mě z rodného města a přilehlého kontinentu, protože jsem zapříčinila smrt spolupracovnice a málem způsobila mediální katastrofu, která mohla vyústit v odhalení našeho světa. Nebylo to zrovna moje rozhodnutí, ale když to tak chtěl nazývat…

	„Toto dozajista není první dojem, v jaký jsem doufal.“

	„Nic se nestalo, pane…?“

	Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Kde jsem nechal vychování?“ Natáhl ke mně ruku. „Jsem Julien. Julien LeBlanc.“

	Nepřítomně jsem nabízenou pravici přijala, příliš zaměstnaná snahou vzpomenout si, proč se mi to jméno zdálo povědomé. Když se mi místo očekávaného potřesení dostalo letmého políbení hřbetu ruky, rozhořela se mi líčka. Jedno se místním muselo nechat – věděli, jak se chovat k ženám.

	„LeBlanc jako LeBlanc a spol.?“ pokusila jsem se Juliena rozptýlit od mojí značně pubertální reakce.

	„Tato společnost patří mému otci, ano. Užívá si pozlátko stejnou měrou jako potěšení, s jakým tahá za nos normály.“ Kyselý nesouhlas, který se mu zračil v obličeji, mě překvapil. Očividně neměl se svým papínkem nejlepší vztahy. Byli jsme na tom dost podobně. „Kdyby se přestal snažit prosazovat nesmysly a raději se zaobíral skutečnými problémy, využil by svůj vliv mnohem lépe.“

	Moje sympatie ještě vzrostly, když mi došel pravý význam jeho slov. „Váš otec je Charnell LeBlanc, člen Nejvyšší čarodějné rady? Ten, co se tak urputně snaží o schválení Zákona čisté krve?“

	„Bohužel.“

	Čarodějnou politickou scénu jsem moc nesledovala, ale Charnella LeBlanca jsem znala. I sebevětší ignorant už slyšel o jeho kontroverzním návrhu. Pokud by prošel, čarodějové a čarodějky by se pod hrozbou letitého uvěznění či odebrání moci nesměli vážně zaplétat s normály. „Vy s otcovým názorem nesouhlasíte?“

	„Vy snad ano?“

	Magická společnost byla v této otázce rozdělena. Jedni se hlasitě bouřili a vzduchem lítala hesla o svobodě volby a osobních právech, druzí návrh vítali s otevřenou náručí. Normálové prý byli pod naši úroveň a spouštět se s nimi pomalu ale jistě zabíjelo naši rasu i magii jako takovou.

	Můj postoj byl jasně vyhrazený. Ten jeho jsem si netroufala odhadovat. Využila jsem nepřesné formulace jeho otázky, abych se vyhnula odpovědi. „S názorem mého otce, nebo toho vašeho?“

	„Liší se?“

	O tom jsem pochybovala. Naši otcové měli podobný původ, pocházeli ze starých a vznešených rodů. Smýšleli stejně upjatě a omezeně. „Obávám se, že v tomto ohledu táhnou za jeden provaz.“

	„Naneštěstí nejsou jediní. Naše společnost obecně přespříliš lpí na tradicích a zvyklostech. Měli bychom se posouvat vpřed, namísto toho se motáme v kruzích. Jestli otcův návrh vejde v platnost, bude to jako návrat do středověku. Pravidla jsou jedna věc, ale máme právo si život utvořit sami. Nikdo by nám neměl diktovat, koho smíme milovat.“

	„Plně s vámi souhlasím.“

	„To velice rád slyším.“ S úsměvem mávl ke dveřím výtahu. Až tehdy jsem si uvědomila, že jsme zastavili. „Můžeme?“

	Hrdlo se mi stáhlo, nedokázala jsem ze sebe dostat ani slabiku. Přikývla jsem a doufala, že na mně nervozitu nepozná. Následovala jsem ho ven a zůstala stát s pusou dokořán.

	Třinácté patro žilo. Lidé se proháněli uličkami mezi stoly na otočných židlích, hráli šipky s fotkou Julienova obličeje místo terče a skákali panáka nakresleného na naleštěné podlaze černým fixem. V prosklené kuchyňce zrovna probíhalo něco, co se zdálo být kávovou pauzou a soutěží v jedení dortíků v jednom. Ať už dělali cokoli, asi desítka zdejších zaměstnanců měla kromě hlasitého smíchu, kterým svoje aktivity doprovázeli, jedno společné – nikdo z nich se ani nesnažil předstírat, že pracoval. A rozhodně se nezaobírali následky svého nezřízeného chování. Netřásli se ve strachu z možného kárného potrestání, jako by tu neexistoval žádný dozor. Žádná Raina, která by vládla železnou rukou a všechny seřezala do latě. Monacká pobočka METLY postrádala jakýkoli řád a kázeň. Byl to cirkus. Přesně jsem tam zapadala.

	„Uvědomuji si, že je to tu poněkud bláznivé a neorganizované,“ začal Julien omluvně. Najednou vypadal provinile, jako kdyby ten chaos zapříčinil on. „Naneštěstí nikdo tady nemá zájem s tím něco udělat. Musel bych všem do jednoho dát výpověď, abych se mohl pokusit toto místo obrátit k lepšímu. Jenže pak by mi zase na krku zůstalo prázdné oddělení. Těžko bych hledal nové zaměstnance. Naše jurisdikce je malá a klidná, nikdo nechce pracovat na místě, kde se nic neděje. Je to začarovaný kruh.“ Starosti, které se mu odrážely ve tváři, ho o několik let postaršovaly. Zřejmě nad daným problémem často a usilovně přemýšlel, neschopný přijít s nějakým řešením. Viditelně ho to vyčerpávalo, mentálně i fyzicky.

	„Tato pobočka je pod vaším vedením?“

	„Stejně jako celá tato společnost. Vystudoval jsem ekonomii a po letech zácviku mě před několika měsíci jmenovali výkonným ředitelem.“

	Čelist jsem opět musela sbírat až ze země. Byl maximálně o deset let starší než já a už zastával natolik důležitý post? Musel být hodně dobrý, aby to tak daleko dotáhl tak brzy. Anebo měl jen dobré kontakty. Koneckonců, jeho otec nebyl jen členem Rady, ale také majitelem krycí společnosti sídlící v této budově. Samo sebou, že na nejvyšší dostupný post dosadil svého synáčka. Ať žije protekce.

	I když… Jak jsem tak koukala kolem, pozice zdejšího šéfa nebyla žádná výhra. Možná ho sem otec poslal, aby mu uštědřil lekci? Třeba tu všichni končili ze stejného důvodu.

	Julien spěšně zkontroloval hodinky a nasadil lítostivý výraz. „A tato práce s sebou bohužel přináší spoustu povinností.“ Nebylo to ani postesknutí jako spíš omluva. „Nerad to dělám, ale budu vás muset opustit. Čeká mě důležité jednání.“

	Chápavě jsem přikývla, přestože se mi jeho společnosti vůbec nechtělo vzdát. S nadřízenými jsem zpravidla moc nevycházela, na to jsem způsobovala příliš mnoho problémů, ale s Julienem jsem si to nechtěla rozházet. Zdál se být jedinou normální osobou široko daleko.

	„Kancelář máte na konci chodby, poslední dveře vlevo. Vaše partnerka, Kassandra Stavrosová, už by tady měla být. Dozajista vám se vším pomůže. Pokud byste přesto cokoli potřebovala, moje kancelář je v posledním patře. Neváhejte se na mě kdykoli obrátit.“

	„Děkuji za nabídku, ale nějak si poradím.“ Snad. „Nechtěla bych vás okrádat o čas.“

	„Nesmysl. Je mojí povinností a potěšením poskytnout vám pomocnou ruku, bude-li jí třeba. Nestává se každý den, aby se naši skromnou pobočku rozhodl obohatit tak výjimečný člen.“ Spiklenecky na mě mrkl. „Musíme o vás dobře pečovat, abyste nám zase neutekla.“

	Jeho přehnanou ochotu jsem nechápala. Jako ředitel společnosti měl nepochybně důležitější věci na práci, než mě zaučovat. Nebo mě chtěl vodit za ručičku, protože se obával, abych to tady náhodou taky nepodpálila? S mojí pověstí bych se tomu nedivila.

	Radši jsem o tom moc nepřemýšlela. Rozloučili jsme se, a zatímco Julien odfrčel vstříc povinnostem, já se vydala seznámit s kolegyní. Nebo jsem to aspoň plánovala. Nešlo to tak hladce, jak jsem si představovala. Co dva kroky mě zastavil nějaký horlivý spolupracovník, který se chtěl seznámit s nejnovějším přírůstkem do party. Všechny ty rozhovory byly nucené, uměle přátelské a probíhaly naprosto totožně. Daná osoba mě přivítala, představila se a během prvních šedesáti vteřin stočila řeč na mého úžasného otce a jeho ještě úžasnější dobrodružství. Vypadalo to, že všichni přítomní věděli, kdo jsem byla, a rozhodli se toho naplno využít. Z první ruky jsem znala vzrušující historky z výprav slavného Alasdaira Sinclaira, o kterém se psalo i v učebnicích dějepisu. Mohla jsem se o ně podělit a obstarat zábavu.

	Připadala jsem si jako pouťová atrakce. Přesto jsem zůstala milá a zdvořilá, jak jen mi to nervy dovolovaly, dokud jsem se skrz dav zvědavců a záplavu jejich otázek konečně neprobojovala do bezpečí. Tam na mě čekala moje nová parťačka a její nanejvýš smrdutá zábava.

	Naše skromná sdílená kancelář se pod taktovkou oné snědé krásky změnila na vývařovnu lektvarů. Kassandra stála u jednoho ze stolů, metr šedesát pět božských křivek oděných v rozevlátých letních šatech, závoj hustých černých vlasů, kam ses jen podíval. Soustředěně míchala obsah měděného kotlíku, imunní proti silnému, peroxidovému zápachu, který naplňoval celou místnost. Mně se z něj obracel žaludek.

	Hlasitě jsem se rozkuckala. Kassandra ke mně zvedla velké, tmavě hnědé oči. Její řecký nos, vysoké čelo, široká ústa a špičatá brada byly příliš hrubé a výrazné, se zbytkem jejích exotických rysů ale dokonale ladily a propůjčovaly jí nezvyklou, neokoukanou krásu. Moc by mě nepřekvapilo, kdybych při pohledu na ni trochu zezelenala závistí. Moje matka sice pocházela z Filipín a byla to typická ostrovní krasavice s permanentním opálením, plnými křivkami a vlasy až po pás, ale na mém vzhledu se to moc neodrazilo. Jediné, co jsem od ní dostala do vínku, byla drobná postava se sklony k zaoblování, snědší kůži a poněkud šikmější oči, než bylo u bělochů obvyklé. Jo a taky magickou neschopnost, na tu jsem nesměla zapomenout. Ta rozhodně pocházela z její strany. Na kouzlení byla tak levá, že se před pár lety svojí moci radši dobrovolně vzdala.

	Kassandra se na mě zeširoka zazubila. Ani její úsměv nebyl perfektní, ale skrývalo se v něm cosi podmanivého, nakažlivého. „Ty musíš být Mac.“ K mému milému překvapení mluvila anglicky a dokonce mě i oslovila správně. Absence přízvuku mi o jejím původu nic neprozradila, jenom potvrdila, že rozhodně nepocházela z Francie. „Říkala jsem si, kdy se konečně ukážeš.“

	To se mohla přidat do klubu.

	„Přišla jsi před dobrou půl hodinou, co ti trvalo tak dlouho?“

	Podezíravě jsem si ji přeměřila. „Jak víš, kdy jsem přišla?“ Nebo jakou přezdívku jsem upřednostňovala, když jsme byly u toho.

	Tajuplně se usmála. „Jsem Kassandra, tvůj osobní rádce, společník a parťák do nepohody.“ Přihodila do kotle další ingredience, díky nimž zápach ještě zesílil. „Monako je díra, vůbec nic se tu neděje, tak se na to připrav. Většinu času vysedáváme v kanceláři a koušeme se nudou. Výjezd máme maximálně jednou do týdne. Rozhodně se to nedá porovnávat s tím, na co jsi zvyklá.“

	Mně to naopak znělo hodně povědomě, nějak tak jsem totiž trávila pracovní dobu ve Washingtonu. S občasnou přestávkou na občerstvení v kavárně přes ulici. „Jsem si jistá, že to zvládnu.“

	Co se ale jevilo být nad moje síly, byl ten odpudivý zápach, který její výtvor produkoval. „Co to tam, prosím tě, vaříš? Strašně to smrdí.“

	„Lektvar proti třepení konečků.“ Dál horlivě míchala. „Páchne to děsně, ale výsledek stojí za to. No, přinejmenším to psali v Mladé čarodějce.“

	Jo, tak to byla určitě pravda. Protože v Mladé čarodějce ještě nikdy nelhali.

	Musela vycítit můj skepticismus. Pokrčila rameny. „Ne že bych těm zaručeným receptům na zakorkovanou krásu věřila. Pořád je to ale lepší než civět do stropu.“

	To jsem mohla potvrdit.

	Konečně odložila dřevěnou naběračku. Podívala se na mě jako kočka, která si v ptačí kleci přeměřuje večeři. „Naštěstí jsi už dorazila, takže mám o zábavu postaráno.“

	Super, moje přítomnost tady těšila zřejmě všechny až na mě. V duchu jsem se obrnila proti další záplavě otázek o legendárních počinech mého otce.

	„Jedno mi ale vysvětli.“ Vložila si do úst ručně ubalenou cigaretu a sklonila se k plamenu pod kotlíkem, aby si ji zapálila. Vyfoukla oblak kouře. Do nosu mě praštila silná bylinková vůně. „Co tu proboha děláš? Ne že bych si stěžovala, to rozhodně ne, ale jak jsi z toho chaosu venku asi pochopila, tohle místo je ráj nicek a ztracených existencí. Odkládací plocha neschopných. Nikdo jako ty sem dobrovolně nevkročí, natož aby se sem nechal přeložit.“

	Zvláštní. Mně připadalo, že jsem se sem přesně hodila. „Neměla jsem zrovna na výběr.“

	Nechápavě nakrčila výrazné obočí a znovu potáhla z cigarety. „Jak to myslíš?“

	Její zmatení nedávalo smysl. Ne dokud jsem si ho nespojila se všemi ostatními podivnými rozhovory a zvláštním, téměř obdivným jednáním, kterého se mi tady dostávalo. „Ty to nevíš?“ zeptala jsem se nevěřícně. Takové štěstí jsem mít nemohla, určitě ne. Už jsme ustanovili, že štěstí se se mnou nekamarádilo.

	„Co?“

	„Proč jsem tady.“ Zprávy o mém nejnovějším průšvihu byly ve všech novinách ve Washingtonu, čarodějných i lidských. Pravda, moje jméno nikde nepadlo. Předtím jsem o tom nepřemýšlela, protože doma všichni dobře věděli, kdo tu katastrofu způsobil, ale co když se otci podařilo před okolním světem moji roli v tom hrozném incidentu ututlat?

	Její zamračení se ještě prohloubilo. „Možná jsem vědma, ale nevím o všem, co se kde šustne.“ Ha! Takže tak se dozvěděla o mém příchodu. „Nemám sebemenší tušení, proč jsi tu. Nikdo to neví. Proto je tvůj příchod taková senzace.“

	Kdyby mi to boty dovolovaly, samou radostí bych skákala až ke stropu. Ani ve snu by mě nenapadlo, že drby o mojí neschopnosti neopustily Washington. Jenže nikdo tady očividně nic netušil. Nebyla jsem Mackenzie Sinclairová, vyhlášený packal. Noví kolegové si o mně obrázek teprve museli utvořit. Nekonečná škála možností, kterou to přede mnou otevřelo, mi vyrazila dech. Mohla jsem začít znova, s čistým štítem. Přepsat svůj příběh a s trochou snahy a štěstí se stát novou osobou – lepší osobou. Někým, za koho by se můj otec nestyděl.

	„Takže?“ Špaček dokouřené cigarety zhasila o stůl. „Prozradíš mi to? Nebo je to tajemství?“

	„Žádné tajemství,“ zalhala jsem. „Prostě mám ráda výzvy. Přišlo mi, že pobyt tady by jednu pořádnou mohl představovat.“

	Chvíli na mě zírala, neschopna vstřebat moji odpověď. Nakonec se hlasitě rozesmála. „Musíš být šílená, pokud se tu chceš dobrovolně zahrabat, jen aby sis něco dokázala. Přesně sem zapadneš.“

	Nedokázala jsem si zabránit ve spokojeném úsměvu. „V to doufám.“

	6. VE VÍRU NOCI

	O půl sedmé zazněl pomyslný klakson a moje směna skončila. Obešla se bez incidentů – pokud jsem nepočítala tu katastrofu, co jsem teď měla na hlavě.

	Jak jsem (příliš pozdě) zjistila, vaření lektvarů nepatřilo mezi Kassandřiny silné stránky. Zázračný dryák, který měl zatočit s roztřepenými konečky, nám je namísto toho obarvil. Kassandra teď vypadala, jako kdyby si vlasy namočila do plechovky s červenou barvou, spodní polovina její dlouhé, temné hřívy zářila na všechny strany jako krvavý maják. Já vyvázla jen s několika částečně rudými prameny kolem obličeje, protože jsem si lektvar na vlasy nanášela až hodnou chvíli po ní a přestala hned, když jsem si všimla, co se dělo.

	Z té nucené změny vzhledu jsem nadšením neskákala, ale nedokázala jsem se na Kassandru zlobit. Líbila se mi. Byla svá a plná života, s ničím si nelámala hlavu, nezkrotný přírodní živel. Připomínala mi Summer, přestože se vzhledově ani povahově nemohly lišit víc. S oběma jsem cítila podobný druh souznění, instantní porozumění. Proto jsem taky souhlasila, že si s ní večer vyrazím, přestože jsem nočnímu životu neholdovala.

	Z práce jsem se vydala rovnou domů, abych se převlékla do něčeho vhodnějšího do klubu a psychicky se připravila na prohýřenou noc. Těsně před devátou už jsem zase mířila ven.

	Podnik, jehož adresu mi Kassandra napsala, ležel mimo rušné centrum. Jednalo se o starou, nevýraznou budovu, o kterou by běžný kolemjdoucí nezavadil pohledem. Triquetra, univerzální označení neutrálních míst nadpřirozeného světa, která se skrytá halícím kouzlem třpytila nad vchodem, mě ujistila, že jsem byla na správném místě.

	Vykročila jsem ke dveřím a koutkem oka zachytila lesk další iluze. Zamračila jsem se na barevný plakát na zdi. Velkými písmeny se mě ptal: Odvážíš se? Podle obrázku se jednalo o reklamu na zdejší kasino. Matně jsem vnímala, že se na papíru nacházel ještě další text, ale ať jsem se snažila sebevíc, nedokázala jsem halící kouzlo plně prohlédnout a přečíst ho.

	Přestala jsem se snažit a pokračovala ke dveřím. Z doteku magie mi naskočila husí kůže. Vchod chránila bariéra, nejspíš odpuzovala normály, kteří sem náhodou zabloudili. Na mě neměla vliv. Bez dalšího otálení jsem vešla, neschopna ovládnout vzrušení. Ve Washingtonu fungovala spousta magických klubů, ale nikdy jsem žádný nenavštívila. Většina mých přátel patřila mezi normály, které jsem s sebou z očividných důvodů vzít nemohla, a netroufala jsem si vyrazit tam sama. Na místech vyhrazených čistě pro nadpřirozenou klientelu bývalo zpravidla dost divoko. Můj lid ustavičné skrývání před světem natolik unavovalo, že když dostali příležitost popustit uzdu svému pravému já, dělali to naplno a se vším všudy. Uměli jsme se odvázat jako nikdo jiný a díky naší neutralitě jsme se neostýchali přizvat na večírek všechny nadpřirozené tvory, ať už náleželi k jakékoliv straně.

	Čekala jsem proto hodně, ale vnitřek klubu mi i tak vyrazil dech. Místností poletovaly koule magického světla a měnily barvu do rytmu hudby, vrhaly stíny na bezpočet svíjejících se těl na parketu. Dlouhý bar, kde obsluhovali dva rohatí démoni, obklopoval dav stvoření, z nichž jsem některá ani nepoznávala. Protože klub představoval neutrální půdu, neexistovaly tu žádné rozpory ani rozdíly, jenom zábava a upřímná radost z několika ukradených chvil života bez omezení. Vzduch byl cítit potem, chtíčem a magií. Spoustou syrové a koncentrované magie. Praskala všude kolem, vyzývavě se mi otírala o tělo. Ježily se mi z toho chlupy na zátylku.

	Milovala jsem to. Milovala jsem toto místo. Připadala jsem si tu… svá, volná, jako kdybych se po měsících odloučení konečně vrátila domů. Byla jsem odhodlaná si svůj čas tady, mezi svými, naplno užít. Hned jak najdu Kassandru.

	Vykročila jsem k baru, prodírala se nesourodým davem a natahovala krk, rozhlížejíc se po její známé tváři v záplavě cizinců.

	„Mackenzie!“ Kdosi na mě mával od jednoho z kulatých stolů u stěny. Přes hlasitou hudbu jsem ho skoro neslyšela. „Mackenzie, tady!“

	Zarazila jsem se, abych si prohlédla muže, který na mě (jak jinak než francouzsky) volal. Byl docela obyčejný, průměrné výšky i váhy, ale dělal všechno pro to, aby tak nevypadal. Oblečení měl na první pohled drahé, velice módní a sladěné do posledního detailu, tvář oholenou se stejnou precizností, s jakou si černé vlasy ulízal dozadu. Jeho tuctový obličej jsem si nedokázala zařadit.

	Vstal z pohovky a připojil se ke mně. Oči mu rámovaly dlouhé řasy, v chabém osvětlení klubu se jevily jako dvě bezedné studnice temnoty. „Netušil jsem, že přijdeš. Mohu ti koupit něco k pití?“

	Měla jsem víc rozumu, než abych na místě volné magie přijala pozvání cizince, ať už se zdálo jakkoli nevinné. „Promiňte, ale my se známe?“

	„Jsem Louie Dupont.“ Způsob, jakým svoje jméno vyslovil, naznačoval, že bych ho měla znát. Vůbec nic mi neříkalo.

	S odpovědí jsem váhala příliš dlouho. Všiml si toho.

	Nespokojeně se zamračil. „Potkali jsme se ráno v kanceláři,“ připomněl mi dotčeně. „Pochválila jsi mi kravatu.“

	„Ale ano, jistě,“ usmála jsem se. „Omlouvám se, bez obleku jsem tě nepoznala.“ Vařila jsem z vody. Jeho obličej ani jméno jsem si nevybavovala. „Ráda tě zase vidím, Louie.“

	To málo stačilo, aby se jeho samolibost vrátila. „Jsi tu sama? Prosím, posaď se ke mně. Bude mi potěšením dělat ti společnost.“

	„Vlastně hledám…“

	Mých protestů si nevšímal. Položil mi ruku na záda a zatlačil mě ke stolu, stáhl mě s sebou na pohovku.

	Rádoby svůdně se usmál. Seděl mnohem blíž, než mi bylo příjemné. „Líbí se mi, co sis udělala s vlasy.“

	Mně ne. „Děkuji, to je od tebe milé.“

	Ještě víc se ke mně naklonil. „Musím přiznat, že mě tvůj příchod překvapil. Většina zdejších čarodějů nedokáže ocenit přitažlivost tohoto místa.“

	Neměla jsem z něj dobrý pocit. Nenápadně jsem v ruce sevřela svůj náhrdelník, jen tak pro jistotu, kdyby mi náhodou chtěl něco sdělit. „Jejich ztráta.“

	„Prozraď mi, co tě sem přivádí?“

	„Slyšela jsem, že tady míchají výbornou Bloody Mary.“ Nesnášela jsem Bloody Mary. Z pouhého vědomí, z čeho se koktejl připravoval, se mi dělalo nevolno.

	„Myslel jsem do Monaka.“

	Moc dobře jsem věděla, jak to myslel. Nemínila jsem mu jeho pokusy vyzvídat ani flirtovat ulehčovat. „Nic konkrétního. Jen nastal čas na změnu.“

	Vyložil si to přesně tak, jak potřeboval. „Jsi dobrodružná duše jako tvůj otec.“

	Ani v nejmenším.

	„Musí to být úžasné mít v rodině někoho tak… velkolepého. Ten muž je legenda.“

	„Má to svoje výhody.“ Musela jsem se hodně přemáhat, abych neprotočila oči. Podobných konverzací jsem protrpěla stovky.

	„Dopadl Siobhan Driscollovou, nejtemnější černodějnici od dob Marlaine Washingtonové.“

	V duchu jsem odfrkla. Srovnávat Siobhan s Marlaine mi přišlo přehnané. Marlaine se na konci sedmnáctého století v touze po moci spolčila s Ďáblem a svými činy mimo jiné rozpoutala slavné čarodějnické procesy v Salemu, jen tak pro zábavu. Radě trvalo přes dekádu, než se jim podařilo jejímu řádění učinit přítrž. Siobhan jí nesahala ani po paty. Nebyla zlá a proradná, jen šílená. Svého času patřila mezi nejvyhlášenější vědmy a právě její vize jí zamlžily mysl. Začala prorokovat konec světa, božskou válku, která zničí všechen život a které se údajně dalo zabránit jen smrtí několika náhodných jedinců. Svým chováním ohrožovala naše krytí, a tak Rada vypsala odměnu na její hlavu. Můj otec jim ji doručil. Konec příběhu. Nebylo na tom nic výjimečného. Žádný epický souboj, o kterém by se musely psát balady.

	Louie si zasněně povzdechl. „Zaprodal bych duši, abych ten příběh mohl slyšet přímo od zdroje.“

	A já zase za to, aby se ke mně lidé přestali chovat jako k dojné krávě.

	Oči se mu zaleskly. „Myslíš, že bys mi o tom mohla povědět?“

	Ne. „Vlastně toho moc nevím.“

	„Tomu se mi nechce věřit.“

	„Bohužel je to tak. Byly mi jen tři roky, když ji otec… zrušil.“ Málem jsem řekla zabil, ale to nebyl politicky korektní termín.

	„Musel ti o tom vyprávět.“

	„Otec je velice skromný člověk, nerad se chlubí svými úspěchy.“ Větší snůšku nesmyslů jsem z pusy snad nikdy nevypustila. Alasdair Sinclair miloval chvástání víc než samotný život. O své práci mluvil bez přestání, líčil barvité historky každému, kdo nestihl včas utéct. Ta o dopadení Siobhan byla ale velice krátká a strohá a nerad ji vyprávěl. Jednou jsem se na důvod zeptala Dereka, protože v době řádění Siobhan s mým otcem úzce spolupracoval. Odbyl mě tím, abych se nepletla do cizích záležitostí, a zavalil mě takovým množstvím domácích úkolů, že mě to nadobro odradilo od dalšího vyzvídání.

	Louieho moje neochota sdílet podráždila. Jeho úsměv byl rázem značně nucený, jak se přemáhal, aby na sobě frustraci nedal znát. „Určitě něco víš. Tak nebuď taková a řekni mi to. Bude to jen mezi námi, přísahám.“

	Ten chlap vážně nevěděl, kdy přestat. Začínala mi docházet trpělivost.

	„Mac, tady jsi!“ Kassandra (hovořící anglicky) najednou stála u našeho stolu a zachránila mě, než jsem řekla něco, co se na dobře vychované děvče neslušelo. Její culení naznačovalo, že si moc dobře uvědomovala, jak vhod přicházela. Špetku samolibosti si zřejmě nedokázala odpustit žádná vědma. „Promiň, jdu pozdě.“

	„Nic se nestalo. Louie byl tak hodný a zabavil mě.“

	Kassandřin úsměv dostal podstatně kyselejší podtón. „To je celý Louie. Většího dobráka bys v Monaku nenašla.“

	Ten dobrák vypadal, že by ji nejraději zaškrtil. Propaloval ji pohledem a celý zrudl, i když to mohla být jen iluze způsobená barevnými světly. Tlustou žílu, která mu naštvaně pulzovala uprostřed čela, jsem si ale určitě nepředstavovala. Stejně tak jako náhlou absenci vychování.

	„Kassandro. Co ty tady sakra děláš?“ Jeho angličtina byla ostrá a kostrbatá, v ruchu klubu sotva srozumitelná.

	„Přišla jsem Mac zachránit z tvých pěstěných spárů, co jiného.“

	„Mackenzie tvoji pomoc nepotřebuje,“ odsekl mým jménem, jako kdybych tam nebyla. „Dobře se bavíme – nebo jsme se alespoň bavili, než jsi přišla a vyrušila nás. Tak co kdybys zase zmizela? Kazíš nám hezký večer.“

	„Obávám se, že si ho budete muset udělat jindy. Dneska jsem si ji zamluvila já.“

	„Nezajímá mě…“

	Kassandra protočila oči, popadla mě za ruku a vytáhla na nohy. Zbytek Louieho rozhněvané odpovědi zanikl ve zvuku bubnů, když jsme se vmísily mezi dav.

	Zastavily jsme až u baru, kde hudba nebyla tak hlasitá. Kassandra se na mě obrátila s vědoucným úšklebkem. Tehdy jsem si toho všimla. Její dlouhá hříva byla o dobrou polovinu kratší, dosahovala jí sotva po ramena.

	„Ostříhala sis vlasy!“ Znělo to jako obvinění. Nejspíš jsem čekala, že když jsem se kolem musela s barevnými proužky promenádovat já, ona bude taky. Jenže Kassandra se zbavila veškerých škod, které její nevydařený lektvar napáchal.

	Pokrčila rameny. „Červená není moje barva.“

	Červená ve vlasech nebyla ničí barva.

	Asi jsem vypadala dost dotčeně, protože rychle dodala: „Tobě to ale sluší, vážně.“ Kývla hlavou směrem, odkud jsme přišly. Musela se kousnout do rtu, aby si zachovala vážnou tvář. „Jinak by se na tebe Louie tak nelepil.“

	„Moc vtipné.“

	Zeširoka se zazubila, jen aby o vteřinu později celá zvážněla. „Mimochodem, za tu scénu se omlouvám. Louie umí být řádný kretén.“

	„Co má za problém?“

	„Zraněné ego, jak jinak. Když jsem se sem přestěhovala, párkrát jsme si vyšli. Pak jsem ale zjistila, že je to narcistický debil, co tráví před zrcadlem víc času než já, a poslala ho do háje. Už to budou tři roky.“

	Na vteřinu jsem myslela, že jsem se přeslechla. „Tři roky? No teda, ten chlap ví, jak zůstat naštvaný.“

	„Ani nemluv, neskutečně mi leze na nervy. Remy je jediný důvod, proč jsem odsud už dávno nevypadla.“ Na základě jejího rozněžněného pohledu jsem předpokládala, že Remy byl její nový přítel. „Ty ve Washingtonu někoho máš?“

	Nadechla jsem se k odpovědi a zase ji spolkla. S Derekem to skončilo dřív, než to začalo, a s Jonem se vlastně nic nestalo. „Asi ani ne.“

	Mojí nejistotě se zasmála. „Víš, co pomáhá na trable s láskou?“

	Zmrzlina to nebyla, to už jsem zkoušela. „Alkohol?“

	„Kdepak.“ Znovu mě vzala za ruku. Její tvář se rozzářila. „Tanec. No, a možná trocha alkoholu navrch.“

	 

	Po několika hodinách zběsilého poskakování po parketu jsem si na svoje trápení ani nevzpomněla. Měla jsem problém vůbec si vybavit, jak se používal mozek. Šíleně mě bolela chodidla, byla jsem uřícená a trochu opilá. Ale jenom úplně maličko. Vážně.

	Kassandra mi hrdě konkurovala. Pletl se jí jazyk i nohy, oči měla zastřené. Kouřila jednu za druhou a díky zoufalému nedostatku pohybové koordinace zapálenými cigaretami ohrožovala všechny okolo. Obě jsme zoufale potřebovaly pauzu. Zbylo v nás dost rozumu a soudnosti, abychom to uznaly. Navzájem se podpírajíce jsme se smíchem klopýtaly z parketu. Dalších pět minut jsme se překřikovaly ve snaze dohodnout se na dalším postupu, jen abychom se nakonec každá vydala vlastní cestou. Kassandra zamířila k baru pro další drink a já ven nadýchat se čerstvého vzduchu. Ze všeho toho kouře a blikajících světel se mi motala hlava. Promile alkoholu v krvi taky nepomáhala.

	Sotva jsem vyšla ven, do tváře mě uhodil studený dubnový vítr. Přitáhla jsem si kabát blíž k tělu a vykročila do tmy, odhodlaná rozchodit alkoholové opojení. Okamžitě jsem od toho nápadu upustila. Místo nohou jsem měla rozvařené špagety.

	Zastavila jsem a svět se zatočil. Žaludek mi v břiše dělal salta.

	Zpátky k původnímu plánu: musela jsem to rozchodit. To na nevolnost zabíralo, nebo ne? Rozchodit to? Tak jsem to alespoň slyšela. V tomto ohledu jsem zatím nenasbírala moc zkušeností. Při těch několika málo příležitostech, kdy jsem se opila, jsem buď ležela doma na podlaze koupelny, nebo se mnou byl někdo, kdo se o mě postaral a říkal mi, co dělat. Naneštěstí jsem si nic z těch rad nepamatovala.

	Chození nefungovalo. K nevolnosti se přidala i závrať. Srdce mi bilo jako splašené. Byl to nepříjemný, téměř bolestivý pocit. Opřela jsem se o zeď na rohu budovy a čekala, až odezní.

	Z uličky po mém boku vyšla rozesmátá dvojice. On nepobral moc na výšce ani módním vkusu, oblékl si zastaralou koženou bundu, na rozcuchaných černých vlasech naražený klobouk. Ona na sobě měla vysoké kozačky, ultra krátké šaty a falešný kožešinový kabátek, vše doplněné o křiklavě růžovou paruku po ramena. Způsob, jakým muži rukou rejdila v kapse u kalhot, prozrazoval její povolání. Nejraději bych se vsákla do zdi.

	Všimli si mě. Ona mi nevěnovala pozornost a lísala se ke svému společníkovi, tahala ho na ulici a někam dál, do soukromí. On se zarazil. Noc byla příliš tmavá a osvětlení v uličce nedostatečné, neviděla jsem mu do tváře, ale cítila jsem na sobě jeho pohled. Ztuhla jsem. Hrudník se mi sevřel.

	Zaváhal. Bolest na mojí hrudi se stupňovala, pálila a bodala. Trvalo mi příliš dlouho, než jsem si věci dokázala dát do souvislostí. Než jsem si vzpomněla, že už jsem podobnou bolest jednou cítila – těsně před tím, než nás ve skladišti napadla upírka. Můj náhrdelník se mě snažil varovat před útokem.

	Do háje.

	Muž se vymanil z objetí své společnice. Nevšímal si jejího nespokojeného mumlání a vykročil ke mně. V hlavě se mi rozezněl alarm, jak se z alkoholového opojení probudil můj instinkt přežití. Radil mi na místě se obrátit a utéct, dokud jsem mohla. Nedokázala jsem se jeho pokyny řídit. Nohy mě odmítaly poslouchat.

	Muž se přibližoval. Vyzařovalo z něj něco starého a temného, nadpřirozeného. Hrudník jsem měla v jednom ohni.

	„Mac!“

	Automaticky jsem se obrátila za zvukem svého jména, ignorujíc nebezpečí přede mnou. Kassandra stála ve dveřích klubu, na tváři zmatený výraz. „Co tam proboha vyvádíš?“

	Nechávala jsem se zabít, to nepoznala?

	Ta myšlenka mi připomněla blížící se hrozbu. Rychle jsem se ohlédla po muži, který se chystal nárokovat můj život. Zmizel a vzal s sebou i svou společnici.

	Rozepnula jsem si kabát, abych prozkoumala svůj náhrdelník. Klidně mi spočíval na hrudi, zelený opál temný a studený jako jindy.

	„Mac?“ V Kassandřině hlase zaznívaly obavy. „Jsi v pořádku?“

	Jo. Ne. Nejspíš. Neměla jsem nejmenší tušení. „Já…“ Nedokázala jsem tu větu dokončit. Jak jsem měla popsat, co se zrovna stalo? Dvojice se vypařila a nezanechala po sobě jediný důkaz, že tady kdy byla, natož že bych se ocitla v ohrožení. Byl to snad jen výplod mojí opilé mysli? Zatřepala jsem hlavou. Ne, určitě ne. Zase tolik jsem toho nevypila. Nebo ano?

	Znovu jsem shlédla na svůj náhrdelník, jako kdyby mi mohl poskytnout nějakou odpověď. Mlčel.

	„No tak, Mac.“ Kassandra najednou stála u mě, holé ruce omotané kolem těla v marné snaze se zahřát. Zuby jí drkotaly. „Pojď dovnitř, než tady zmrzneme.“

	Vzala mě kolem ramen a postrčila ke dveřím. Nepřítomně jsem ji následovala, stále příliš zaměstnaná snahou rozhodnout se, jestli jsem zrovna utekla hrobníkovi z lopaty, nebo jsem jenom začínala bláznit.

	7. NEŽÁDOUCÍ

	Probudila jsem se s hroznou kocovinou a matnou vzpomínkou na další noční můru z hlubin moře, kde se mě snažilo zabít neznámé stvoření. Se zaúpěním jsem se zvedla z postele a přivlekla se do kuchyňského koutu pro sklenici vody a pět nebo šest aspirinů. V hlavě mi třeštilo a každý pohyb bolel. Trvalo příliš dlouho, než mi došlo, že se to dunění neodehrávalo jen v mojí hlavě. Někdo mi bouchal na dveře.

	Odložila jsem teď už prázdnou sklenici na linku. Kdo se ke mně mohl dobývat v sedm ráno? Moc lidí jsem v Monaku neznala a ty, které ano, pro změnu neznali moji adresu.

	Další zabušení. Nejistě jsem vykročila ke dveřím.

	„Chystáš se otevřít ještě letos?“

	Ztuhla jsem. Dala bych ruku do ohně, že ten podrážděný hlas patřil… Krátce jsem se sama sobě zasmála. Nemohl to být on. Derek se nacházel na druhé straně Atlantiku, zpátky ve Washingtonu, kde jsem ho zanechala i se svým nejnovějším nepořádkem.

	„Hni sebou, Mayday. Nebo se dovnitř pustím sám.“

	Můj žaludek udělal kotrmelec, možná nevolností, možná nadšením, nebyla jsem si jistá. Co tady u všech koček dělal?

	Nemusela jsem spekulovat a rovnou se ho na to mohla zeptat, protože vchodové dveře se rozletěly a on nakráčel dovnitř, oči rozpálené podrážděním. Na sobě měl jako obvykle to šeredné sportovní sako a jednu z nekonečné zásoby jednobarevných košil pod ním.

	Kopnutím za sebou zavřel. „Nesnáším čekání,“ zavrčel místo pozdravu.

	Tiše jsem odfrkla. Dávno jsme ustanovili, že nesnášel všechno a všechny.

	Probodl mě pohledem a jeho zamračení se rychle změnilo v překvapení. „Co sis to udělala s vlasy?“

	„Mohla bych se zeptat na to samé,“ odsekla jsem. „Co mají znamenat ty vousy? Zapomněl jsi, jak se používá žiletka, zatímco jsem byla pryč? Oholil sis špatnou část hlavy.“

	Promnul si zarostlou bradu. „Říkal jsem si, že zkusím něco nového.“

	„Vypadáš jako bezdomovec.“ Slušelo mu to víc než oholenému. I ten nový, krátký sestřih mu sedl, lichotil jeho rysům.

	Kriticky si přeměřil můj byt, který se zrovna neblýskal čistotou. „A tady to vypadá jako po výbuchu.“

	Byla jsem příliš nevyspalá (domů jsem se dostala těsně nad ránem) a hlava mě bolela čím dál tím víc. Neměla jsem náladu se s ním dohadovat. No tak se kolem povalovalo oblečení, které jsem ze sebe v opileckém omámení strhala, a na stole ležela stará krabice od pizzy, ve které se mohly či nemusely nacházet zbytky, a co mělo být? Na životě to nikoho neohrožovalo. „Neočekávala jsem návštěvu.“

	„Uklidila bys, kdyby ano?“

	Rozhodně. Možná jsem si na čistotu a pořádek nepotrpěla do tak obsesivní míry jako on nebo Summer, ale záleželo mi na tom, jaký jsem na lidi dělala dojem. „Na tu zbytečnou otázku nebudu odpovídat.“

	Pochybovačně se zašklebil. To byla poslední kapka.

	Probodla jsem ho pohledem. „Jestli se mi chystáš pořád jen něco vytýkat, tak se rovnou můžeš otočit a vypadnout.“

	„Tomu tedy říkám milé uvítání. Jeden se za tebou táhne až do Monaka a ty na něj takhle. Kam se poděly tvoje způsoby?“

	„Nevešly se mi do kufru.“

	„To mě nepřekvapuje.“

	A mě zase nepřekvapovalo, že jsem ho sotva po pěti minutách toužila vyhodit ven – oknem a nejlépe hlavou napřed.

	„Co tady děláš, Dereku?“ Tu otázku jsem mu poslední dobou kladla často. Když po naší společné noci odjel, domnívala jsem se, že tím to skončilo, že se ode mě bude držet dál. Jenže pak se vrátil, udělal scénu s Jonem a od té doby se zjevoval bez ohlášení či vysvětlení, s nejasnými motivy, nikým nezván a nežádán a dělal mi v životě guláš. Unavovalo mě to.

	Nadechl se k odpovědi, ale zarazil se. Nakonec řekl: „Pořád jsi můj učeň, potřebuješ mě. Navíc někdo musí dohlídnout, abys tady ten chlívek pravidelně uklízela, než si ta hora nádobí ve dřezu…“

	„Jsou to dva hrnky a miska, nepřeháněj.“

	„…vypěstuje inteligenci a zabije tě ve spánku.“

	Těch slov nepochybně litoval v okamžiku, kdy je vypustil z pusy. Prozradila příliš mnoho.

	„Přijel jsi kvůli tomu, co se přihodilo v noci.“ Kdy se můj náhrdelník na okamžik rozzářil jako vánoční stromeček. Odmítavě jsem si založila ruce na prsou. „Nemusíš mě hlídat.“

	„Zníš jak rozbitá deska.“

	„Myslím to…“

	„Klidně to dál opakuj, ale na situaci to nic nezmění. Vždycky na tebe budu dohlížet.“ To prohlášení, možná dokonce slib, bylo stejnou měrou dojemné jako urážlivé. „Teď mi pověz, co přesně se stalo.“

	„Nic. Byla jsem s kamarádkou tancovat, a když jsem se šla ven nadýchat čerstvého vzduchu, mihl se kolem divný chlap. Tehdy začal náhrdelník zářit. Vrátila jsem se do klubu a už jsem ho neviděla.“

	„To je všechno?“

	„Smůla, že? Vážil si cestu úplně zbytečně.“

	Jeho nepřístupný výraz povolil, v očích se mu mihlo něco něžného. „Nebylo to zbytečně. Potřeboval jsem se ujistit, že jsi v pořádku.“

	Odvrátila jsem pohled. „Měl jsi zavolat.“

	„To bys musela brát telefon.“

	Jo, na tu drobnost jsem zapomněla. Bleskově jsem to zamluvila. „Jak ses sem dostal tak rychle? Z Washingtonu je to dvanáctihodinový let.“

	„Neletěl jsem.“

	„Nemohl jsi nastartovat koště?“

	„Na někoho v tvém stavu jsi dost drzá.“

	„V mém stavu?“ To na mně ta kocovina byla tolik vidět?

	„Však víš, bez kalhot.“

	Shlédla jsem na svoje holé nohy. Když jsem se opilá vrátila domů, sice se mi podařilo svléknout si zakouřené šaty a hodit na sebe tílko na spaní, ale pyžamové kalhoty představovaly příliš silného protivníka. Proto jsem teď před Derekem stála jenom v kalhotkách. Jestli mě na to upozornil, aby mě vyvedl z míry, čekalo ho zklamání. Moje tělo nebylo dokonalé, ale rozhodně jsem se neměla za co stydět. A stejně už ho celé viděl. V mnoha různých polohách.

	Nadzvedl obočí tím otravným, povýšeneckým způsobem, který uměl jenom on. „Chci vědět, kde jsi je nechala?“

	Hned vedle tvého smyslu pro humor, Dereku. Hned vedle. „Copak, bojíš se o moji počestnost?“

	„Oba víme, že tahle loď už dávno odplula.“

	Idiot. Sebrala jsem ze země opuštěné kalhoty a rychle si je oblékla. Situace byla dost divná i bez toho, abych se kolem promenádovala jen ve spodním prádle. „Taky jsi přispěl svojí špetkou do mlýna.“

	„Snaž se to nezmiňovat před svou matkou.“

	Jasně, protože jsem s ní normálně probírala svůj sexuální život. Každý večer před spaním. „Nedělej si starosti, vzdala se moci, pamatuješ? Už tě nemůže proklít, že jsi zneuctil její jedinou dceru.“

	„Zasloužil bych si to,“ zamumlal. Zněl téměř provinile.

	Nevěřila jsem mu ani nos mezi očima. Nechal mě, abych mu vyznala lásku a pak mě hodiny zahrnoval vřelostí, jen aby se ráno sbalil a odešel. Zlomil mi srdce a ani se nepokusil omluvit, nesnažil se to napravit. Tvářil se, že se nic nestalo, zatímco já trpěla a marně se snažila na něj zapomenout.

	Věděl, že jsem k němu stále něco cítila. Obličejem se mu prohnal stín výčitek, dávných i nových. Všechny emoce, které jsem se měsíce pokoušela pohřbít v nejtemnějším koutě mojí duše, začaly vyplouvat na povrch. Nutily moje srdce bít hlasitěji, rychleji. Vybavila jsem si, jak se na mě díval, když jsme se o půlnoci poprvé políbili. Jak jsem se chvěla, když se mě dotýkal. Jak jsme do sebe přesně zapadli. Přála jsem si zůstat v jeho náručí až do konce světa a jeho tělo říkalo, že on to chtěl taky. Nechápala jsem, jak to mohl zahodit. Všechny důvody, kvůli kterým jsme podle něj nemohli být spolu, mi přišly nedůležité a nesmyslné.

	„Mac…“

	„Nechci se o tom bavit.“

	Musela jsem vypadat hodně zoufale, protože to nechal plavat. „Tak o čem chceš mluvit?“

	Zajímavá otázka. „Co takhle nemluvit vůbec?“

	Tázavě nadzvedl obočí. Pohled mu na vteřinu zabloudil k mým rtům.

	Jo, tak do této řeky mě dvakrát fakt nikdo nedostane. „Mohli bychom mít hodinu.“

	Překvapeně zamrkal. „Chceš se učit? Dobrovolně?“

	„Ano, ale přísahám bohu, že jestli zase vyrukuješ s meditací, tak ti ublížím. A ani žádné zlepšování obrany. Chápu, že ty se během našich tréninků musíš neskutečně bavit, ale mně se dneska krvácet nechce.“ No tak jsem trošku přeháněla. Krev mi tekla jen málokdy, ale ani tak nebyly naše tréninky žádná legrace. Tenisové míčky dokázaly napáchat spoustu škody. Obvykle jsem skončila s modřinami velikosti Texasu.

	„Výtečně,“ pochválil uštěpačně. „Teď už mám seznam věcí, které dělat nechceš. Existuje i něco, o co bys zájem měla?“

	Chvilku jsem uvažovala. „Moc ráda bych se naučila ten tvůj trik s otevíráním dveří.“

	„Dobře.“

	Souhlasil příliš rychle. Podezíravě jsem přimhouřila oči. „Kde je háček?“

	„Žádný není, klidně tě to naučím.“ Líně se usmál. „Jen co se vrátíš z práce.“

	Anebo bych si mohla vrazit drát do oka, to by bylo zhruba stejně tak příjemné. „Zavolám, že mi není dobře, a…“

	„Je to teprve tvůj druhý den, nemůžeš se ulívat kvůli kocovině.“

	„To tvrdíš ty.“

	„Takže se nechceš učit?“

	Zahnal mě do kouta a moc dobře si to uvědomoval. Mizera. „Mohl bys aspoň něco udělat s tou děsnou bolestí hlavy? Jestli vyjdu na denní světlo, exploduje mi mozek.“

	„Nechť je ti to ponaučením, že nemáš pít, když to neumíš.“

	Nepokoušela jsem se ho obměkčit, plýtvala bych energií. Zamířila jsem do koupelny, abych se dala dohromady, a zaúpěla, když mi při prvním kroku bolestivě zatepalo ve spáncích.

	„Občas tě vážně nemám ráda,“ sdělila jsem mu, když jsem procházela kolem něj a mnula si hlavu.

	Smutně se pousmál. „Budu se s tím muset naučit žít.“

	 

	Chystala jsem se přejít cestu k budově METLY, když mě někdo popadl za ruku.

	„Jdeme,“ zavelela Kassandra a táhla mě pryč.

	Přestože jsem dnes výjimečně neměla podpatky, těžko jsem s ní držela krok. „Cože? Kam?“

	Nezpomalila, jen se po mně ohlédla s širokým úsměvem. Nechápala jsem, jak mohla být tak svěží a čiperná, když toho vypila mnohem víc než já. „Objevila se mrtvola, o kterou se musíme postarat!“ zavýskala, neschopna potlačit nadšení.

	Z toho zvuku se mi málem rozskočila hlava. „Nemůže se toho ujmout někdo jiný? Mám hroznou kocovinu.“

	Zatvářila se, jako kdybych po ní chtěla ledvinu a ne jen chvilku klidu. „Asi jsi mě špatně slyšela, tak ti to zopakuju: objevila se mrtvola, o kterou se musíme postarat. Tady. V Monaku. Víš, jak často se v našem okrsku objevují mrtvoly? Nikdy! A teď se tu konečně nějaká nachomýtne a je celá jenom naše a ty se jí chceš vzdát? Na to zapomeň. Na tenhle výjezd jdeme, i kdybych tě tam měla dotáhnout za vlasy.“

	Kdyby věděla, jak dopadla moje poslední mise, na mém doprovodu by tolik netrvala. Přinutila jsem se polknout další protesty a poslušně ji následovala k maličkému, kanárkově žlutému Peugeotu zaparkovanému za rohem. Nasedly jsme a vpletly se do rušné dopravy města.

	Kassandra po mně nepřestávala pokukovat. „Jsi v pořádku?“ zeptala se nakonec. „Zdáš se trochu… mimo. Rozhodně za to nemůže jen kocovina.“

	„Kromě vědmy jsi i empatik?“

	„Nepotřebuju jím být, abych poznala, že je něco špatně. Vypadáš, jako kdybys viděla ducha.“

	Setkání s ním bych nejspíš zvládla mnohem lépe. Nenadělal by mi v hlavě guláš. „Pamatuješ na moje trable s láskou, které jsem se snažila zahnat tancováním?“

	„Puchýře na nohách mi nedovolují zapomenout.“

	„Hlavní zdroj těch problémů se mi dneska ráno zjevil na prahu.“

	Čelist jí spadla tak hluboko, že si o volant málem vyrazila zuby. „Derek je tady? Nekecej! Co chce?“

	„Je to můj mistr. Prý mě přijel učit.“

	„Věříš mu?“ Vůbec se nepozastavovala nad tím, že jsem ve dvaadvaceti ještě měla magického mistra. Oceňovala jsem to, protože většina čarodějů tak laskavá nebyla. Mistři pomáhali puberťákům v rozkvětu ovládnout jejich moc a dosáhnout plného potenciálu. Už dávno jsem přesáhla věkovou hranici, kdy k tomu obvykle docházelo, a mnozí (včetně mého otce) mě kvůli tomu odepsali.

	Pokrčila jsem rameny. „Derek je… komplikovaný. Jeho skutečné motivy zná jenom on.“

	„Takže klidně mohl přijet i proto, a teď střílím od boku, aby ti tím něco naznačil?“

	Leda tak že si myslel, že jsem si bez něj nedokázala ani zavázat tkaničky. „Co by mi měl naznačovat?“

	„Překonal kvůli tobě tisíce mil. Třeba je to jeho velké, romantické gesto, jak tě získat.“

	A třeba se zítra probudím o deset centimetrů vyšší a sto procent mocnější. „Odmítl mě. Tvrdil, že zaplést se spolu byla chyba.“

	„Možná toho teď lituje.“

	„A možná bys měla přestat kouřit ty svoje bylinky. Lezou ti na mozek a pak plácáš nesmysly.“

	„Takže i kdyby měl zájem, nezkusila bys to s ním?“

	„Zrovna teď chci jen ukončit tento rozhovor.“

	Vědoucně se ušklíbla. „Když budeš problémy ignorovat, nezmizí. Věř mi.“

	„Nemusí zmizet. Stačí, když mě na chvíli přestanou obtěžovat.“

	Zajela k obrubníku a vypnula motor. „Víš, co tě spolehlivě přivede na jiné myšlenky?“

	„Mrtvola?“

	Zeširoka se zazubila a natáhla se po klice. „Přesně tak, Mac. Mrtvola.“

	Nevěřícně jsem se zasmála a připojila se k ní na ulici. Možná byla trochu šílená a oplývala prapodivným žebříčkem hodnot, ale alespoň mi dokázala zvednout náladu.

	Bez dalších řečí jsme obešly starý kostel, před kterým jsme zaparkovaly, a ocitly se v kontejnery přeplněné uličce za ním. Rozhlédla jsem se kolem. „Nic nevidím.“

	„Protože se nedíváš na správné místo.“ Přistoupila k jednomu z kontejnerů a otevřela ho. Nahlédla dovnitř. „Jo, tady ji máme.“ Kývla na mě. „Chceš se kouknout?“

	Ani ne. „Věřím ti. Jak ses o tom těle vůbec dozvěděla?“

	„Jsem vědma, pamatuješ?“

	„Včera jsi tvrdila, že tvoje vize stávkují,“ připomněla jsem jí, protože se mi svěřovala ve značně podnapilém stavu. Kromě toho, že dokud se její schopnosti nevrátí, byl z ní řadový zaměstnanec, jsem se dozvěděla i spoustu dalších, vysoce osobních informací – třeba že nosila podprsenku velikosti 75B nebo že přišla o panenství s někým, koho přezdívala Bůh Slunce. „Takže pokud jsi dneska ráno místo do záchodové mísy nehleděla do věštecké koule, asi tu nebudeme jen tvojí zásluhou.“

	Dotčeně si odfrkla, ale šla s pravdou ven. „Tělo nahlásil jeden z místních čarodějů, který ho tu náhodou objevil. Nedokázal se o něj sám postarat, tak ho hodil do kontejneru, aby ho schoval, než dorazíme. Julien přidělil úklid nám, protože cituji: ‚jste jediné, komu tady s něčím takto důležitým důvěřuji.‘“

	Doufala jsem, že svoji důvěru nevložil do nesprávných osob.

	Kassandra si ze zápěstí sundala gumičku a nově zkrácené vlasy si stáhla do ledabylého drdolu na temenu hlavy. „Tak se do toho dáme,“ zavelela a natáhla ke mně ruku. „Dej mi ten lektvar, ať můžeme vypadnout. Hrozně to tu smrdí.“

	Vydolovala jsem z kabelky lahvičku, jejíž obsah dokázal ničit mrtvá těla (a upíry, jak jsem se přesvědčila), a udělala dva kroky ke Kassandře. Pohledem jsem zavadila o hromadu odpadků vedle kontejneru. Lektvar mi div nevyklouzl z ruky.

	Napůl skrytá za hromadou starých novin tam ležela křiklavě růžová paruka.

	 

	Už jsem viděla mrtvá těla. Pohled na ně mi nedělal dobře, ale většinou jsem to ustála. Toto konkrétní tělo, oděné v zarudlém kožichu a s krkem rozervaným od ucha k uchu, jsem ale nezvládla. Ohnula jsem se v pase a zvracela, dokud ve mně nezbylo nic než žaludeční šťávy. Kassandra mi přitom držela vlasy, hladila mě po zádech a mumlala konejšivá slůvka. Když jsem byla schopna zase mluvit, obrátila jsem se na ni a začala nezřízeně blábolit o událostech včerejší noci. Pověděla jsem jí, že jsem mrtvou ženu zahlédla v doprovodu podivného muže, pravděpodobně jejího vraha, a že kdyby přišla ven o chvíli později, dost možná by zabil i mě. Kassandra mě musela v polovině vyprávění zastavit a požádat, abych se zhluboka nadechla a začala znovu, pomaleji a srozumitelněji. Nedařilo se mi to. Vědomí, jak málo scházelo, abych v tom kontejneru skončila taky, mě vyděsilo na nejzákladnějším principu bytí.

	Najednou mě polekal sebemenší závan větru, každý stín představoval potencionální skrýš pro zabijáka, který přišel dokončit, co včera nemohl. Když jsem začala vyšilovat, že nás ze střechy nad námi někdo pozoroval, protože jsem byla přesvědčená, že se tam něco pohnulo, Kassandra to vzdala. Rychle se zbavila těla i důkazů kolem a dotáhla mě zpět do auta. Třásla jsem se jako ratlík.

	Zaparkovaly jsme blok od budovy METLY a Kassandra mi v kavárně koupila meduňkový čaj na uklidnění. Něco do něj nasypala a přinutila mě kelímek vypít až do dna. Napětí, které se mi usadilo v ramenou, povolovalo. Když jsme vcházely do lobby naší firmy, už jsem to zase byla já. Šok pominul, mysl se mi pročistila.

	Přelila se přese mě vlna výčitek. Kdybych se včera v noci neopila, kdybych nebyla tak strašně zaujatá vlastními směšnými problémy a poslouchala náhrdelník, který se mě snažil varovat, změnilo by to něco? Dokázala bych tu ženu zachránit? Mohla jsem přivolat pomoc. Mohla jsem… něco udělat. Měla jsem něco udělat, aspoň se pokusit. Moje nečinnost někoho opět stála život. Jistě, jakožto čarodějka jsem neměla v popisu práce bojovat s příšerami, jenom uklízet nepořádek, který po sobě zanechaly. Naše společnost tak fungovala celá staletí. Nikdy předtím mě nenapadlo to zpochybňovat. Nikdy předtím mi nepřipadalo, že to nestačilo.

	Kassandra poznala, že jsem byla duchem stále nepřítomna. Zatímco ona zamířila nahoru za Julienem podat hlášení, mě poslala do kanceláře, aby mi poskytla čas se vzpamatovat. Vystoupila jsem v třináctém patře a proklouzla kolem Louieho a ostatních zvědavců, kteří se shromáždili ve společenské místnosti a vyměňovali si šílené teorie o našem výjezdu. Jejich všetečným otázkám jsem se nemohla vyhýbat navěky, ale i pár minut klidu navíc mi připadalo jako požehnání. Moje kancelář mi ho měla poskytnout. Místo toho mi hodila další klacek pod nohy.

	Zarazila jsem se na prahu a zůstala zírat na vetřelce uvnitř. Měl tmavé, po stranách vyholené vlasy a zarostlou tvář, na sobě oprýskanou, temně hnědou koženou bundu s prošívanými rameny a ošoupané džíny. Jeho seversky světlá pokožka byla v jasném kontrastu se zbytkem jeho tmavých, nejspíš středomořských rysů. Seděl na mé židli s nohama ve špinavých kanadách na mém stole a luštil moje sudoku. Přestože můj příchod musel zaregistrovat, neměl v sobě dost slušnosti, aby ke mně zvedl oči.

	Za normálních okolností bych jeho zoufalý nedostatek vychování dokázala přehlédnout a vyřešit situaci diplomaticky. Jenže dnešek stál za starou bačkoru, byla jsem zmatená a vyděšená a teď už i naštvaná a bolela mě hlava. Prostě jsem neměla náladu na nějakého drzouna, co mi narušoval osobní prostor. Potřebovala jsem, aby vypadl. Hned, nebo pokud možno ještě dřív.

	Zabouchla jsem za sebou dveře, abych na sebe upozornila způsobem, který nebude moci ignorovat. Otráveně na mě pohlédl, jako kdybych já vyrušovala jeho.

	„Můžu vám nějak pomoci?“ Snažila jsem se zachovat klidný, neutrální tón, moje rostoucí podráždění ho i přesto přiostřovalo. Veškerý vztek, který jsem nad svým včerejším pochybením pociťovala, se obracel na muže přede mnou.

	„Nemluvím francouzsky,“ zamručel. Za to ale mluvil s britským přízvukem. Vůbec nic to se mnou nedělalo. Ani většinou neodolatelný přízvuk vás nezachránil, pokud jste se chovali jako hulvát.

	Zkusila jsem to znovu, tentokrát anglicky.

	„V to doufám.“ Shodil nohy ze stolu a vstal. Mohl měřit jen něco přes metr sedmdesát. S podpatky bych byla skoro stejně vysoká. Hnědé oči měl temné a chladné, číhalo v nich cosi divokého.

	Spěšně jsem zkontrolovala svůj náhrdelník a jedině jeho přetrvávající nečinnost mi zabránila otočit se na patě a utéct. Potlačila jsem nutkání alespoň o krok couvnout a zpříma mu jeho soustředěný pohled opětovala. „Kdo jste?“

	Přistoupil blíž. „Mám na vás pár otázek. Radil bych vám, abyste odpovídala pravdivě.“

	Nenechala jsem se jím vystrašit. Nebo jsem to na sobě alespoň nedala znát. „Ptala jsem se…“

	„Slyšel jsem vás.“

	Očividně ne, když nedokázal odpovědět. „Chci vědět, kdo jste a co děláte v mojí kanceláři.“

	„Zrovna jsem vám to řekl: mám na vás pár otázek. Kdybyste na chvilku sklapla, třeba bych se k nim dostal.“ Odmlčel se, obočí významně nadzvednuté. Musela jsem se kousnout do jazyka, abych něco neodsekla. „Ta mrtvola za kostelem…“

	Neudržela jsem se a skočila mu do řeči. „Jak o ní víte? Vy jste tu ženu znal?“

	Zaťal zuby a oči se mu černě zaleskly. „Ne. Znám upíra, který ji zabil.“

	To prohlášení bylo plné chladné sebejistoty a nenávisti. Absolutně nedávalo smysl. „Viděla jsem tělo. Nevypadalo to na zabití upírem.“ Někdo ji podřezal jako prase na porážce, a pokud jsem věděla, upíři si na nože moc nepotrpěli.

	„Věřte mi, byl to upír. Honím toho parchanta dost dlouho, abych poznal jeho práci.“

	Jeho slova mi poskytla odpověď, aniž by to zamýšlel. „Jste lovec.“ Ne lovec černodějnic jako můj otec, ale příšer. Nepatřil mezi moje lidi, nebyl ale ani obyčejný člověk. Když se rozhodl lovit monstra, jeho DNA se nenávratně změnila, aby se zlepšily jeho šance na přežití – větší síla a rychlost, výraznější smysly, efektivnější hojení, noční vidění a bůh věděl, co dalšího. Měla jsem to poznat. Z jeho postoje sálala síla a obezřetnost, jakou oplývají jenom zkušení bojovníci.

	Nebyli jsme nepřátelé, ale naše živočišné druhy se ani nebratříčkovaly. Spíš jsme tak nějak koexistovali. Což mě přivedlo k myšlence, že tu správně vůbec neměl být. „Jak jste se sem dostal?“

	„Zabezpečení téhle budovy je k smíchu. Měli byste investovat do zlepšení, takhle se vám tu za chvíli bude producírovat kde kdo.“

	Budu na to Juliena muset upozornit, o další podobná překvapení jsem nestála. „Prozraďte mi, proč bych na vás hned teď neměla zavolat ochranku? Vloupal jste se sem a vyhrožujete mi…“

	„Nikam jsem se nevloupal,“ odmítl. Druhou část mého tvrzení ale nepopřel. „Váš hlídač – Fred, správně? – mě sem pustil. Řekl jsem mu, že jsem váš přítel a chci vás překvapit, protože máme výročí. Přišlo mu to romantické. Poslal mě nahoru, abych tu na vás mohl počkat.“

	„Tvrdil jste, že nemluvíte francouzsky!“

	„Poslyšte, slečinko,“ zavrčel. Vážně mi řekl slečinko? Mohl být nanejvýš o deset let starší, na co si to hrál? „Nemám čas ani náladu se s vámi dohadovat. Tak buďte hodná čarodějka, řekněte mi, co chci vědět, a můžeme si oba jít zase po svém.“

	Měla jsem toho akorát dost. „Žádáte mě o pomoc. Mohl byste mít alespoň dost slušnosti, abyste se představil.“

	Mlčel tak dlouho, až jsem přestala věřit, že se dočkám odpovědi.

	„Jsem Kane.“

	Kane? To bylo všechno? Jen Kane? Jako Madonna nebo Cher? „Máte i druhé jméno?“

	„Mám.“

	„A?“

	„Nemusí vás zajímat.“

	Zaťala jsem zuby. Ten chlap mi brnkal na nervy jako na kytaru. „Stejně jako vás nezajímá to moje, předpokládám?“

	„Konečně si rozumíme. Takže zpátky k věci. Ta mrtvola… Vím, že jste na ni narazila, ještě než… byla tak mrtvá.“ No ne, já myslela, že jsem měla co do činění s nesnesitelně pobuřujícím arogantním imbecilem, a on to byl ve skutečnosti talentovaný literát, hotový Shakespeare. „Taky vím, že ji doprovázel upír, kterého hledám.“

	„Zdá se, že víte úplně všechno.“ I když by mě zajímalo jak, protože nikomu kromě Kassandry jsem o svém krátkém, leč o to intenzivnějším nočním setkání neřekla. „Co tedy chcete ode mě?“

	„Povězte mi, co jste viděla.“ Svoje slova neformuloval jako žádost, jak by se dalo očekávat. Byl to rozkaz, tvrdý a nekompromisní.

	Vzpurně jsem si založila ruce na prsou. „Proč bych vám měla cokoliv říkat?“

	„Protože jsem pěkně poprosil?“

	Odfrkla jsem a on se v odezvě ledově usmál.

	„Mohl bych z vás odpovědi dostat násilím, ale zatím jsem to neudělal, ne?“

	Zatím? „Nerada vás zklamu, ale žádné informace nemám. Nic jsem neviděla.“

	„Slyšel jsem vás říkat něco jiného.“

	Ostře jsem se nadechla. Takže jsem si nic nepředstavovala! „To vy jste nás u toho kostela špehoval!“

	„Držte se tématu. Co si z toho setkání pamatujete?

	„Tu růžovou paruku.“

	„Jak vypadal on?“

	Radši jsem nepoukazovala na to, že pokud se skutečně jednalo o upíra, kterého tak dlouho lovil, už by to měl dávno vědět. Zašátrala jsem v paměti. To, co jsem si dokázala vybavit, bylo zamlžené a stěží srozumitelné. „Zhruba stejně vysoký jako vy, delší černé vlasy. Na sobě měl staromódní koženou bundu. Víc opravdu nevím. Byla tma a tvář mu stínil klobouk.“ A taky jsem byla kapku opilá.

	„Měl klobouk?“ zopakoval nevěřícně. „A to vám nestačilo, abyste poznala, že s ním něco není v pořádku?“

	„Byl to klobouk, ne tři šestky vytetované na čele.“

	Něco si nespokojeně zamručel pod nosem, ale nechal to být. „Viděl on vás?“

	Nepochybně. Ještě teď jsem měla husí kůži, když jsem si na sobě vybavila jeho pohled. „Ano.“

	V očích mu vzplála jiskra vzrušení. „Chtěl… vám ublížit?“

	Můj náhrdelník si to rozhodně myslel. „Nedostal k tomu příležitost. Zmizel, když nás vyrušili. Asi nestál o další svědky.“

	„Svědky on zanechává velice nerad,“ potvrdil. Zněl podivně spokojeně.

	Radši jsem nezjišťovala proč, chtěla jsem se ho hlavně zbavit. Něco ve mně mi našeptávalo, že mi mohl přinést jedině další problémy.

	„Mrzí mě, že jsem vám nedokázala víc pomoct.“ Samotnou mě překvapilo, kolik upřímnosti se v tom prohlášení skrývalo.

	Na tváři se mu usadil vypočítavý úšklebek. „Možná ještě pomůžete.“

	Nedal mi příležitost zeptat se, jak to myslel. Prostě odešel.

	8. DOUŠEK MOCI

	„Další,“ přikázal Derek.

	Šlehla jsem po něm naštvaným pohledem. Neviděl ho, protože se neobtěžoval zvednout oči od časopisu, co si poslední půlhodinu četl. Tvář měl zase hladce oholenou. Pochybovala jsem, že za tím stál můj nelichotivý komentář. Pronajal si luxusní apartmá v jednom ze zdejších nóbl hotelů, zřejmě se jen snažil lépe zapadnout. Dokonce nabídl, že obstará pokoj i mně. Moje současné ubytování prý bylo tak odporné, že tam nechtěli žít ani švábi. Chápala jsem, co jeho velkorysost představovala – nabídku smíru. S díky jsem odmítla. Moje odpuštění se nedalo koupit.

	Přesto jsem byla ráda, když jsem se po hrozném dni plném mrtvol a nepříjemných lovců mohla odebrat do pohodlí jeho apartmá, kde se měla konat naše první lekce. Doufala jsem, že mě trénink přivede na jiné myšlenky. Povedlo se, ale po třech hodinách neúspěšných pokusů naučit se ‚ten trik s otevíráním dveří‘ už jsem neměla sílu ani odhodlání pokračovat. Zaúpěla jsem.

	„Další,“ zopakoval Derek.

	„Je to zbytečné, nikdy se mi to nepodaří.“

	„S tímhle přístupem rozhodně ne.“

	„Ještě nějaká konstruktivní rada?“

	„Málo se soustředíš.“

	Krev ve mně začínala vřít. Dělala jsem, co jsem mohla, abych ten hloupý úkol splnila. Jak se opovažoval moje snažení zpochybňovat? „Kdybych se soustředila ještě o trochu víc, explodovala by mi hlava.“

	Konečně ten zablešený časopis odložil, zvedl se z pohovky a přistoupil blíž. Pohledem přelétl asi třicet různých zámků, které ležely na konferenčním stolku přede mnou. Většinu jsem rozbila neúspěšnými pokusy je odemknout. „Jenom se vymlouváš. Tak co kdybys přestala žvanit a trochu s tím hnula? Nemám na tebe celý den.“

	„V tom případě by sis měl uvolnit rozvrh, protože tady ještě chvíli budeme. Netuším, co dělám. Ani pořádně nevím, kde začít.“

	„Vysvětlil jsem ti to už tucetkrát. Teorii chápeš, jinak bys zámky nedokázala poškodit. Musíš kouzlo dotáhnout do konce.“

	„Nejsem dost silná,“ hlesla jsem, frustrovaná z neúspěchu i z Derekova přesvědčení, že pro něj neexistoval opodstatněný důvod. Ano, neustále mi tvrdil, že ve mně dřímala spousta moci, kterou jsem zatím nedokázala zpřístupnit, ale s ubíhajícím časem jsem tomu věřila čím dál tím méně. Teď jsem se přikláněla k názoru, že se z jeho strany jednalo o milosrdnou lež. Byla jsem ubohá imitace čarodějky a nikdy se to nezmění.

	V očích se mu mihl zlostný stín. „Je to jen v tvojí hlavě,“ procedil, hlas tišší, hlubší, podrážděný. „Jsi sama sobě největší překážkou.“

	No, alespoň něco mi šlo, protože tato překážka se zdála nezdolatelná.

	„Neexistuje nějaké zaklínadlo, co bys mě mohl naučit?“ Zaklínadla představovala pro slabší čarodějky berličku, pomáhala směrovat magickou energii a uzpůsobit ji naší vůli a potřebám. S ním bych to třeba dokázala.

	„Ne.“

	„Ne, neexistuje, nebo ne, nenaučíš mě ho?“

	„Ne, nenaučím tě ho. Zaklínadla jsou pro magické nuly. Jsi nula?“

	„To je chyták?“

	S povzdechem se ke mně sklonil. Najednou vypadal stejně unaveně a frustrovaně jako já. „Nesmíš to vzdávat, Mayday. Dřímá v tobě velký potenciál.“

	Zase ta stejná, ohraná písnička. Přála jsem si mu věřit, vážně ano. Nedokázala jsem to.

	Poznal to. Napřímil se a o krok ustoupil. „Co kdybychom toho pro dnešek nechali? Musíš být vyčerpaná.“

	Ten návrh mě zaskočil. Nikdy mě z lekcí nepouštěl, dokud jsem nedosáhla přesně toho, co po mně chtěl, nebo dokud jsem nepadla k zemi v bezvědomí, zatímco jsem se o to snažila. Jeho ochota toto nepsané pravidlo porušit mě vybičovala.

	„Ne, zvládnu to.“ Časem. Snad. „Dej mi ještě šanci.“ Přestože mi tolik ublížil, nemohla jsem mu upřít, co pro mě dělal. Posledních deset let strávil po mém boku a neúnavně se ze mě snažil vykřesat čarodějku, kterou jsem podle něj mohla být. I když jsme se za tu dobu prakticky nehnuli z místa, nenechal se tím odradit. Musela jsem mu dokázat, že se nenamáhal zbytečně.

	Překvapeně na mě pohlédl a po tváři se mu rozlil jeden z těch upřímných, vřelých úsměvů, které se objevovaly tak zřídka. Natáhl ke mně ruku. „Zkusíme to znovu. Mám nápad.“

	Bez řečí jsem se jí chytila. Trhla jsem sebou, když mi druhou paži omotal kolem pasu a přitáhl si mě blíž. Jeho dotek byl žhavý a elektrizující.

	Nemohla jsem dýchat. „Co…“

	„Nehýbej se.“ Očima zabloudil k mým rtům. Jeho nepřístupný výraz zmizel, obličej mu zaplnilo něco, co jsem zahlédla jen jednou, když si mě bral na dvacet různých způsobů. Nedalo se to nazvat jinak než hlad, touha tak čistá a ohromující, až mě to skoro děsilo. Ale jenom skoro.

	Srdce se mi hlasitě rozbušilo. Už to bylo tak dlouho, co se mě dotýkal. Uvažovala jsem, jestli jeho rty pořád chutnaly stejně. Jestli by mi znovu dokázal podlomit kolena jediným pohlazením. Jestli bych křičela jeho jméno, až by mě přivedl na vrchol…

	Mrkla jsem a ta líbivá ozvěna minulosti zmizela. Pořád mě držel, ale v jeho výrazu už nebylo nic smyslného, opět si nasadil tu neproniknutelnou masku.

	„Zavři oči a uvolni se,“ vybídl mě.

	První část jsem poslechla, o druhou jsem se pokusila. Nešlo to.

	Pustil moji ruku a prsty líně kopíroval křivku mojí paže, tam a zase zpátky. Na tváři mě pošimral jeho dech. „Věříš mi?“

	Moji odpověď nezměnila ani hluboká, stále zanícená rána, kterou ve mně zanechal, když jsem mu nabídla svoje srdce a on ho zahodil. „Vždycky.“

	„Tak se uvolni.“

	Zkusila jsem to znovu, tentokrát úspěšně. Opět mě vzal za ruku a zhluboka se nadechl. Konečky prstů se mi rozbrněly pod přívalem jeho moci.

	Prudce jsem otevřela oči. „Co to děláš?“

	Neodpověděl, jen do mě dál posílal magii, až se mi rozlézala celým tělem. Pálilo to a rozhodně ne příjemným způsobem. Pokusila jsem se mu vytrhnout. Zesílil stisk.

	„Pusť mě! To bolí!“

	Jeho zmučený výraz prozrazoval, že si to uvědomoval. Nepřestal. Jeho magie do mě proudila ve zdrcujících vlnách, naplňovala mě, proudila mi žilami jako kyselina, spalovala mě zevnitř.

	Podlomila se mi kolena. „Dereku, prosím! Přestaň!“

	„To nic,“ utěšoval mě. Hlas se mu třásl. Přitáhl si mě do náručí, aby mě udržel na nohou, ale nenechal toho. Proč toho nenechal? „Už to bude.“

	Několik dlouhých vteřin jsem mu plakala do košile, neschopna znovu promluvit, požádat o smilování, bojovat o osvobození. Když ta pálivá bolest ještě získala na intenzitě, nedokázala jsem to dál snášet. Křičela jsem.

	Otočil mě k sobě zády a přitiskl mi ruku na ústa, aby mě utišil. Zmítala jsem sebou a naprázdno mu ječela do dlaně, ale ani na okamžik nezaváhal. Držel mě pevně, do vlasů mi mumlal konejšivá slova. Bolest mě dočista pohltila. Pak najednou zmizela, zbyla po ní jen děsivá vzpomínka. Derekova magie zůstala. Cítila jsem ji v sobě, cizí a podivnou, přesto určitým způsobem správnou. Lákala mě, vyzývala.

	Derek spustil ruku, kterou mi překrýval ústa. Zalapala jsem po dechu, nevěřícně a ublíženě, a obrátila se čelem k němu. Po tvářích se mi stále koulely slzy. Zlehka mě pohladil, aby je setřel. „Mrzí mě to. Jiný způsob není.“

	Srazila jsem jeho ruku stranou a couvla. „Co jsi mi to provedl?“

	„Snažím se ti pomoct.“

	Nevěřícně jsem se zasmála. Pomoct? S čím přesně? Dostat mě do hrobu?

	„Mac, prosím, uklidni se a dovol mi…“

	„Proč bych tě měla poslouchat?“

	„Řekla jsi, že mi věříš.“

	„To bylo předtím, než ses mě pokusil zabít!“

	Zamračil se. Jeho frustrace z něj sálala jako těžký parfém. „Nikdy bych ti neublížil. Pojď sem.“

	„Na to zapomeň.“ Ustoupila jsem o několik kroků dál.

	„Už to nebude bolet, přísahám.“

	Ani jsem se nehnula.

	„No tak. Jinak jsi to celé absolvovala zbytečně.“

	Něco v jeho tónu mě přimělo uvěřit mu. Zaťala jsem pěsti a neochotně k němu přistoupila.

	Vzal mě za ramena a obrátil čelem ke konferenčnímu stolku s mým cvičným materiálem. Zezadu se ke mně přitiskl, znovu propletl naše prsty. Sklonil se. Jeho rty se ocitly tak blízko u mého ucha, že když promluvil, lehce se o něj třely.

	„Otevři se tomu,“ zašeptal. „Dovol magii, aby tě prostoupila.“

	Ani jsem se nestačila mentálně připravit a brnění v prstech se vrátilo. Instinktivně jsem sebou trhla, ale tentokrát jsem bolest necítila. Derekova moc do mě proudila, hbitá a elektrizující, ale přestože mi z toho podivného pocitu vstávaly chloupky po celém těle, neubližovala mi. Donutila jsem se dlouze a hluboce dýchat.

	„Soustřeď se na nejbližší vložkový zámek, představ si ho,“ navigoval mě. „Zavři oči, jestli ti to pomůže. Máš?“

	Na nic jsem se neptala a prostě udělala, co chtěl. Když jsem v hlavě viděla přesný model originálu, kývla jsem. Neodvažovala jsem se promluvit.

	„Použij moji moc a pomalu ho naplň. Prozkoumej ho, dokud nebudeš znát každé zákoutí.“

	Poslechla jsem a zámek na stole nespokojeně zarachotil.

	„Ne ten skutečný,“ zarazil mě rychle. „Ten ve tvé hlavě.“

	Tentokrát se nic nestalo.

	„Je tam pět čepů, skládají se ze dvou částí. Horní části jsou každá jinak dlouhá. Když do zámku strčíš klíč s patřičnými zuby, čepy se nastaví do správné pozice – dolní hrana horní části čepů zůstane přesně na úrovni otáčivého válce a spodní části zajedou do nepohyblivé části zámku. Otočením klíče potom odemkneš. Pod spodními částmi čepů jsou pružinky, které zajišťují, aby se vše mohlo vrátit do původní polohy. Vidíš to?“

	Jeho mechanickému popisu jsem sice vůbec nerozuměla, ale znovu jsem kývla.

	„Dobře, tak se zaměř na první čep. Zatlač ho dolů. Dávej pozor, s touto částí musíš opatrně. Jestli použiješ moc síly a zatlačíš ho příliš daleko, strhneš pružinku pod ním a už zámek neotevřeš.“

	Samým soustředěním se mi orosilo čelo. Pomalu jsem čep obalila magií a zmáčkla, přesně jak Derek říkal. Napůl jsem čekala, že se nic nestane, ale ozvalo se tiché lupnutí.

	„Výborně. Teď druhý.“

	Jen co jsem obrátila svoji pozornost jinam, první čep se vrátil do výchozí pozice.

	„Do háje,“ ulevila jsem si.

	„Musíš na něj neustále tlačit.“

	Poslechla jsem jeho radu a uspěla s oběma čepy.

	„Další.“

	Cvak.

	„Znovu.“

	Cvak. Vážně jsem se do toho dostávala!

	„A teď poslední.“

	Ten byl trochu oříšek. Několikrát jsem musela některý z čepů znovu zatlačovat, protože jsem je nedokázala ovlivňovat všechny zároveň. Nebýt Derekovy přítomnosti a jeho povzbuzování, vzdala bych to. Hlava mě z usilovného soustředění bolela jako střep a touha někam ten inkriminovaný zámek zahodit s každým okamžikem rostla. Ale nakonec se mi podařilo nastavit všechny čepy do správné polohy.

	„Otevři to,“ zapředl mi Derek do ucha.

	Cvak.

	Stála jsem tam, nehybná a s pevně semknutými víčky, čekala, co se bude dít dál. Jestli mi Derek vynadá, že jsem to zkazila, nebo se začne radovat nad mým úspěchem. Jenže on neudělal vůbec nic.

	Obrátila jsem se na něj. „Zvládla jsem to? Je odemčený?“

	Hodnou chvíli mlčel a propaloval mě nic neříkajícím pohledem. Potom se mu po tváři rozlil široký úsměv. Byla jsem si dost jistá, že se dnes usmíval častěji než během několika uplynulých měsíců dohromady. „Je odemčený.“

	„Vážně?“

	„Vážně.“

	Tak proč jsem nepociťovala ani špetku z nadšení, jaké by mě po takovém úspěchu mělo naplnit? No jistě, protože to nebyl můj úspěch. To mu dodávalo hořkou pachuť.

	Nespokojeně stáhl obočí. „Proč se neraduješ? Zrovna jsi dokázala…“

	„Všechny zásluhy patří tobě,“ přerušila jsem ho kysele.

	„Nic jsem neudělal.“

	„Cítila jsem tvoji magii…“

	„Napojil jsem se na tebe a nějakou ti půjčil, toť vše. Zbytek jsi byla ty.“

	Jo, jasně.

	Podrážděně zavrčel, jako by to slyšel. „Říkal jsem ti to už stokrát – máš potenciál. Jen ještě neumíš nahromadit dost magie, abys ho mohla naplno využít. Proto trvám na té ,pitomé meditaci‘. Má ti pomoct najít tvoje ohnisko a spojit se s ním. Tím získáš přístup k energii, kterou potřebuješ ke kouzlení.“

	Zamručela jsem, jak jsem jeho tvrzení znovu zvažovala. Jistě, narodila jsem se do starého a významného čarodějného rodu (aspoň z otcovy strany), ale to nezaručovalo magické nadání. I v těch nejlepších rodinách se čas od času vyskytla černá ovce, u které se neprojevila žádná nebo jen mizivá moc. Těmto čarodějům se odebral mistr a jejich magie zůstala syrová a nevycvičená, nedokázali ji správně využívat. Nakonec si to málo moci buď nechali vzít a stali se normály, nebo se ze svého ždibku magie snažili vytřískat co nejvíc. Jejich cesty většinou končily v cirkusech, zábavních parcích a mizerných televizních pořadech.

	Od chvíle, co mě otec ve třinácti hodil na krk Derekovi a já se napříč jeho ujišťování o skryté moci a hodinám tvrdého tréninku stále nezlepšovala, jsem se děsila možnosti, že bych mohla být jednou z nich. Jedním z odpadlíků, kteří byli magické komunitě ukradení a lidem jen pro smích. Jenže jestli měl Derek pravdu a můj problém nespočíval v nedostatku magie, ale v prozatímní neschopnosti ji zpřístupnit, pořád jsem měla naději.

	„Tvoje situace není tak neobvyklá, mnoho nejnadanějších čarodějů si tím také prošlo,“ pokračoval. „Je nepsaným pravidlem, že čím hůře se k moci dostáváš, tím větší ve výsledku bude. Nazvěme to pojistkou, která zabraňuje tomu, abys získala přístup k ohnisku dřív, než budeš připravená.“

	„Co by se stalo?“

	Nespokojeně se ošil, čelist zatnutou, jak se tu odpověď snažil zadusit v sobě.

	O to víc mě to zajímalo. „Dereku…“

	„Tvoje tělo by zaplavila magie, kterou bys nedokázala ovládnout. V nejlepším možném případě bys zešílela a museli by tě zrušit.“

	Jestli zrušení (alias poprava) byl ten nejlepší scénář, snad jsem ani nechtěla slyšet ten zbytek. Stejně jsem se zeptala: „A v nejhorším?“

	Tentokrát s odpovědí zaváhal ještě o trochu déle. „Zabilo by tě to.“

	A v čem přesně byl ten rozdíl? „Nechápu…“

	„Pomalu. Trhalo by tě to zevnitř na kusy, dokud by tě bolest nepřipravila o rozum. Nakonec by ses utopila ve vlastní krvi.“

	Naprázdno jsem polkla. Najednou to zrušení znělo docela hezky.

	 

	Tři dny jsem nedělala nic jiného, než pracovala, trénovala a spala. Snažila jsem se zaměstnat, abych nemyslela na ten nepříjemný, tíživý pocit, co se mi usadil v břiše. Připisovala jsem ho za vinu skutečnosti, že ve městě pravděpodobně stále řádil vraždící upír, který na mě mohl mít spadeno.

	Abych se neustále nemučila obavami, upřela jsem pozornost na magický výcvik. Díky Derekově moci jsem se rychle zlepšovala. Nekonečné odemykání a zamykání zámků, případě dveří od mého bytu, mě brzy přestalo bavit. Naléhala jsem na Dereka, aby mě nechal vyzkoušet nově nabyté dovednosti zábavnějším způsobem. Po mnoha hodinách naříkání a přemlouvání jsem dosáhla svého. Nasedli jsme do vypůjčeného SUV a vyrazili vstříc novým, vzrušujícím zkušenostem. Alespoň jsem v to doufala. Derek mi o cíli naší cesty odmítl cokoli sdělit.

	„Kam že to jedeme?“

	„Uvidíš.“

	„Jen chci…“

	„Nebuď zvědavá.“

	V duchu jsem napočítala do deseti, abych potlačila touhu praštit ho. Nechtěla jsem riskovat, že skončíme v příkopě.

	Šlehl po mně otráveným pohledem. „A přestaň se vztekat.“

	„Věnuj se řízení, prosím. V tomto autě se nacházejí i tací, kteří nejsou nesmrtelní.“

	„Nejsem nesmrtelný…“

	„Jen nestárneš,“ dokončila jsem. „Jo, to už jsem slyšela.“ Mnohokrát. A pokaždé s taktickým vynecháním té nejzajímavější části. „Pořád mi nechceš prozradit, jak jsi toho dosáhl? Taky by mi nevadilo být věčně mladá a krásná.“

	Podrbal se za levým uchem, kde měl malé tetování ve tvaru vykousnutého trojúhelníku. „O tohle bys nestála, věř mi.“ V jeho hlase zaznívalo cosi temného, tíživého. Srdce se mi stáhlo. „Ne za takovou cenu.“

	Než jsem mohla dál vyzvídat, zaparkoval na kraji cesty. „Jsme tady. Připravená?“

	Rozhodně ne. „Samozřejmě.“

	Vystoupili jsme na chabě osvětlené liduprázdné ulici v cizím městě. Žaludek jsem měla jako na vodě. Proč jsme sem museli jet uprostřed noci? A proč se naše cílová destinace musela nacházet tak blízko moře? Šumělo mi v uších jako bzukot otravné mouchy. Volalo mě.

	Zavrtěla jsem hlavou, abych ten zvuk zahnala. „Už mi konečně prozradíš, co máme v plánu?“

	Kývl směrem přes cestu. „Vidíš to starožitnictví? Vloupeme se tam.“ Oznámil to způsobem, jakým někomu řeknete, že jdete do obchodu koupit chleba.

	„Střílíš si ze mě?“

	„Chtěla jsi přece dělat něco vzrušujícího,“ připomněl mi. „Vypadnout na chvíli z té nudné bašty hříchu a hazardu, jak jsi Monako nazvala, a podniknout něco zábavného.“ Mávl rukou k omšelé budově, jako kdyby prezentoval luxusní výrobek. „Co by mohlo být zábavnějšího než otestovat tvoje schopnosti v praxi?“

	Napadala mě spousta věcí a většina z nich ani nebyla nezákonná. „Hm, nech mě přemýšlet…“

	„Nebuď posera. Bude to hračka.“

	Aniž by počkal na moji odpověď, vykročil přes cestu. Spěšně jsem ho následovala, abych mu dala najevo svůj nesouhlas a nemusela u toho hulákat jako na lesy.

	S rukama v kapsách se zastavil u zamřížované výlohy, aby si prohlédl vystavené položky. „Tak do toho,“ pobídl mě. „Dostaň nás dovnitř.“

	„Dereku, nemyslím si, že je to dobrý…“

	„Nevzpomínám si, že bych se tě ptal na názor. Prostě to udělej.“

	Nebyl to panovačný tón, co mě přimělo poslechnout. V očích se mu lesklo cosi téměř nadějného. Jeho nedočkavost byla jako kouř, naplňovala vzduch. Rozhodně toto místo nevybral náhodou. Netušila jsem, co hledal, ale chtěla jsem, aby to našel.

	Přistoupila jsem ke vchodu a soustředila se na visací zámek, který připevňoval železnou roletu k zemi. Naplnila jsem ho magií a během okamžiku zaslechla vytoužené, teď už dobře známé cvaknutí. Musela jsem se usmát. Začínala jsem v tom být vážně dobrá. Na ten příjemný pocit bych si dokázala zvyknout.

	Spěšně jsem se rozhlédla kolem. Dlouhá, kostrbatá ulice byla tichá a prázdná, plná děsivých stínů. Ignorovala jsem bodnutí strachu, jak se mi hlavou prohnala vidina upíra. S Derekem po boku jsem se neměla čeho bát.

	Sklonila jsem se k zemi, abych nás pustila dovnitř, když se mi něco otřelo o nohu. Mysl mi zaplnila vzpomínka na noční můry z hlubin. Z úst se mi vydral zděšený výkřik. Ucukla jsem a tvrdě dopadla na zadek.

	Derek byl okamžitě u mě, magii odjištěnou a připravenou k použití. Očima obezřetně těkal kolem. „Co se stalo? Jsi v pořádku? Mac, mluv se mnou!“

	„Něco…“ Spolkla jsem zbytek odpovědi, když se mi podařilo zaostřit do výklenku u vchodu. Nevěděla jsem, jestli se smát, nebo plakat nad svojí patetičností. Vyhrálo to první.

	„Panebože, vyděsila jsi mě k smrti!“ okřikla jsem dvě jantarové oči, které na mě zíraly ze tmy. Vydrápala jsem se na nohy. Naražená kostrč mě bolela, ale odolala jsem nutkání promnout si zadek.

	„O čem to mluvíš?“ Derek se dál zmateně rozhlížel kolem. „Kdo tě vyděsil?“

	Ukázala jsem do stínů, kde se choulila tmavá kočka. Napětí v jeho ramenou okamžitě polevilo.

	Zavrtěl hlavou. „Jenom ty můžeš sehrát takové divadlo kvůli kouli blech.“ Dupl, aby kočku odehnal. Zasyčela na něj a odběhla o několik metrů dál, kde se znovu pohodlně usadila.

	„Nech ji být.“ Opatrně jsem se přiblížila ke svému malému strašáku.

	„Zapomeň na ni, máme práci.“

	Nevšímala jsem si jeho brblání, nic jiného většinu času stejně nedělal, a opatrně ke kočce natáhla ruku. Zvířata a čarodějky zpravidla nešly moc dohromady, většinu z nich dráždil i sebemenší náznak magie. Kočky jako jedny z mála dokázaly naši blízkost snášet.

	Kočka mrskla ocasem a zamrkala na mě velkýma, moudrýma očima. Byla trochu pohublá jako všechny tulačky bez pravidelného přísunu potravy, ale to šlo snadno napravit. Opatrně mi do dlaně strčila studeným čumáčkem, očichala ji. Pak se o ni otřela. Brala jsem to jako povzbuzení a podrbala ji pod krkem. Začala spokojeně příst.

	„Podívej se na ni!“ houkla jsem na Dereka, aniž bych od kočky odtrhla oči. Kromě bílé levé zadní packy byla černá jako noc. Ochotně se ke mně lísala. „Není rozkošná?“

	„Ani ne.“

	Nenechala jsem se jeho nelibostí rozhodit a zvedla kočku do náručí. Vyloženě nezapáchala, ale koupel by jí rozhodně bodla. „Vypadá jako Kobliha.“

	„Vždyť jí můžeš spočítat žebra.“

	„Myslím Kobliha s velkým k. Moje kočka.“

	„Tys pojmenovala kočku Kobliha?“ zhrozil se. Pak se zamračil. „Odkdy ji vůbec máš?“

	Samozřejmě že mu to jméno nic neříkalo. Nikdy Koblihu neviděl. Měla jsem ji sotva měsíc a v té době se zrovna nacházel bůhvíkde. „Pořídila jsem si ji v lednu, abych… se rozptýlila. Bylo to buď to, nebo skočit do postele se sousedem.“

	„Panu Sandersovi je tak sto deset.“

	„Ty máš co říkat.“

	Ušklíbl se. „Co se s ní stalo? Nechala jsi ji u Summer?“

	„Přejelo ji auto,“ zamumlala jsem a soustředila veškerou pozornost na hlazení chlupaté černé kuličky v mém náručí. „Den předtím, než ses vrátil.“

	Mlčel příliš dlouho. Vzhlédla jsem k němu a pochopila proč. Jeho maska netečnosti popraskala, tvář mu zaplavily soucit a provinění, protože se dobrovolně zařadil na seznam věcí, o které jsem přišla.

	Na chvíli jsem zadržela dech, abych ovládla dávné vzpomínky i současnou bolest, které se mě opět snažily strhnout do temnoty. „Takže můj plán stát se zahořklou pannou se smečkou koček šel do kytek.“

	Významně nadzvedl obočí. Uhnula jsem pohledem, najednou strašně zaujatá pravým, mírně natrženým uchem kočky. Nerada jsem o naší společné noci přemýšlela. Rozhodně bylo na co vzpomínat, protože Derek… No, řekněme, že během dlouhého života vypiloval svoje schopnosti k dokonalosti. Ale vracet se k tomu bylo jako sypat si sůl do už tak zanícené rány.

	Naposledy jsem pohladila svoji novou kamarádku a za doprovodu nesouhlasného mňoukání ji položila na chodník. „Tak se na to vrhneme.“ Přistoupila jsem zpátky ke dveřím.

	Sundala jsem dávno otevřený zámek z háčku a vyhrnula železnou roletu. Během několika vteřin byly odemčené i vchodové dveře. S rukou na klice jsem zaváhala. „Nebudou mít alarm? Kamery?“

	Derek se na vteřinu zahleděl do prázdna. „Už ne.“

	„Neměli bychom mít rukavice?“ Ve filmech je pokaždé nosili.

	„Nepotřebujeme rukavice. Máme magii.“

	On možná, já měla kulový. Příčilo se mi neustále se spoléhat na jeho pomoc. Přesně to jsem musela udělat i po vstupu do starožitnictví. Zatímco Derek se v přeplněné místnosti pohyboval, jako kdyby se ho téměř neprostupná tma vůbec netýkala, já se neodvažovala udělat jediný krok. Rozbít polovinu vybavení nejspíš nebylo součástí plánu.

	„Dereku? Mohl bys…“

	S povzdechem se ke mně vrátil a položil mi ruku na rameno. Sotva se mě dotkl, projela mnou zářivá vlna energie a svět kolem se rozjasnil. Čarodějové sice neměli noční vidění v základní výbavě jako lovci, ale uměli si ho obstarat. No, někteří.

	Spěšně jsem se rozhlédla. Místnost překypovala starožitným nábytkem a dekorativními předměty všeho druhu. Mnohé kousky byly krásné a nepochybně i cenné, ale pochybovala jsem, že jsme přijeli ukrást některý z nich. Derek by si mohl koupit celý obchod a ještě by mu zbylo na další. „Prozradíš mi konečně, co tady děláme?“

	„Něco hledám.“

	Málem jsem se tou horou informací zadusila. „Můžeš to upřesnit?“

	„Když jsem to viděl naposledy, byl to zlatý, viktoriánský přívěsek,“ vysvětloval, zatímco se procházel po místnosti a náhodně si prohlížel vystavené zboží. „Ale teď… Může to být cokoli. Poznám to, až to uvidím.“

	Překvapeně jsem vydechla. „Má to vlastní magii.“

	„A jejím primárním úkolem je unikat před kýmkoli, kdo po tom pátrá,“ potvrdil. Neviděla jsem mu do tváře, ale jeho frustraci jsem jasně vnímala i na vzdálenost několika metrů. „Maskuje se to, přemisťuje, přemýšlí a kalkuluje. Všechno, jen aby to zůstalo skryté. Trvalo mi skoro tři roky, než jsem to našel poprvé. Myslím, že se to poučilo, je mnohem obtížnější to sledovat. Vždycky je to několik kroků přede mnou.“

	„Co je to?“ Magií oplývající předměty byly sice vzácné a zpravidla velice mocné, pokud ale vynakládal tolik úsilí, aby to získal, muselo jít o něco obzvlášť výjimečného. „Proč to chceš?“

	„Pro moji sestru, ona… Doufám, že by nám to mohlo pomoct s… jistým problémem.“ Pečlivě volil každé slovo, dával si pozor, aby neprozradil příliš.

	Nemělo cenu snažit se z něj tahat další informace. Pokaždé mi sdělil, jen co považoval za nutné. I po všech těch letech mě to nepřestávalo vytáčet.

	„Před pár dny ses mě ptal, jestli ti věřím,“ procedila jsem, ruce zaťaté v pěsti. „Pamatuješ si, co jsem odpověděla?“

	„Vždycky,“ zašeptal, aniž by se na mě podíval. Hlas měl podivně nakřáplý. „Řekla jsi ‚vždycky‘.“

	„Tak proč mi to nemůžeš alespoň jednou oplatit?“

	Konečně ke mně obrátil hlavu. „Já ti věřím. Jenom…“

	„Ne dost. Chápu. Jsem jen hloupá, malá holka, neschopná a neužitečná.“

	V tu ránu byl u mě. Vzal můj obličej do dlaní a sklonil se blíž, jako by mi chtěl ukázat všechny ty vřelé emoce, co se mu zračily ve tváři. „Mac,“ vydechl a palcem mě pohladil po čelisti. Jeho tón byl něžný, jeho dotek mě hřál na kůži a z jeho blízkosti mi bušilo srdce. „Nejsi neschopná, ani neužitečná a už vůbec ne hloupá. Co se té výšky týče…“ V očích mu šibalsky zajiskřilo.

	Praštila jsem ho do ramene. „Pitomče.“

	Se smíchem mi odskočil z dosahu. Ten zvuk byl radostný, upřímný a čistý, odnesl pryč většinu napětí. Znovu vyhledal můj pohled.

	„Věřím ti,“ zopakoval pevně, vřele. Jeho hlas nenesl známky pochybností ani klamu. „Kdyby to záleželo na mně, prozradil bych ti všechno, co bys chtěla vědět. Ale moje postavení… Některé věci nemám dovoleno komukoli povědět. A u jiných není na mně, abych je sdílel. Prosím, zkus to pochopit.“

	Chtěla jsem mu povědět, že jsem se snažila, ale nedostala jsem k tomu příležitost. Oslnilo nás zářivé světlo, které do místnosti proniklo skrz výlohu. Na ulici zastavilo policejní auto.

	Do háje! Věděla jsem, že vloupat se sem byl pitomý nápad! „Co budeme…“

	Derek mě popadl za ruku a přitáhl si mě do náručí. Rty přitiskl na mé v uspěchaném polibku. Ihned ho přerušil, když do obchodu vtrhli dva policisté, zbraně i baterky namířené naším směrem. Něco křičeli italsky. Museli jsme překročit hranice, aniž bych si toho všimla.

	„Postarám se o to,“ slíbil Derek tiše, než se ode mě odtáhl. „Jen udrž jejich mysli otevřené.“ Zvedl ruce, aby ukázal, že neměl zbraň, a obrátil se na policisty.

	Moje vnitřnosti se strachy scvrkly do koule velikosti golfového míčku. Udrž jejich mysli otevřené? Jak jsem to asi měla udělat?

	Derek byl příliš zaneprázdněný brebentěním s muži zákona, než aby si mojí bezradnosti všiml. V duchu jsem ho poslala do těch nejtemnějších míst a krátce se pomodlila. V Boha jsem sice nevěřila, ale zrovna teď se mi hodila veškerá pomoc, kterou jsem mohla dostat.

	Nikdy předtím jsem se nepokoušela někoho ovlivňovat, na to moje schopnosti ani zdaleka nestačily. Netušila jsem, kde začít. Zkusila jsem to první, co mi přišlo na rozum. Vyslala jsem do dvou uniformovaných mužů zákona soustředěný proud magie. Ten, co zrovna mluvil, malý a zavalitý s brunátnou tváří, zmlkl. Zamračil se a zatřepal hlavou, jako kdyby si chtěl z uší vyklepat vodu. Něco houkl na kolegu, který zašmátral po vypínači. Místnost zaplavilo bledé světlo zářivek, nutilo mě mhouřit oči, než jsem si na něj zvykla. Ani tak mi ale neunikly podezíravé pohledy mužů zákona.

	„Nepřeháněj to,“ sykl na mě Derek. „Nesnažíš se jim provést lobotomii.“

	Snížila jsem intenzitu vysílané moci. Oba policisté se okamžitě uvolnili a pokračovali v rozhovoru, jako by se nic nestalo. Jako by nevnímali cizí sílu, která jim vířila hlavou a zkreslovala jejich vnímání. Mentálně jsem se poplácala po rameni. Nakonec to nebylo tak těžké.

	Derek z kapsy vylovil peněženku a podal jednomu z policistů svůj řidičák. Zadržela jsem dech, když průkaz prohlížel. Něco zamumlal do vysílačky. Vteřiny, kdy čekal na odpověď, byly dost možná ty nejdelší v mém životě.

	Uvolnil se a pokýval hlavou. Když Derekovi doklad vracel, všimla jsem si, že se na něm třpytila seslaná iluze. Musela jsem potlačit úsměv. Ten prohnaný zmetek.

	Derek si s nimi ještě chvíli povídal (italsky jsem uměla jenom absolutní základy, takže jsem jim nerozuměla) a soudě dle jejich tónu se rozhovor nesl v mnohem lehčím ražení. V jednu chvíli se dokonce oba policisté zeširoka zaculili a jejich pozornost se obrátila ke mně. Otřásla jsem se pod jejich zkoumavými pohledy a nejistě jim úsměv oplatila. Spěšně se rozloučili a vydali se ke dveřím. Jeden z nich na prahu cosi prohodil a Derek se zasmál. Potom odešli.

	„To bylo o fous,“ vydechla jsem, když jejich auto zmizelo v tichých ulicích města. Opřela jsem se o letitý psací stůl za sebou a otřela si zpocené čelo. Ruce se mi stále třásly. Na podobně vypjaté situace jsem nebyla zvyklá.

	Derek pokrčil rameny. „Nijak zvlášť.“

	„Co jsi jim řekl?“

	„Přesvědčil jsem je, že jsem majitel obchodu. Přišlo mi to jako nejsnazší řešení.“

	„Jak jsi jim vysvětlil, co tady děláme tak pozdě? Navíc potmě.“

	Věnoval mi významný pohled.

	Do tváří se mi nahnala horkost. Aspoň už jsem věděla, proč mě políbil.

	„Co kdybychom zmizeli, než se vrátí zkontrolovat, jak jsme pokročili?“ navrhla jsem a napřímila se. Pro jeden večer jsem si užila vzrušení až dost. „Pokud už jsi skončil s hledáním?“

	„Dej mi chvilku.“

	Odběhl za pult. Zatímco si hrál s počítačem, s rukama bezpečně složenýma za zády jsem se rozhlížela po obchodě. Zastavila jsem před tmavou tapiserií přímořské krajinky. Nebyla ničím výjimečná, ale nedokázala jsem od ní odtrhnout pohled. Moře jako by se mi vlnilo před očima, hypnotizovalo mě. Přísahala bych, že jsem v uších slyšela jeho šumění…

	„Můžeme?“

	Překvapeně jsem obrátila hlavu na Dereka, který si do kapsy saka zrovna strkal několik vytisknutých papírů.

	Pokrčila jsem rameny a ustoupila od tapisérie, abych ovládla nutkání se na ni znovu podívat. Její podivné kouzlo nemohlo znamenat nic dobrého. „Čeká se jen na tebe.“

	Jeho pohled se na chvíli rozostřil, zřejmě jak po nás zametal stopy. Pokynul mi k východu. „Až po tobě.“

	Zhasli jsme, zamkli a Derek znovu nahodil bezpečnostní systém. Až na půl cesty k autu, když jsem se konečně naplno vzpamatovala, jsem si všimla, že jsme opět měli společnost. Usmála jsem se na pár jantarových očí a sehnula se, abych kočku naposledy pohladila po hlavě. Zamňoukala a pokračovala po mém boku až k našemu vozu.

	Derek mi otevřel dveře. Nasedla jsem a kočka mi ladným pohybem vyskočila na klín, kde se stulila do klubíčka a začala spokojeně příst. Zírala jsem na ni s otevřenou pusou a nezbývalo mi, než se jejímu svéhlavému chování od srdce zasmát. Líbila se mi. Soudě podle její přítulnosti byly naše sympatie vzájemné.

	Derek se na chlupatou kuličku na mých nohou zamračil. „Prosím, řekni mi, že si tu smradlavou potvoru nechceš nechat.“

	Nikdy mi nevysvětlil, proč neměl zvířata rád. Když jsem byla mladší, náš soused měl jezevčíka Pana Čiperu. Byl to malý, vypasený párek, co se na krátkých nožkách sotva kymácel, ale štěkal za čtyři dobrmany. Všem v domě lezl na nervy, ale nikdo si to se starým Sandersem, naším mrzutým správcem, nechtěl rozházet, takže jsme to mlčky snášeli. Když se ke mně po odjezdu mých rodičů přistěhoval Derek, aby na mě dával pozor, pes se zázračně zaběhl a už o něm nikdo neslyšel. Nestěžovala jsem si, ale taky jsem nechtěla vědět, co s ním provedl.

	Bezmocně jsem rozhodila rukama. „Vybrala si mě. Musí to být osud.“

	Obrátil oči v sloup a za doprovodu nespokojeného mumlání nastoupil. Po celou cestu zpět do Monaka mě i moji novou kamarádku ignoroval.

	Jeho mlčení mi nevadilo. Hleděla jsem z okna do temné, chladné noci, a zatímco jsem kočku na svém klíně nepřítomně drbala za roztrhnutým uchem, přemítala jsem o událostech posledních dní, dokud mě nepřemohl spánek. Bylo to poprvé po dlouhé době, kdy mě do říše snů nepronásledovaly noční můry.

	9. PRONÁSLEDOVANÁ

	Derek mě pozoroval. Cítila jsem jeho přítomnost jako blížící se déšť v horkém letním vzduchu. Jeho magie ke mně promlouvala, vnímala jsem ji v každé buňce mého těla.

	„Vím, že jsi vzhůru.“ Jeho slova byla tichá a něžná. Už dlouho se mnou tak nemluvil.

	„Nejsem.“ Nechtěla jsem otevřít oči. Nebyla jsem připravená, aby ten krásný sen skončil.

	Převalila jsem se na bok, abych se skryla před Derekovým vědoucným pohledem. Postel pode mnou byla příliš měkká a nevoněla správně. Prudce jsem se posadila, násilně vtažena do chladné reality. Šeredný obraz nad komodou mi prozradil, že jsem se nacházela v Derekově hotelovém apartmá. Derek samotný se rozvaloval v křesle naproti posteli a sledoval mě. Podobnou situaci už jsem jednou zažila. Instinktivně jsem nadzvedla přikrývku, abych zkontrolovala, jestli jsem na sobě měla oblečení. Scházely mi jen boty a kabát.

	Dotčeně se zašklebil. „Usnula jsi v autě. Máš za sebou několik náročných dní, nechtěl jsem tě budit. Tak jsem tě vzal sem.“

	„Nemohl jsi mě zavést domů?“

	„Hotel byl blíž. Navíc ti určitě prospělo vyspat se pro jednou někde, kde to nezapáchá, jako kdyby tam chcípla kočka.“

	Když jsme byli u těch koček… „Kde je Sušenka?“

	„Jestli máš hlad, můžu…“

	„Mluvím o té kočce.“ Ještě jsem se s ním o nové jméno mojí chlupaté kamarádky nestihla podělit. „Kde je?“

	Nechápavě se zamračil. „Sušenka? To musíš všechny svoje mazlíčky pojmenovávat po jídle?“

	„Je to roztomilé.“

	„Je to uhozené. Pokud ji ovšem neplánuješ sníst, potom by to nejspíš bylo adekvátní.“

	To bych si radši uvařila jeho. „S tebou vážně není něco v pořádku.“

	Nepopřel to. „Máš štěstí, že jsem dneska v dobré náladě, jinak bys tu chlupatou otravu hledala po kouskách.“

	„Jestli jsi jí něco udělal…“

	„Zavřel jsem ji do koupelny. Pořád se mi pletla pod nohy a po všem lezla. Málem jsem přišel o oko, když jsem se jí pokoušel zabránit zničit pohovku. Měla by ses jí zbavit, je to pekelná bestie.“

	Potlačila jsem nutkání říct, že v tom případě by si měli rozumět, a vstala, abych svoji kočku osvobodila. Sotva jsem otevřela dveře koupelny, skočila mi do náručí, jako by na mě čekala. Lísala se ke mně a předla, projevy svojí náklonnosti uzdravovala rány na mojí duši. Kožíšek měla hebký a navoněný, nejmenovaný mrzout ji musel kouzlem očistit.

	I s kočkou jsem se posadila zpátky na postel. Derek podrážděně zavrčel. „Jestli od ní dostanu blechy…“

	Jeho naštvaný tón mě neošálil. Cítila jsem spokojenost, která mu plála v hrudi. „Jsi rád, že jsem tady.“ Zarazila jsem se. Co jsem to mlela? „Nevím, proč jsem to řekla.“

	Nervózně se podrbal za uchem.

	„Teď jsi znepokojený,“ pokračovala jsem. Škaredě se na mě podíval. „A teď otrávený.“ Četla jsem v něm jako v otevřené knize, přestože obyčejně dokázal svoje emoce dobře skrývat a mně dělalo problémy se v nich aspoň trochu vyznat. „Co se to do prkýnka děje?“

	„Máš v sobě moji magii a včera jsi ji naplno přijala za vlastní. Jistým způsobem nás to… propojilo.“

	„Prosím?“

	„Představ si to jako lano, které je natažené mezi námi. Když do něj na jedné straně strčíš, začne se hýbat i na druhé. Jsme teď vnímavější k náladám a pocitům toho druhého a dokážou nás ovlivnit. Když jsme si blízko, všechny emoce se znásobí.“

	„Zůstane to napořád?“ Ta možnost mě upřímně děsila. Posledních několik měsíců jsem se od něj snažila odpoutat, a přestože se mi to ještě zdaleka nepovedlo, ušla jsem velký kus cesty. Nemohla jsem se vrátit na začátek.

	„Ne, pouto odezní, jakmile spálíš všechnu magii, co jsem ti dal.“

	„Jak dlouho?“

	Pokrčil rameny. „Záleží, jak moc ji budeš využívat. Současným tempem vydrží několik dní. Jestli zvolníš, může to být i pár týdnů.“

	Víc než skutečnost, že s ním budu propojená, mě zneklidňovala představa, že přijdu i o nově nabyté schopnosti. Nechtěla jsem se opět stát tou bezmocnou nulou. Ne po tom, co jsem nahlédla do tohoto nového, úžasného světa kouzlení, který mě přivítal s otevřenou náručí, jako by se ptal, kde jsem se tak dlouho flákala.

	„Mohl bys to zopakovat? Půjčit mi víc moci?“

	Jeho odpověď byla okamžitá a tvrdá jako kámen. „V žádném případě. Nemůžu… Nedokážu to udělat.“

	„Proč ne?“

	„Nechci znovu sledovat, jak…“ Oči mu zahalil temný stín výčitek a bolesti. „Rozumím, proč tě láká to opět podstoupit, vážně ano. Ale cena je příliš vysoká.“

	Skoro jsem odsekla, že to rozhodnutí nebylo na něm, když mi hlavou probleskla vzpomínka na ten večer. Než jsem se pustila do vybírání zámku, opět se na mě napojil. Vybavovala jsem si, jak se ke mně tiskl a šeptal mi pokyny do ucha. Stále jsem cítila to nepříjemné brnění v prstech, které příval jeho moci doprovázelo, ale už s ním nepřišla žádná bolest.

	„Podruhé to nebolelo,“ zopakovala jsem svoje myšlenky nahlas.

	Přestože jeho výraz nic neprozradil, cítila jsem, že se mu můj závěr nelíbil. „Protože jsi v sobě už měla moji magii. Jakmile ale z tvého těla zmizí a já se ji tam pokusím zase dostat, bude to stejné jako napoprvé.“

	„Zvládnu to.“

	„Ne.“ I bez našeho spojení bych z jeho tónu poznala, že nemělo cenu se o tom dohadovat.

	Nedokázala jsem se tak snadno vzdát. „Co kdybys mi další dávku dal hned? To by nebolelo, ne?“

	„Ne, nebolelo.“

	Jeho strohost mi napověděla, že to nebylo tak snadné a přímočaré, jak se zdálo. Znovu jsem si v hlavě prošla události posledních dní.

	„Oslabuje tě to,“ hlesla jsem, když jsem si kousky skládačky pospojovala. „Proto jsi po mně včera chtěl, abych ti pomohla s ovlivňováním policistů. Neměl jsi dost síly sesílat iluze a oběma jim je nutit.“

	Krátce přikývl a ten drobný pohyb stačil, abych od základu přehodnotila svůj postoj. Jak jsem mohla být tak sebestředná a něčeho se od něj dožadovat, aniž bych zvážila, jaké následky by mu to způsobilo? Jak jsem si mohla nevšimnout jeho pobledlé kůže a temných kruhů pod očima? „V tom případě na to zapomeň.“

	Nebylo nad čím přemýšlet. Magii jsem nepotřebovala, ne doopravdy. Jeho existence na ní závisela hned z několika důvodů – ten hlavní představovalo jeho povolání. Jako lovec černodějnic pravidelně čelil smrtelnému nebezpečí. Každý kousek magie, který bych mu sebrala, by mu v nouzi mohl chybět. „Radši bych se čarování nadobro vzdala, než abych ohrozila tvůj život.“

	Na tváři se mu objevil náznak úsměvu, který mě zahřál až v konečcích prstů. Natáhl se k telefonu na konferenčním stolku, aby ho zamaskoval. Před naším poutem ale nic skrýt nemohl. „Dáš si snídani?“

	 

	Po jídle mě Derek zavezl domů, abych se mohla přichystat do práce a konečně z jeho apartmá odstranila tu ďábelskou stvůru, pro ostatní známou jako Sušenka. Vypadal sice, že hrát si na taxikáře ho děsně obtěžovalo, ale naše pouto jeho přetvářku úspěšně sabotovalo. Moje společnost ho těšila. Dokonce po cestě zastavil v obchodě, abych mohla nakoupit nutnosti pro Sušenku, aniž by tomu předcházelo půlhodinové prosení. Jeho nezvykle dobrá nálada a vlídné chování mi mělo napovědět, že se blížila apokalypsa.

	Sotva jsem těsně před polednem vkročila do budovy METLY, Maureen si mě zavolala k recepci. S umělým úsměvem mi sdělila, že mě Julien očekával ve své kanceláři. Se srdcem až v krku jsem zamířila k výtahu, přehrávajíc si v hlavě všechny scénáře, které by mohly vést k předvolání na kobereček. Když jsem dorazila do posledního poschodí, ruce se mi třásly tolik, že jsem je musela schovat za záda.

	Julien pochodoval na chodbě a s někým se dohadoval po telefonu.

	„Říkal jsem ti, že se o to postarám,“ odsekl. „Dostanu ho.“

	Pročistila jsem si hrdlo, abych na svoji přítomnost upozornila. Spěšně se po mně ohlédl a zvedl ukazováček.

	„Musím jít,“ řekl do telefonu, nespouštěje ze mě oči. V jeho výrazu se odráželo cosi znepokojeného, co se mi ani za mák nelíbilo. „Dám ti vědět, až bude hotovo.“

	Chvilku poslouchal. Čelist se mu napnula, jak zaťal zuby. „Ano, otče.“ Zavěsil.

	Nejistě jsem přešlápla. „Promiňte, nechtěla jsem…“

	„To je v pořádku,“ ujistil mě s úsměvem. „Až po vás.“ Otevřel mi skleněné dveře do své kanceláře.

	Vstoupila jsem a překvapeně zamrkala. V rohu místnosti seděla Kassandra. I v jejích očích se zračily obavy.

	Krev mi zamrzla v žilách. „Co se stalo?“

	Julien mi zlehka položil ruku mezi lopatky a nasměroval mě k pohovce. „Prosím, posaďte se.“

	Bez odmlouvání jsem zaujala místo vedle Kassandry, zatímco on se usadil naproti nám. Oba mě dlouho mlčky pozorovali, tváře plné lítosti. Těžce jsem polkla. Zjistili snad pravdu o mojí pověsti a všech potížích, co jsem způsobila ve Washingtonu? Pozvali mě sem, aby mi řekli, že už o mě nestáli? Abych se sbalila a vypadla? Ještě před týdnem bych tu možnost vítala, ale teď… Monako mi poskytlo něco, co Washington nikdy nemohl – druhou šanci. Nechtěla jsem o ni přijít, ne když doteď šlo všechno tak… ne vyloženě hladce, ale nebyla to ani úplná katastrofa.

	„Je mi líto, že jsem vás sem musel zavolat za tak nepříjemných okolností,“ začal Julien a pečlivě studoval můj obličej. „Ale musím vás informovat, že se dnes ráno našlo další tělo.“

	Kassandra mi pevně stiskla ruku, aby mi dodala morální podporu. Zřejmě očekávala, že začnu vyšilovat. Já si místo toho oddychla. Ve srovnání s mými černými představami se jejich novinka vlastně dala považovat za dobrou zprávu.

	Pohled, který si Julien s Kassandrou vyměnili, mě rychle přesvědčil změnit názor.

	„Objevili ho v podzemní garáži této budovy,“ pokračoval opatrně. „Vypadá… Jsou tu určité podobnosti, které nás nutí si myslet…“

	„Ukaž jí ty fotky,“ vybídla ho Kassandra, když nedokázal najít správná slova. „Bude to jednodušší.“

	Nesouhlasně se zamračil. „Jsi si jistá, že je to…“

	„Ukažte mi ty fotky.“ Hlas mi trochu přeskakoval, přesto překypoval odhodláním. Inkriminované fotky jsem ani v nejmenším nechtěla vidět, ale potřeba zjistit, proč se ti dva tvářili, jako kdyby mi zítra měli jít na pohřeb, byla silnější.

	Julien s povzdechem vstal a přinesl mi tenkou papírovou složku. Zdráhavě mi ji nabídl. Stačil mi jediný pohled dovnitř, abych pochopila jejich znepokojení. Fotky zachycovaly mladou ženu ležící na asfaltu v kaluži krve. Hrdlo měla podříznuté a břicho vykuchané, dlouhé, oříškové vlasy úhledně rozprostřené kolem hlavy. Obličej jí lemovalo několik rudých pramenů.

	Složka mi vyklouzla z rukou a fotografie zohaveného těla se rozsypaly kolem mě. Nedokázala jsem od nich odtrhnout pohled. Skrýval se v nich vzkaz, varování. Byla jsem na řadě.

	Julien mě vzal za ramena a přiměl mě zvednout k němu oči. „Postarám se, aby byl pachatel dopaden. Nemusíte si dělat starosti. Neublíží vám.“

	„Dostaneme ho, Mac,“ souhlasila Kassandra.

	Přikývla jsem na znamení, že jsem je slyšela, jejich konejšivá slova pro mě ale nic neznamenala. Nevěděla jsem o nich dost, abych mohla určit, jestli svému slibu dokážou dostát. Jestli mě skutečně mohli ochránit.

	„Máte nějaké bezpečné místo, kde byste mohla pár dní zůstat?“

	To nejbezpečnější. „Ano.“

	„Dobře. Chci, abyste tam šla, zamkla za sebou a neotvírala dveře nikomu, koho neznáte. Zapomeňte na práci. Nechoďte ven, obzvlášť ne v noci. Neriskujte. A neztrácejte hlavu, brzy se to vyřeší. Osobně na to dohlédnu.“

	Opět jsem tupě přikývla.

	„Teď jděte a po cestě se nikde nezastavujte. Ozvu se, až budu něco vědět.“

	Poděkovala jsem a s oběma se spěšně rozloučila. Celou cestu z budovy METLY jsem se snažila nedat na sobě znát, že jsem strachem ani nedýchala.

	 

	Do Derekova hotelu jsem dorazila vyděšená k smrti. Žaludek jsem měla až v krku a obavy, které se mi usadily v hrudi, mi drtily plíce. Po zádech mi stékal pot, protože jsem celou cestu ze zastávky běžela. Přestože byl jasný den a můj upíří pronásledovatel se musel ještě několik hodin skrývat před sluncem, nedokázala jsem setřást pocit, že mě někdo sledoval. Strach mi zabraňoval rozlišovat mezi skutečností a představami.

	Musela jsem se několikrát štípnout do stehna, abych se ujistila, že polonahá dívka, která otevřela dveře Derekova apartmá, nebyla jen dalším výplodem mé fantazie.

	„Ty musíš být Mac,“ přivítala mě s úsměvem. Její hlas byl stejně medový jako odstín jejích mokrých vlasů. Rysy její tváře se mi zdály povědomé, ale metr sedmdesát bělostné pokožky zabalené jen v ručníku mě příliš rozptyloval, než abych si ji dokázala někam zařadit. „Dax se zmínil, že se tu nejspíš ukážeš.“

	„Dax?“

	„Darrick,“ vysvětlila a já sebou trhla, jako kdyby mi dala facku. Jen Derekovi nejbližší znali jeho rodné jméno. „Nebo Dash nebo jak si to teď vlastně říká.“

	„Derek.“

	Protočila čokoládově hnědé oči. „Kdo si to má pamatovat.“

	„Kde je?“ Netušila jsem, proč jsem se ptala, nezáleželo na tom. Její přítomnost všechno změnila. „Derek. Dax. Kde je?“

	„Ve sprše. Trochu jsme…“

	Víc jsem slyšet nepotřebovala. Kapky vody, které jí stékaly po těle, mluvily za vše. „Ušetři mě podrobností, buď tak laskavá. Nechci se pozvracet.“ Bylo ode mě pokrytecké takto se na ni utrhnout. Derek si mohl brát do postele, koho chtěl. Přesto jsem nedokázala umlčet hněv, hořkost a ublížení, které se ve mně probudily.

	Její blonďaté obočí vyletělo metr vysoko. „Prosím?“

	„To je fuk.“ Nechtěla jsem se s ní dál vybavovat. Nemohla jsem se na ni ani podívat. „Vyřiď Derekovi, že…“ Zarazila jsem se a zavrtěla hlavou. „Zapomeň na to.“ Přesně to jsem totiž chtěla udělat já. Zapomenout, že jsem tu kdy byla a mluvila s ní.

	Derek mi to znemožnil. Dohnal mě, sotva jsem vyběhla z hotelu. „Mac!“

	Předstírala jsem, že jsem jeho volání neslyšela, a pokračovala ve zběsilém útěku.

	„No tak, nebuď jak malá a nech si to vysvětlit! Zastav!“

	Neposlechla jsem, tak mě k tomu přiměl. Do zad mě zasáhlo kouzlo a moje nohy byly rázem jako zalité v betonu. Potlačila jsem touhu zaječet na něj, aby mě okamžitě propustil, a vyprázdnila tvář.

	„Mistře,“ oslovila jsem ho stroze, když stanul přede mnou, stále mokrý ze sprchy.

	Jeho káravý výraz ochabl. „Vážně jsi mě zrovna nazvala mistrem?“

	„To je tvůj oficiální titul, nebo ne?“

	„Nikdy jsi ho nepoužívala.“

	„Možná jsem měla,“ nadhodila jsem a snažila se neznít moc zahořkle. „Třeba by to mezi námi vytvořilo patřičné hranice a zabránilo všemožným nepříjemnostem.“

	Jeho obličej se v mžiku proměnil v kus kamene. Nebýt našeho pouta, nikdy bych nepostřehla osten ublížení, který se mu zabodl do srdce. „Nepříjemnostem, hm? Nevzpomínám si, že by sis stěžovala.“

	„S odstupem jsem pochopila, že to nestálo za to.“

	„Zajisté,“ odfrkl. V hrudi mi zabublal jeho hněv. „Bylo to tak otřesné, že sotva jsem se otočil, musela ses vrhnout do náručí jiného.“ Jeho ostrá, útočná slova se mi zažírala pod kůži, pálila jako kyselina. „Jak se vůbec Marchetti má? Jsem si jistý, že jsi s ním někdy v poslední době mluvila.“

	Nemluvila. „To není tvoje starost.“

	„Vsadím se, že se mu po tobě hrozně stýská. Jeho postel musí být tak prázdná.“

	„Pitomče.“

	„Jenom tě využívá.“

	Musela jsem se zasmát. „Napadlo tě někdy, že jsem třeba já využila jeho?“

	Jeho zlost pominula stejně rychle, jako přišla. Zamračil se. Netušila jsem, jestli kvůli mojí hořké poznámce, nebo protože se po nás lidé otáčeli. Přelila se přese mě vlna magie, skryla nás před zraky zvědavců. „Proč bys to dělala?“

	Kde jen začít? „Naservírovala jsem se ti na stříbrném podnose a tys mě odmítl. Nazval jsi nejlepší noc mého života chybou a řekl, že nikdy nemůžeme být spolu, že to není správné. Že si zasloužím víc, někoho lepšího, někoho, kdo by mohl zestárnout po mém boku. Prý tě mám pustit z hlavy a pohnout se dál. A teď mě budeš kritizovat, že jsem to zkusila? Jak se opovažuješ! Udělala jsem přesně to, co jsi po mně žádal!“

	Zavrtěl hlavou. „Tohle jsem nechtěl. Taková nejsi. Není pro tebe dost dobrý.“

	„Mohl být! Kdybychom měli víc času… Jenže ty ses musel vrátit a znovu mě zlomit!“

	To obvinění ho ranilo – neviděla jsem to, ale cítila. „Nemyslel jsem, že…“

	„To ty nikdy,“ odsekla jsem. „Nepřemýšlíš o pocitech druhých, protože sám žádné nemáš. Dovol mi, abych ti sdělila novinu: všichni nejsme dokonalé, nedotknutelné stroje jako ty. V některých z nás pořád zbyla nějaká lidskost. Milujeme a nenávidíme a děláme chyby. Toužíme a trpíme a přitom nepřestáváme doufat, že to všechno má nějaký smysl. Otevřeme naše srdce, jen aby nám je někdo mohl vyrvat z hrudi. Činy naše i jiných lidí nám ubližují, jejich odchody nás ničí…“ Odmlčela jsem se, polykajíc vzlyky. Po tváři mi sklouzla osamělá slza. „Cítíme úplně všechno a občas… Občas je toho víc, než je možné snést.“

	„Mac…“

	Jeho srdce bylo stejně zmučené jako to moje. Nenechala jsem se tím ukonejšit. Jeho toxická přítomnost mě trávila příliš dlouho. Bylo načase oddělit odumírající končetinu od zbytku těla, než se nákaza rozšíří dál. Protože nehledě na bolest, ztrátu a pocit nenaplnitelné prázdnoty, kterou to ve mně zanechá, to byla jediná možnost, jak se zachránit.

	Zhluboka jsem se nadechla a všechno to na něj vychrlila, než jsem si to stačila rozmyslet. „Pro tebe naše společná noc možná nic neznamenala, ale já se přes ni nedokážu tak rychle a snadno přenést. Byla jsem do tebe zamilovaná skoro deset let, a když jsem se konečně odvážila něco s tím udělat, dal jsi mi naději, jen abys mi ji hned zase sebral. Opustil jsi mě. A zrovna když jsem si myslela, že se z tvého odchodu dokážu vzpamatovat, přitančil jsi zpátky, jako by se nic nestalo. Zničil jsi mě a neobtěžoval se ani říct promiň! Takže ne, už víc nemáš právo mluvit mi do života.“

	Jeho obličej zahalil stín, odraz toho, který mu obaloval nitro. „Udělal jsem to kvůli tobě. Odešel jsem, protože to pro tebe bylo nejlepší. Jsi tak mladá a já… Po mém boku tě nečeká žádná budoucnost. Chtěl jsem ti dát šanci nějakou si vytvořit.“

	„Tak proč ses vrátil?“

	„Protože nesnesu pomyšlení, že bych o tebe přišel! Než se z nás stali milenci, byli jsme přátelé. Učil jsem tě, pomáhal ti. Když jsem s tebou, zase se cítím živý. Rozzářila jsi moji temnotu. Nechci tě ztratit, ne po všem, čím jsme spolu prošli.“

	Neuvědomila jsem si, kolik se v těch slovech skrývalo pravdy, dokud jsem je neřekla nahlas. „Ztratil jsi mě v okamžiku, kdy jsi mi zlomil srdce.“

	Jeho žal mě praštil do žaludku jako pěst, zamíchal mi vnitřnostmi. „Tvoje srdce nebylo jediné, které jsem zlomil.“

	Musela jsem vypadat hodně zaskočeně, protože jeho ústa se zkroutila v hořkém úšklebku. „Vážně věříš, že to bylo jen o sexu? Že jsem nic necítil? Když jsem s tebou tančil, když jsme se o půlnoci políbili… Namlouval jsem si, že to nic neznamenalo, že jsme jen dva přátelé, co si užívají noc, ale myslel jsem na tebe způsobem, že by mi za to tvůj otec nechal narazit hlavu na kůl. A když jsem si tě konečně vzal… Věděl jsem, že se tím všechno změnilo. Musel jsem odejít. Potřeboval jsem čas, abych si vzpomněl, proč nikdy nemůžu být víc než tvůj přítel a učitel. Proč je špatné, abych po tom toužil.“

	Jeho slova se mi zaryla do hrudi jako dobře nabroušené ostří, zanechala za sebou hlubokou, krvácející díru. Zavrtěla jsem hlavou, zoufale bojovala s neviditelnými okovy ve snaze utéct před ním. Moje srdce bylo příliš rozbolavělé, než abych mu mohla dál čelit.

	„Mayday…“ Zvedl ruku k mojí tváři.

	Ucukla jsem. „Přestaň.“ Nechtěla jsem, aby se mě dotýkal. Nechtěla jsem od něj už vůbec nic, jen aby mě nechal na pokoji. Řezala jsem se o polámané kousky mých citů k němu tak dlouho, že jsem co nevidět musela vykrvácet. „Skončili jsme.“ Neměla jsem na mysli jenom náš rozhovor.

	Bolest, která mu sevřela vnitřnosti, svědčila o tom, že to pochopil. „Mac, nějak to…“

	„Nech mě jít,“ vzlykla jsem. Nemohla jsem ho poslouchat, nemohla jsem se jím nechat dál svazovat. „Prosím, už mě nech jít.“

	Kouzlo poutající mě na místě zmizelo. Moje nohy se znovu daly do pohybu. Otočila jsem se a chvátala pryč. V očích mě pálily slzy.

	„Mac!“

	Neohlédla jsem se. Bála jsem se, že kdybych se na něj podívala, rozmyslela bych si to a dovolila mu dál po mně šlapat.

	„Prosím, takhle neodcházej! Já… Záleží mi na tobě.“

	Příliš málo, příliš pozdě. Pokračovala jsem v chůzi.

	10. CO TĚ NEZABIJE…

	Dva dny jsem se utápěla v sebelítosti. Věděla jsem, že jsem se rozhodla správně, že jsem se od Dereka musela oprostit, jen mi občas dělalo problém si to pamatovat. Když nemůžete vytáhnout paty z domu, kde vám kromě věčně hladové kočky dělaly společnost akorát vlastní myšlenky, dřív nebo později začnete zpochybňovat úplně všechno. Byl to příšerný, beznadějný stav plný sžíravé prázdnoty.

	Když mi to odpoledne někdo zaklepal na dveře a nabídl mi rozptýlení, mohla jsem se přetrhnout, abych mu otevřela. Jakmile jsem spatřila, kdo čekal na prahu, nejraději bych zase zabouchla.

	Musela jsem zaklonit hlavu, abych jí viděla do tváře, tak byla díky podpatkům vysoká. Zlaté vlasy jí ve velkých loknách lemovaly krásný obličej, oči měla tmavé, chladné, nedotknutelné. Připomínala mi Dereka. Nechtěla jsem myslet na něj ani na to, že jsem ji viděla polonahou v jeho hotelovém pokoji.

	„Co ty tady děláš?“

	Neodpověděla, místo toho mě odstrčila stranou a vetřela se mi do bytu.

	„Hej! Co si to…“

	Zmlkla jsem, když mě probodla plamenným pohledem. „Co jsi bráchovi provedla?“

	„Cože?“

	„Co. Jsi. Mu. Provedla?“ pomalu odsekávala každé slovo, čelist napnutou, jako by se musela držet, aby po mně neskočila. „Je úplně mimo.“

	Všechny buňky těla mi radily vzít do zaječích, přesto jsem jí čelila s hrdě zvednutou hlavou. „O čem to mluvíš? Kdo je tvůj bratr?“

	Hněv jí z tváře zmizel jako mávnutím kouzelného proutku. „Neřekl ti to,“ vydechla překvapeně. „No, to pár věcí vysvětluje.“

	„Jsem ráda, že jsme si to vyjasnily. Teď vypadni.“

	Zasmála se. „Máš v sobě oheň. Budeme spolu skvěle vycházet.“

	„Nemám zájem…“

	Ignorovala můj hněv a s úšklebkem ke mně natáhla ruku. „Ještě jsem se nepředstavila. Jsem Laney. Nejspíš už jsi o mně slyšela.“

	Dost dobře do mě mohl uhodit blesk. „Derekova…“

	„Sestra,“ doplnila sladce a zase ruku spustila, protože jsem ji přehlížela. „Ztropila jsi tu rozkošnou scénu úplně zbytečně.“

	Dlouze jsem se nadechla, abych uklidnila splašené srdce. „Poslal tě?“

	„Ne, momentálně je… Řekněme, že neočekávaně vyvstaly pracovní povinnosti, kterým se musí věnovat. Napadlo mě, že bych jeho nepřítomnosti mohla využít a konečně se s tebou seznámit. Posledně jsi mi překazila plány, když ses na mě tak utrhla.“

	Ta připomínka byla rána pod pás, krutá a zbytečná. Polkla jsem hořkou pachuť, kterou mi na jazyku nechala ztracená hrdost. „Za to se omlouvám. Nedošlo mi…“

	„Tím se netrap. Jako všechny nadpřirozené bytosti i čarodějky jsou teritoriální, chápu to. Myslela sis, že ti lezu do zelí, a hodlala jsi svoje území bránit. Na tvém místě bych udělala to samé. Ne, oprava: na tvém místě bych udělala něco mnohem horšího. Dost možná by to zahrnovalo přeměnu v ropuchu.“ Nevzrušeně pokrčila rameny. „Většinou první čaruju a až pak kladu otázky. Je to problém.“

	„Kouzlení není zrovna moje silná stránka.“

	„Dax něco naznačil. Prý se nemůžeš napojit na svoje ohnisko.“

	„Tvrdí to,“ zamumlala jsem, podrážděná, že o tom věděla. Sestra nebo ne, Derek neměl právo probírat s ní moje osobní záležitosti.

	„Mohla bych ti pomoct, jestli máš zájem.“

	„Jak?“ Nebyla jsem v pozici, abych nad takovou nabídkou mohla ohrnout nos. Ne když moje lekce s Derekem zřejmě skončily.

	Odhalila zuby v šibalském úsměvu. „Někam si vyrazíme. Praxe vždy trumfne teorii.“

	O tom jsem se před pár dny sama přesvědčila. Přesto… „Neměla bych teď nikam chodit.“

	„Proč?“

	Dlouho jsem zvažovala, co odpovědět. Pravda znamenala, že se o mém problému dozví Derek, který na mě nepochybně bude chtít dohlížet, přestože jsem se ho ze svého života zrovna pokusila vyříznout jako zhoubný nádor. Pokud ale zalžu, buď přijdu o šanci se něco naučit, nebo budu riskovat život.

	„Tak trochu na mě má spadeno jeden upír,“ přiznala jsem nakonec. Nemohla jsem jí tu informaci zatajit. Nevěřila jsem, že by mě ohrozila schválně, ale náhoda byla blbec.

	„No a?“

	„Za chvíli se setmí. Neměla bych chodit ven.“

	Významně na mě pohlédla. „Pokud bude dost pitomý, aby na tebe zaútočil, když jsi se mnou, nezbude z něj ani prach, který by ti zašpinil boty.“ Jestli byla jen z poloviny tak mocná jako Derek, neměla jsem o tom sebemenších pochyb.

	Její nabídka mě lákala čím dál tím víc. Poskytla by mi aspoň dočasné osvobození z těchto čtyř zdí, které se mě snažily připravit o rozum.

	Poznala, že vyhrála. Vzala mě kolem ramen a nasměrovala k šatní skříni. „No tak honem, nachystej se. Ukážu ti, jak se baví čarodějky.“

	 

	Oklepala jsem si z boty podezřele zapáchající tekutinu, do které jsem šlápla, když jsem vysedala z auta.

	„Víš určitě, že jsme tady správně?“ Možná jsem byla zaujatá, ale zapadlá zadní ulička někde na okraji Monaka mi nepřipadala jako správná cílová destinace. Pokud jsme si ovšem nepřijely hrát na popeláře.

	„Samozřejmě,“ potvrdila Laney. „Jindy bych tě vzala do Hnízda v Nice, ale kdyby se to Dax dozvěděl, utrhl by mi hlavu a já ji mám docela ráda na krku.“

	Hnízda se přezdívalo tajným podzemním městům, která poskytovala útočiště nadpřirozené komunitě. Když jsem byla malá, často figurovaly v otcových loveckých historkách. Právě na základě těch vyprávění jsem nakonec usoudila, že pokud nikdy žádné nenavštívím, vůbec mi to nebude vadit. Slabochy jako já si tam dávali k obědu.

	„Další možnost byl magický klub na druhé straně města, ale na to otřesné dunění, co se v tomhle století vydává za hudbu, jsem moc stará.“ Beze srandy. „Proto jsme tady.“

	„A to je kde přesně?“ Můj spěšný průzkum okolí nic neodhalil.

	Mávla rukou a odhalila dveře skryté za jednou z popelnic. „Tohle, má drahá, je smradlavý pajzl pro nadpřirozenou spodinu, kde si konečně vyzkoušíš, jaké je to být lovkyní černodějnic.“ Našpulila pusu, jak se nad svým výrokem zamyslela, zatímco se o mě pokoušel infarkt. „Teda nečekám, že tady narazíme na obstojného protivníka, ale nějaká magická nicka, co se přidala k temné straně v touze po moci, taky není k zahození, ne? Aspoň začneš cvičit na něčem lehčím.“

	Lehčím? Ten výraz byl tak nemístný, že se mi z toho chtělo plakat.

	Laney moje obavy buďto nezaregistrovala, nebo se je rozhodla ignorovat. Tvář se jí rozzářila, jako by se nadcházejících potíží nemohla dočkat. Nutilo mě to uvažovat, jestli jsem na věci celý život nehleděla špatně. Možná mě problémy nepřestávaly pronásledovat, protože jsem před nimi neustále utíkala. Třeba jsem se jim musela postavit, přijmout jejich výzvu, ukázat jim, že jsem se jich nebála, abych se konečně vymanila z jejich područí. Zdálo se to spíš jako zbožné přání než cokoli jiného, přesto jsem byla ochotná to zkusit. Neměla jsem, co ztratit.

	„Jaký je plán?“

	„Půjdeme dovnitř, dáme si drink a budeme…“ Rozvibrovala se jí kapsa vypasovaného sáčka. Vztyčeným ukazováčkem mi naznačila, abych chvilku počkala, a vydolovala mobil. Přečetla si jméno volajícího a s úšklebkem si telefon přiložila k uchu.

	„Matthew,“ zapředla sladce. „Ne zrovna ten z bratrů Holdenů, kterého jsem doufala, že uslyším, ale budu se s tebou muset spokojit. Jak to tam beze mě zvládáte? Chybím ti moc?“ Musela mluvit s jedním ze svých spolubydlících. Derek o ní moc často nemluvil, ale prozradil mi, že už pár let žila v Los Angeles se skupinou lovců a (věřte tomu nebo ne) vlkodlakem. Tím se, vzhledem k naší povinné neutralitě, pohybovala na hodně tenkém ledu.

	„To si dokážu představit,“ odfrkla, když jí osoba na druhém konci odpověděla. „Oba víme, že voláš, protože něco potřebuješ. Tak k věci, mám tu něco rozdělaného.“

	Několik vteřin bylo ticho, pak procedila: „Cože? Ta holka vážně existuje, jen aby nám ztrpčovala život.“

	Pauza.

	„A proč bych to dělala? Ať je kdekoli, pro mě za mě tam může klidně shnít.“

	Další pauza.

	„Nejsem zatrpklá, jen ji nemám ráda, to je rozdíl.“

	Slyšela jsem, že osoba na druhém konci drátu zvýšila hlas, ale jednotlivým slovům jsem nerozuměla. Laney znechuceně ohrnula rty. „Možná kdybys do ní nebyl tak udělaný, viděl bys, že tvoje drahocenná Alex není nic než hezky zabalený magnet na problémy. Ty její eskapády vás jednou budou stát život.“

	Zaťala zuby. „I kdybych chtěla, nemám tady patřičné… No jo pořád! Uvidím, co se dá dělat.“

	Odmlka.

	„Přestaň otravovat, řekla jsem, že to zkusím. Ozvu se, jestli něco zjistím.“ S tím zavěsila.

	Otráveně se na mě podívala. „Omlouvám se, ale budu tě muset na chvíli opustit. Moje problematická spolubydlící se někam vypařila, a jelikož je do ní bratr mojí drahé polovičky zabouchnutý až po uši, musím ji najít, nebo se navěky budu dívat na jeho protažený obličej.“

	„V pořádku,“ odvětila jsem, překvapená vlastním zklamáním. „Necháme to na jindy.“

	„Kdepak, nic takového. Jen se mu po té potížistce podívám a můžeme pokračovat.“

	„Jak ji chceš najít?“ I na ta nejjednodušší vyhledávací kouzla bylo zapotřebí se od něčeho odpíchnout, ať už šlo přímo o DNA nebo o věci či místa s osobou spojené.

	„Křišťálová koule. Dax nějakou určitě má. Jen zaskočím do hotelu a kouknu se po ní.“

	„Nemůžeš ji prostě přenést sem?“

	Podívala se na mě jako na idiota. „Jen pokud chci, aby už nikdy nefungovala správně. Na věštecké předměty se magie používat nesmí.“

	„Já hloupá.“

	Zamumlala zaklínadlo. Ve vzduchu kousek od nás se objevila trhlina, rostla a bobtnala, dokud před námi nevířil zelený portál.

	„Hned budu zpátky,“ ujistila mě. „Počkej uvnitř. Zatím můžeš vytipovat cíl.“

	Nebo bych mohla rovnou skočit pod autobus. „Radši bych šla s tebou.“

	„Neboj, ten bar je neutrální půda. Tam ti nikdo neublíží, dokonce ani ten tvůj upíří pronásledovatel.“ Povzbudivě mě poplácala po rameni. „To zvládneš.“

	Přikývla jsem, ignorujíc nepříjemný pocit. Laney měla pravdu, nebylo čeho se bát. Jednoduše půjdu dovnitř, objednám si pití a počkám, než za mnou přijde. Na tom se nedalo nic zkazit.

	„A Mac?“ houkla na mě, než vstoupila do portálu. Pohlednou tvář jí hyzdil vědoucný úšklebek. „Snaž se to tam nepodpálit, zatímco budu pryč.“

	„Nic neslibuji.“

	Počkala jsem, dokud se portál nezavřel, a odhodlaná řídit se její radou vstoupila do baru. Kromě barmanky, skupinky tří mladíků u nejbližšího stolu a drobného, neznámého démona v koutě byl prostorný lokál prázdný.

	Dveře se za mnou hlasitě zabouchly a oči všech přítomných se upřely na mě. Většina z nich hladově zaplála. Sevřela jsem v ruce svůj náhrdelník. Studený kámen mě trochu uklidnil. Polkla jsem srdce a vykročila k baru, přitom jsem si v duchu nepřestávala opakovat, že mi tady nic nehrozilo.

	Vzduch v místnosti byl zatuchlý a plný napětí. Vyhoupla jsem se na vysokou barovou stoličku a objednala si panáka na kuráž, abych se nějak zaměstnala a nemusela přemýšlet o příšerách, jejichž pohledy jsem cítila v zádech.

	„Tebe jsem tady ještě neviděla,“ nadhodila barmanka, když přede mě postavila ušmudlanou skleničku. Byla to vysoká brunetka se smetanovou pletí, tmavýma očima a tváří hodnou obálek prestižních časopisů, nanejvýš o pár let starší než já. Francouzsky mluvila čistě a plynule, ale její výslovnost prozrazovala, že se nejednalo o mateřský jazyk.

	„Jsem tu poprvé,“ přiznala jsem, zatímco jsem si ji nenápadně prohlížela a snažila se odhadnout, co byla zač. Když pracovala tady, nemohla být člověk ani jedna z našich.

	V ramenou se jí usadilo napětí. „Tohle místo není vhodné pro mladé čarodějky,“ sykla tak, aby ji nikdo jiný neslyšel. Usmívala se, ale pohledem nepřestávala těkat po místnosti. „Odejdi. Dokud můžeš.“

	Z jejího varování mi přeběhl mráz po zádech. Nemohla jsem ho poslechnout, i kdybych sebevíc chtěla. Už padla tma, pokud se teď budu pohybovat venku sama, jako bych se tomu upírovi naservírovala na stříbrném podnose s citrónem v puse. „Zvládnu se o sebe postarat, díky.“

	Skepticky nadzvedla obočí, ale než stačila něco říct, dveře za mými zády se znovu hlasitě zavřely. Můj náhrdelník slabě zavibroval. Poposedla jsem a ze všech sil se snažila zachovat neutrální výraz, přestože se mi tělem plazil strach.

	Mladíci u nedalekého stolu zavětřili a upřeli na mě žhnoucí oči. V duchu jsem zaklela. Jasně že to museli být vlkodlaci, kteří dokázali vnímat silné emoce. Můj strach promlouval k jejich zvířecímu já, dráždil je. Začínali se měnit.

	Přichystala jsem se k útěku.

	„Nehýbej se,“ varovala mě barmanka. Sama stála jako socha. „Jenom je vydráždíš.“

	„Nenechám se sežrat.“

	„Zatím se ovládají. Jestli zaútočí, postarám se o ně.“

	Jako v odezvě na její slova jeden z vlkodlaků zavrčel. Další dva po něm cvakli zuby. Jejich lidská těla explodovala ve víru chlupů. Něco zapraskalo – možná nábytek, možná něčí kost.

	„Zmiz odsud!“ poručila barmanka. „Hned!“ Ladným pohybem přeskočila bar a vrhla se do boje.

	Zoufale jsem se rozhlédla kolem. Cestu ke vchodovým dveřím jsem měla beznadějně zablokovanou zuřící bitkou, kromě dvojice oprýskaných lítaček vedoucích na záchody nebylo, kam jít.

	Sklonila jsem se, když kolem mě proletěl jeden z vlkodlaků a za zvuků tříštícího se skla narazil do stěny za barem. Můj náhrdelník se rozpaloval. Docházel mi čas. Rozběhla jsem se k záchodům. Rozrazila jsem dveře a ihned je za sebou zavřela. Do nosu mě praštil silný zápach výkalů a moči. Podlaha byla špinavá, zdi holé, kabinky naopak bohatě zdobené graffiti. V koutě se povalovala napůl sežraná mrtvola krysy. Potlačila jsem znechucení a soustředila se na podstatné – okno na protější stěně. Přiskočila jsem k němu a zalomcovala mříží. Ani se nehnula.

	Než mě pohltilo zoufalství, všimla jsem si jednoduchého zámku, kterým byla mříž opatřená. S totožným jsem mnohokrát pracovala během tréninků, otevřít ho bude hračka. Zadržela jsem dech a naplnila zámek magií. Tížené cvaknutí se nedostavilo. Na čele mi vyrazil pot, ruce jsem zatínala v pěsti tak silně, až se mi nehty zarývaly do dlaní. Nepomohlo to. Čepy si dělaly, co chtěly, nedařilo se mi je ovlivnit všechny najednou, abych mohla zámek odemknout. Zvuky boje, které ke mně doléhaly z baru, mě rozptylovaly stejně jako vlastní zrádné myšlenky.

	Náhrdelník na mojí hrudi se rozzářil.

	„Ale, ale, kohopak to tu máme,“ ozvalo se mi za zády posměšně. Melodický britský přízvuk mě na chvíli přiměl uvěřit, že mě svojí přítomností zase poctil lovec Kane.

	Bleskově jsem se ohlédla a moje naděje na přežití s prsknutím zhasla.

	„Konečně sami,“ zacvrlikal můj upíří pronásledovatel. „Vyhýbala ses mi, drahá. Začínal jsem si to brát osobně. Ovšem teď…“ Sundal si klobouk a vysmekl mi hlubokou poklonu. Způsob, jakým mluvil, jak se pohyboval, svědčil o tom, že si na anglického gentlemana jen nehrál, nýbrž že ho tak vychovali. „Dovol mi, abych se řádně představil. Jonathan Polley, jméno mé. Přátelé mi říkají Jack.“

	Napřímil se a já poprvé spatřila jeho tvář. Vypadal na pětatřicet, měl vysoké čelo a úzké rty, které se ztrácely v husté bradce. Jeho dalece posazené, černou tužkou orámované oči byly tmavé jako noc a stejně tak hluboké. Na okamžik jsem se v nich ztratila. Něco ve mně se zlomilo. Moje magie sebou nesouhlasně zamrskala a ztichla. Tělo mi zaplavil podivný, cizí pocit, který mě znehybnil. Můj náhrdelník žhnul čím dál tím jasněji.

	„Ani muk,“ přikázal upír.

	Držel moji mysl, nutil mě podvolit se. Snažila jsem se s ním bojovat, vymanit se z jeho neviditelného sevření, ale proti jeho moci jsem nic nesvedla.

	Jonathan (odmítala jsem mu říkat Jack) se líně usmál a nasadil si klobouk zpátky na rozčepýřené tmavé vlasy. „Jenom plýtváš energií, holubičko.“

	Rázem stál přede mnou, zvedaje ruku, aby mě zlehka pohladil po tváři. Jeho suché popraskané rty se nebezpečně přiblížily k mým. Z jeho dechu jsem cítila krev. V duchu jsem se otřásla, ale nedokázala jsem před jeho dotekem uhnout.

	„Tak krásná,“ zapředl. Prstem obkreslil moji čelist a pokračoval dál, dolů po linii mého obnaženého krku. „Až je mi skoro líto tě zabít.“ Jeho chladný, sadistický pohled říkal něco jiného. „Mohli jsme si užít tolik zábavy.“

	V umělém osvětlení zářivek se zaleskly jeho tesáky. Přerývaně jsem se nadechla. Nikdy by mě nenapadlo, že to skončí takto. Že umřu sama, zakousnutá upírem na špinavém záchodě. Myslela jsem, že budu mít víc času. Do háje, měla jsem mít víc času. Bylo mi teprve dvacet dva.

	„To by stačilo,“ zavrčel někdo.

	Jonathan se po vyrušiteli otráveně ohlédl. Než mi zablokoval výhled, zahlédla jsem ve dveřích barmanku. Tmavé vlasy měla rozcuchané a ze spodního rtu jí odkapávala krev. „Najdi si vlastní večeři, maličká.“

	„Tento bar je neutrální půda, násilí tu není povoleno,“ oznámila ostře. „Nech ji jít.“

	„Jenom ochutnám. Dorazím ji až venku.“

	„Nech ji jít,“ zopakovala barmanka. Výhrůžka v jejích slovech byla prakticky hmatatelná.

	„Nebo co?“ Jonathan se na ni provokativně zubil, zatím co mi prstem přejížděl po hrdle.

	„Přijdeš o hlavu.“

	„Plané hrozby. Znám pravidla a nijak jsem se proti nim neprovinil. Nemůžeš se mě dotknout.“

	Zaskřípala zuby. „Seber se a vypadni, nebo zůstaň a postav se mi. Ale věz, že nemůžeš vyhrát.“

	Ve vzduchu se zachvěl příslib násilí. Jonathan se přikrčil, připravoval se k útoku. Uvolnil mi výhled na barmanku. „Risknu to.“

	Jen pokrčila rameny. „Jak myslíš.“

	Dveře za ní se otevřely a praštily ji do zad. Nestačila uhnout před vlkodlakem, který na ni skočil a srazil ji k zemi. Jonathan se zasmál a obrátil pozornost ke mně. Popadl mě za vlasy, hrubě mi zvrátil hlavu do strany. Vrhl se mi na krk.

	Barmanka ho zezadu drapla za bundu a odhodila na druhou stranu místnosti, než se mě jeho tesáky dotkly. Narazil do umyvadla a v záplavě porcelánových střepů se sesunul na podlahu. Ve vteřině byl zpátky na nohou. Výhružně zasyčel. Po tváři mu stékal pramínek krve z hluboké rány na čele. Klobouk někde ztratil.

	Barmanka roztáhla ruce, vyzývala ho. „Jen do toho.“

	Oči mu nenávistně plály, ale nezaútočil. Pohledem přeskočil ke mně. „Ještě jsme neskončili,“ slíbil a vrhl se ke dveřím. Moc, která mě ochromovala, odešla spolu s ním.

	Svezla jsem se na podlahu. Nohy jsem měla jako z gumy, nevzpomínala jsem si, jak je ovládat. Připadala jsem si podivně lehká a těžká zároveň, odtržená od svého těla. Pořád jsem na sobě cítila Jonathanův dotek, špinavý a nechutný. Ten odporný pocit mě dočista pohltil. Nevšimla jsem si vlkodlaka, který po mně skočil, dokud mi necenil zuby do obličeje.

	Na tvář mi dopadla sprška krve a u nohou mi zůstalo ležet nahé tělo vlkodlaka, který se po smrti vrátil do lidské podoby. Rozžhavený náhrdelník na mojí hrudi pohasl.

	„Měla jsi mě poslechnout a odejít,“ zavrčela barmanka. Odhodila hlavu vlkodlaka stranou, ruce i tvář celé od krve.

	V ústech mě pálily žaludeční šťávy, ale pohled na ni mě jistým zvráceným způsobem uklidňoval. „Myslela jsem, že je tady násilí zakázáno.“

	„Násilí se tu trestá,“ opravila. „Když někoho dost vyprovokuješ, občas na to zapomene.“

	„Nic jsem neudělala.“

	„Stačilo, že jsi přišla. Nejsem vlkodlak, přesto jsem cítila tvůj strach, sotva jsi vstoupila do baru. Linul se kolem tebe jako nejlahodnější vůně. Takhle blízko úplňku jsi pro ty tři prakticky zvonila k večeři.“

	Sklopila jsem oči. „Mrzí mě to. Neuvědomila jsem si, že…“

	„Co se stalo, stalo se,“ odbyla moji omluvu. „Stejně jsem tuhle špinavou díru nesnášela.“ Kývla ke dveřím, které teď visely jen na jednom pantu. „Co takhle odsud vypadnout, než se tě pokusí sežrat někdo další?“

	Následovala jsem ji zpět do baru. Z většiny nábytku zbyly třísky, podlahu pokrývaly střepy rozbitých sklenic a lahví alkoholu. Masivní barový pult stál nakřivo a ve stěně naproti zela díra. Pod ní se, zřejmě v bezvědomí, povaloval ten malý démon. Zbylí dva vlkodlaci si v koutě lízali rány. Barmanka k nim přiskočila a během vteřiny oběma zlomila vaz.

	„Ten upír měl pravdu,“ vysvětlila suše, když si všimla, že jsem na ni zděšeně třeštila oči. „Kdyby se z tebe jen napil, nijak by se tím neprovinil. Krmení, ať už dobrovolné nebo ne, se v našich kruzích nepovažuje za formu násilí. Svým zásahem jsem překročila svoji pravomoc. Nemluvě o tom, že už předtím jsem se na ty vlkodlaky vrhla jako první a způsobila tím boj na neutrální půdě. Tenhle bordel by mě mohl stát hlavu.“ Vykročila k démonovi u baru, který se začínal probouzet. „Nemůžu si dovolit žádné svědky.“

	Srdce mi zamrzlo v hrudi. „Zabiješ i mě?“

	„Jistě. Riskovala jsem krk, abych tě zachránila, jen abych si na tobě mohla pochutnat.“ V úšklebku odhalila dlouhé špičáky.

	Zděšeně jsem couvla. „Jsi upír.“

	„To sis všimla brzo.“ Popadla za límec malého démona a vytáhla ho na nohy. Odvrátila jsem hlavu, než se mu zakousla do hrdla. Místnost naplnil zvuk krmení.

	Když démonovo bezvládné tělo dopadlo na zem, znovu jsem se na ni odvážila podívat. „Proč mi pomáháš?“

	Tváří se jí mihl podivný stín. Hřbetem ruky si otřela ústa, a když promluvila, její tesáky byly pryč. „Zůstaneme u toho, že nemám ráda násilí páchané na ženách.“

	Tím diskuzi zřejmě považovala za uzavřenou. Rozhazovala kolem sebe nepoškozené lahve alkoholu, jako by toto místo nebylo už dost zdemolované. Nakonec vodkou vyznačila cestu až ke vchodovým dveřím, kde jsem nejistě přešlapovala. Vystrčila mě na ulici.

	„Co to u všech koček děláš?“

	Připojila se ke mně a krátce se na mě podívala, zatímco něco tahala z kapsy. „Uklízím.“

	Škrtla zápalkou a odhodila ji na zem baru. Místnost zachvátily plameny.
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11. NÁVNADA

	Ulička před barem byla špinavá a smrdutá, ale přinejmenším tam nehořelo. Krčila jsem se u popelnic, a přestože budovu za mými zády pohlcovaly plameny, třásla jsem se jako osika – zimou, strachy i šokem. Přátelská upírka Aimee, jak se barmanka představila, odběhla sehnat odvoz. Přestože jsem ji ujišťovala, že mě co nevidět vyzvedne kamarádka (která tu příhodně nechala zaparkované auto, ale klíče si bohužel odnesla), trvala na tom, že mě dopraví domů. Prý si mojí záchranou způsobila už příliš problémů, než aby riskovala, že mě něco zakousne, sotva se vzdálí. Její pomoc jsem vítala, přestože mi pořád nedávala smysl. Upíři zpravidla dobré skutky nedělali. Radši jsem neuvažovala nad tím, jaké motivy skrývala a co mě její pomoc mohla stát.

	Ve vzduchu zapraskala magie. Polekaně jsem se napřímila a následně dlouze, úlevně vydechla, když se přede mnou otevřel zelený vír portálu. Seděla jsem tu jako kachna. Kdyby se Jonathan rozhodl znovu zaútočit, měl by to zablešeně snadné.

	Z portálu vyběhla Laney, krásnou tvář zkřivenou obavami. „Mac! Jsi celá, díky bohu! Co se stalo? Byla jsem v transu, neslyšela jsem, že Dax volal. Když jsem konečně…“ Zmlkla, jak si všimla spouště po mojí levici. Plameny se začaly šířit na vnější část budovy.

	Mávla rukou a oheň pohasl. Znovu se na mě obrátila, oči šokovaně vytřeštěné. „Co jsi sakra vyváděla?“

	Kajícně jsem sklopila hlavu. Možná jsem požár nezaložila, ale vznikl kvůli mně. „Šla jsem dovnitř a objednala si pití, ale nějací vlkodlaci začali vyvádět. Strhla se rvačka. Snažila jsem se utéct, jenže mě napadl ten upír a…“

	Zbledla. „Do hajzlu. Dax mě přerazí.“ Rychle si svoji chybu uvědomila a přeletěla mě rádoby starostlivým pohledem. „Jsi v pořádku?“

	„Nic mi není. Aimee mě zachránila.“

	„Aimee?“

	„Barmanka.“

	„A jak se ti to tam krucinál podařilo zapálit?“

	„To jsem nebyla…“ Moji obhajobu přerušil zvuk přijíždějící motorky. Smykem zastavila tak blízko u nás, až jsem vyplašeně odskočila.

	„No to mě podrž,“ zamumlala Aimee a sundala si helmu.

	Laney zavrtěla hlavou. „Mohlo mě napadnout, že je to tvoje práce.“

	Aimee se zazubila a kývla k doutnajícímu baru. „Byla bys tak laskavá? Nezapálila jsem tu díru z rozmaru.“

	Čarodějka luskla prsty a budova znovu vzplála, jasněji a žhavěji než předtím. „Netvrdila jsi, že se chceš nějakou dobu držet v ústraní a nepřitahovat k sobě pozornost?“ zeptala se, zatímco její magický oheň stravoval nežádoucí důkazy.

	Aimee se ošila. „Takový byl plán.“

	O půl hodiny později jsme všechny tři popíjely koktejly. Jak mi vysvětlily, Aimee a Laney byly dlouholeté kamarádky a bývalé spolubydlící, a jelikož se několik měsíců neviděly, měly co dohánět. Probíraly novinky a vtipkovaly o starých časech a já ve většině případů neměla nejmenší tušení, o čem mluvily. Usrkávala jsem svůj drink a snažila se nevypadat moc znuděně. Pokusila jsem se z účasti na jejich sedánku vykroutit hned, když se rozhodly, že svoje nečekané shledání musely náležitě zapít, ale Laney o tom nechtěla ani slyšet. Mně i Aimee vyčarovala luxusní koktejlky a vzala nás do proslulého kasina v Monte Carlu.

	„…, že ano, Mac?“

	Zvuk mého jména mě vytrhl z otupění. Zvedla jsem hlavu a překvapeně na Laney zamrkala. Už několik minut jsem je neposlouchala. „Ano?“

	„Zrovna jsem říkala Selině…“

	„Selině?“

	Aimee svoji blonďatou kamarádku se smíchem šťouchla do žeber. „Dávej si pozor na pusu. Ničíš mi krytí, Mikaylo.“

	Mikaylo? Připadala jsem si úplně mimo. „Myslela jsem, že se jmenuješ Laney.“

	Zavrtěla hlavou. „Moje rodné jméno je Marlaine, Laney mi říkával jen Darrick, podobně jako já mu říkala Dax. Pořád ty přezdívky používáme, protože nám připomínají, kdo jsme a odkud pocházíme.“

	„Jistě,“ ušklíbla se Aimee nebo Selina nebo jak se vlastně jmenovala. „Rozhodně to nemá nic společného s tím, že se vám nechce pamatovat, pod jakým jménem ten druhý zrovna vystupuje. Možná byste neměli identity měnit tak často.“

	„Ty máš co mluvit, Jojo.“

	Aimee usrkla ze svého drinku. „Všichni jsme v šedesátých letech chybovali.“

	Já ne. Ještě jsem nebyla na světě. „Jsem zmatená. Jak vám mám tedy říkat?“

	Vyměnily si pobavený pohled. „Něco si vyber,“ řekla Laney prostě. „Když žiješ tak dlouho jako my, střídáš jména jako had kůži. Rychle ti přestane záležet na tom, jak tě lidé oslovují.“

	Rozhodla jsem se zůstat u jmen, pod kterými jsem je poznala. „Jak dlouho už se přátelíte?“ Čarodějky zpravidla neudržovaly blízké vztahy s jinými nadpřirozenými bytostmi. Bylo tak snazší udržet si neutralitu.

	„Potkaly jsme se v Paříži v roce sedmnáct set dvanáct,“ odpověděla Aimee. Její oči potemněly, takže to asi nebyl veselý příběh. Nevyzvídala jsem.

	„Znáš i Dereka?“

	„Myslí Daxe,“ ujasnila Laney, když se Aimee nechápavě zamračila. Protočila oči. „S volbou jmen je tak strašně originální, ostatně jako se vším. Za posledních deset let se vůbec nezměnil. Však uvidíš sama.“

	Aimee se napřímila. Najednou celá zářila. „Darrick je tady?“

	„Proč jinak bych tu byla? Víš, že Francii nemůžu vystát. Ale včera…“

	„…jsi měla narozeniny,“ doplnila Aimee. „A narozeniny vždycky trávíte společně.“

	„Původně jsme se měli sejít v Londýně. Pár dní jsem tam na něj čekala, ale situace vyžaduje jeho přítomnost tady, takže jsme museli změnit plán.“ Hodila po mně krátkým, leč o to významnějším pohledem.

	Aimee tázavě nadzvedla obočí.

	„Je můj mistr,“ vysvětlila jsem, než se slova mohla znovu chopit Laney. Nechtěla jsem můj podivný vztah s Derekem vytahovat.

	„Ale nepovídej, on už zase dělá chůvu? Myslela jsem, že s vyučováním méně šťastných přestal po tom… Jakže se to jmenoval? Alastor něco?“ Ohlédla se po Laney, ale ta bezradně pokrčila rameny.

	„Alasdair Sinclair,“ napověděla jsem.

	„To je on! Darrick ti o něm vyprávěl?“

	„Je to můj otec.“

	„Aha,“ přikývla suše. Nebyla čarodějka, to jméno pro ni nic neznamenalo. Znovu se obrátila na Laney. „Ale zpátky k těm narozeninám. Musíme je dodatečně oslavit! Tři sta… kolik vlastně?“

	„Padesát,“ doplnila Laney. Rozhodně nevypadala, že by ji od Dereka dělily jenom dva roky, na druhou stranu by ani jednomu z nich nedělalo problém svůj vzhled upravit. Jejich nynější tváře vůbec nemusely být ty, se kterými se narodili.

	Aimee si zasněně povzdychla. „Vzpomínám, když bylo tři sta padesát mně.“

	„Nebyli jste v té době s Daxem…“

	„Ano,“ potvrdila, hlas vřelý a zastřený, zjemněný tíhou dávných vzpomínek a nevyhaslých citů.

	Těžce jsem polkla. „Ty a Derek…“ Nemusela jsem tu otázku dokončit.

	„Pojí nás dlouhá historie,“ potvrdila.

	„Jak dlouhá?“ Neměla jsem tušení, proč jsem to nenechala plavat. Nějakou moji zvrácenou část zřejmě bavilo se mučit.

	„Známe se asi tři sta let. Pár jsme tvořili jen něco přes osmdesát.“

	Musela jsem se zasmát. „Jen?“

	„Takhle to nemůžeš brát. Pro nás je to jiné…“

	„Protože jste nesmrtelní,“ dokončila jsem. Konečně jsem chápala, proč Derek tak neúnavně tvrdil, že nebylo o co stát. Všechno moje trápení nejpozději za pár desítek let skončí. To jejich bude věčné.

	 

	Když jsem se později toho večera omluvila, abych si odskočila, v hlavě mi vířilo takové množství protichůdných pocitů a nežádoucích otázek, že jsem se v nich dočista ztratila. Strávila jsem dobré dvě minuty mydlením rukou, než mě významné odkašlání za zády vytrhlo z transu. Rychle jsem se opláchla a uvolnila místo u umyvadla mladé ženě. Znovu jsem se ponořila do ruchu kasina, ale s návratem k baru jsem nespěchala. Proplétala jsem se davem, pozorovala rozjařené tváře hrajících a přála si, abych jejich bezstarostnost dokázala sdílet.

	Nakonec jsem s povzdechem zamířila zpět za Laney a Aimee, které mě nepochybně ani v nejmenším nepostrádaly. V dlouhé chodbě spojující kasino s barem mě na kůži pošimrala magie. Zarazila jsem se a spěšně se rozhlédla, mhouříc oči ve snaze prohlédnout halící kouzlo, které jsem vycítila.

	Ve výklenku kousek přede mnou se objevily dveře. O vteřinu později před nimi zastavila postarší dvojice, příliš vyfintěná i na nóbl kasino. Muž zaklepal. Dveře se otevřely a na jejich prahu stanul chlap jako hora. Musel měřit alespoň dva metry, na sobě černý oblek, který jasně hlásal do světa, že se jednalo o ochranku. Něco se dvojice zeptal. Po jejich odpovědi stroze přikývl a ustoupil stranou, aby je pustil dál. Přesunula jsem se, abych nahlédla dovnitř. Zachytila jsem kousek jasně osvětlené chodby a dalšího muže v černém, který se dvojice ujal. V ruce se mu něco zalesklo a… Dveře se znovu zabouchly.

	Zamračila jsem se. Že by magická VIP sekce?

	Nebyla jsem dost odvážná (nebo hloupá?), abych se to vydala zjišťovat. Přestala jsem se soustředit a dveře opět zmizely, nahrazeny iluzí zdi. Na ní visel zlatě orámovaný obraz v životní velikosti, kterému jsem předtím nevěnovala pozornost. Teď jsem na něj zůstala s úžasem hledět. Zachycoval dvojici jdoucí po pláži v dáli omývané rozbouřeným mořem. Žena s ohnivě rudými vlasy se ke svému o poznání staršímu společníkovi zoufale tiskla, tvář částečně zabořenou do jeho košile. Písek kolem jejich nohou se leskl, posetý malými, kulatými kamínky. Nehledě na pochmurné barvy díla z něj sálala láska, která dvojici spojovala.

	„Nádherný kousek, že?“

	Obrátila jsem hlavu na neznámého muže, který se objevil vedle mě a vzhlížel k obrazu se sklenkou hnědé tekutiny v ruce. Byl to elegán před padesátkou, vysoký asi metr osmdesát, v perfektně padnoucím obleku a s dokonale oholenou tváří. Černé, po stranách prošedivělé vlasy mu v koutech ustupovaly z čela, což se snaží zamaskovat krátkým sestřihem.

	Když se na mě podíval, hnědé oči mu jiskřily inteligencí. „Je s ním spojený stejně dechberoucí příběh. Moc rád se o něj s vámi podělím.“

	Nadechla jsem se, abych s díky odmítla, protože s pohlednými cizinci jsem měla špatnou zkušenost. Něco na tom obrazu mě ale chytilo a odmítalo pustit. „Prosím.“

	S úsměvem se obrátil zpět ke smutnému dílu. „Tento obraz je údajně namalovaný podle skutečné události a žena na něm zachycená je mořská panna. Byla nespoutaná a velice zvídavá, často pozorovala svět lidí, až se nakonec do jednoho z nich zamilovala. Když ji požádal, aby se stala jeho ženou, souhlasila a navzdory prosbám svých sester, které její lásku neschvalovaly, opustila moře, aby se svým vyvoleným mohla sdílet život na pevnině.“

	„To je on?“ hádala jsem.

	„Ano. Nějakou dobu žili šťastně, ovšem postupem času jim začalo docházet, jak nerovný byl jejich vztah. Mořské panny jsou věčné, ale jak je z obrazu patrné, její manžel stárl a chátral. Sledovala, jak z něj pomalu unikal život, zničená a neschopná to změnit, nikdy ho však neopustila. Příliš ho milovala. Když nastal jeho čas a on opustil tento svět, mořská panna se vydala k moři, doufajíc, že jí sestry přinesou útěchu. Nedokázala se vrátit. Už to nebyl její domov, ne úplně. Nepatřila tam. Zůstala na pláži, kam se s manželem s oblibou chodili procházet, seděla na skaliskách s pohledem upřeným na vlny, uvězněná mezi dvěma světy. Bolest nepolevovala nehledě na to, kolik slz prolila. Nakonec, po mnoha dlouhých letech, se nad ní jeden z bohů slitoval. Proměnil ji ve vítr, aby víc nemusela snášet utrpení zlomeného srdce, ale aby byla stále schopna naříkat nad tím, co ztratila.“

	Když se odmlčel, zamračila jsem se. To nemohl být konec. „Co se stalo dál?“

	„Mořská panna navždy zmizela, ale nikdy nebyla zapomenuta. Perly, které od smrti manžela do svojí proměny vybrečela, si mezi sebou rozdali vesničané, aby zachovali její památku. Staly se symbolem její nehynoucí lásky.“ Koutkem oka jsem zahlédla, že na mě otočil hlavu. „Dojemný příběh, nemyslíte?“

	Přikývla jsem. Dojemný a tragický. „Děkuji, že jste mi ho pověděl.“

	Na ex vypil zbytek drinku. „Mám v rukávu ještě mnoho dalších. S potěšením vám je budu vyprávět celou noc.“

	Vřelost v jeho hlase mě spolehlivě probrala. O krok jsem couvla. Nebyl nijak vtíravý ani nepříjemný, ale neměla jsem zájem. „Bohužel musím odmítnout, čekají na mě kamarádky. Určitě se po mně už shánění.“

	Lítostivě se usmál. „Věčná škoda. Jindy?“

	Rozhodně ne. „Snad. Přeji příjemný zbytek večera.“

	Vyrazila jsem pryč, než odpověděl. Když jsem se vrátila do baru, Laney s Aimee se hlasitě smály, pravděpodobně dalšímu soukromému vtipu. Samotný pohled na ně mě unavoval. Byla to dlouhá noc plná šílených událostí, které mě málem stály krk. Neměla jsem sílu tu s nimi dál vysedávat a tvářit se, že jsem se bavila stejně dobře jako ony. Chtěla jsem si zalézt do postele a aspoň na okamžik zapomenout na nepříjemnosti posledních dní.

	Obrátila jsem se ke svým společnicím zády a zamířila ven. Opustit je bylo neuvážené a potenciálně nebezpečné, ale v tu chvíli mi na tom ani za mák nezáleželo. Pokud mě Jonathan chtěl, ať si pro mě přijde. V každém případě jsem tady skončila.

	Tolik jsem spěchala pryč, že jsem nedávala pozor na cestu a prudce se s někým srazila. Jen tak tak jsem se zvládla udržet na nohou.

	„Moc se omlouvám…“ Slova mě opustila, když jsem spatřila ženu přede mnou. Převyšovala mě o půl hlavy a byla krásnější než kdokoli, koho jsem kdy potkala. Měla jemné, dokonalé rysy a smutné modré oči hluboké jako oceán. Ohnivě červené vlasy jí ve vlnách spadaly přes ramena skoro k pasu, kontrastovaly s jejími dlouhými, smaragdově zelenými šaty.

	„Promiňte,“ zamumlala jsem znovu, oslněná její krásou.

	Její vlídný výraz se změnil, oči se jí rozšířily. Popadla mě za ruku. Vzduch kolem nás se zachvěl.

	Co to u všech koček… Prudce jsem se jí vytrhla, obrátila se na podpatku a vystřelila pryč, aniž bych zjišťovala, o co se snažila. Nemohla jsem vypadnout dost rychle. Hemžilo se to tu podivíny.

	Další na mě čekal před kasinem. S cigaretou v puse se ledabyle opíral o sloup pouličního osvětlení na protější straně ulice. Zaťala jsem zuby a rázně k němu přešla. Už jsem těch pitomých Britů měla akorát tak dost.

	„Vy!“ Způsob, jakým jsem to prosté zájmeno vyplivla, z něj činilo urážku. „Co tady děláte?“

	Kane si demonstrativně potáhl. „Kouřím.“

	A úplnou náhodou si šel zapálit na stejné místo, kde jsem se zrovna nacházela? Tomu tak budu věřit. „Zase mě sledujete?“

	„A co když ano?“ V hlase mu zaznívala výzva.

	Na to jsem neměla odpověď. Byl lovec, moje mizivé schopnosti by na něj nestačily ani s vypůjčenou magií, kterou jsem aktuálně disponovala. Zkusila jsem argumentovat rozumem. Doufala jsem, že ho v hlavě měl dost na to, aby mě pochopil. „Už jsem vám řekla, že nic nevím.“

	Zašklebil se. „To není tak docela pravda, že?“ V očích se mu převalovalo cosi netrpělivého, dychtivého.

	Věděl to. Věděl, co se stalo, a umíral touhou zjistit podrobnosti. Nejspíš jsem se měla cítit provinile, že mě nachytal při lži, ale kromě rostoucího podráždění jsem necítila vůbec nic. I kdybych znala Jonathanovu přesnou adresu, nemusela jsem se o ni dělit. Nic jsem mu nedlužila.

	„Nechte mě na pokoji,“ zavrčela jsem a zamířila pryč.

	Rychle mě dohnal, zařadil se vedle mě s rukama v kapsách a dohořívající cigaretou v puse. „To nemůžu udělat. Máte něco, co chci.“

	Zarazila jsem se, abych ho probodla pohledem. Ruch kasina jsme nechali za sebou, kolem se nacházela jen hrstka svědků. Mohla jsem si dovolit svůj odpor náležitě projevit. „A to je?“

	„Jeho zájem.“ Vyslovil to, jako kdyby to bylo něco dobrého.

	Všechna frustrace, podráždění, zlost a zoufalství, které jsem v sobě dusila, vytryskly na povrch, připravené vzít s sebou do pekel vše živé v okolí. „Poslyšte, chlape, netuším, co…“

	Odhodil špaček na zem a zadusil ho špičkou těžké boty. „Za tohle se omlouvám,“ přerušil mě. Můj výbuch se ho ani v nejmenším nedotkl.

	„O čem to…“

	Najednou jsem ho měla za zády. Obmotal mi paži kolem krku a pevně stiskl, přerušil mi přívod kyslíku do mozku. Moje chabé snahy o odpor ani nevnímal, dál mě dusil. Svět se začal vytrácet. Netrvalo dlouho a dočista zčernal.

	 

	Probudila jsem se s hroznou kocovinou. Už zase. Se zaúpěním jsem se vytáhla do sedu a ten drobný pohyb se mi zabodl do mozku jako střep. Nedokázala jsem udržet souvislou myšlenku. V hlavě mi dunělo jako ve zvonici a z nějakého důvodu mi pulzovalo v nose. Moje postel byla tvrdá a studená, nepříjemně tlačila. V ústech jsem měla vyprahlo.

	Navlhčila jsem si rty. Pachuť krve na jazyku mi připomněla, že za můj současný stav nemohl alkohol. Vinu nesl jeden nesnesitelný lovec. Ta vzpomínka zapůsobila jako ledová sprcha. Rázem jsem byla na nohou, připravená… Na co? Pokud by na mě Kane chtěl znovu zaútočit, nic bych s tím nenadělala. Naštěstí jsem mu nemusela čelit. Byla jsem sama.

	Zmateně jsem se rozhlédla. Slabé měsíční světlo mým bolavým očím nestačilo, dokázala jsem rozeznat jen temné siluety stromů a snad květinové záhony kolem lavičky, na níž jsem se probudila. Vzduch tady nevoněl mořem a potem přemíry lidí, jako tomu bylo ve zbytku Monaka. Byl cítit zelení, svěží a čerstvý.

	Neznala jsem tento park, s jistotou jsem ale poznávala rozžhavenou špičku cigarety, která se vznášela v temnotě pod stromy. „Ty jeden…“

	„Dala jste si s probouzením pořádně na čas,“ přerušil mě Kane, nedotčený mým hněvem. „Skoro jsem se začal bát, že jste se do té hlavy praštila moc. Mimochodem, byla to nehoda. Když jsem vás strkal do auta, trochu jsem…“

	Vztek mi dočista zatemnil mysl. Zaťala jsem pěsti ve snaze se uklidnit, zachovat si alespoň kousek sebekontroly, abych se na něj hned teď nevrhla a nevyškrábala mu oči. Nebo nezemřela, zatímco se o to budu snažit. Moc to nepomohlo.

	„Bez důvodu jsi mě omráčil a unesl!“ zaječela jsem nepříčetně. Do tváře mě při každém slově uhodila nová vlna bolesti, která sloužila jako katalyzátor pro plameny mého hněvu. „Zlomil jsi mi nos! Zablešený psychopate!“

	„Na té urážce ještě zapracuj,“ doporučil, tvář stále skrytou ve stínech. „A měl jsem důvod.“

	Jeho suchý tón mě natolik rozčiloval, že jsem si jeho odpověď nedokázala dát do souvislosti. „Cože?“

	„Obvinila jsi mě, že jsem tě unesl bez důvodu. Já důvod měl.“ Konečně vystoupil na světlo. Vypadal chladně a nepřístupně jako vždycky. „A to proklatě dobrý.“

	Odfrkla jsem. A následně bolestivě zaúpěla. „Ta tvoje šílená vendeta se tak dá jen stěží nazvat.“

	„Jsem si jistý, že rodiny obětí, které za sebou ten šmejd nechává, kamkoli se hne, by s tebou nesouhlasily.“

	Jestli se ve mně snažil vyvolat výčitky, měl smůlu. Jejich ztráty mi bylo líto, nehodlala jsem ovšem riskovat život pro něco, co se mě netýkalo. „Jen do toho, dopřej jim spravedlnost, zaslouží si to. Ale mě z toho vynech.“

	„To nemůžu udělat.“

	„Samozřejmě že můžeš, není na tom nic složitého. Jednoduše mě teď necháš jít a s trochou štěstí oba brzy zapomeneme, že jsme kdy měli tu smůlu se potkat.“

	„To neudělám,“ přeformuloval. „Ne když jsem takhle blízko. Nebaví mě neustále se za tím zmetkem honit, aby mi pokaždé proklouzl mezi prsty. Dneska večer to skončí a ty mi k tomu pomůžeš.“

	To by mě zajímalo jak. „Nevím, kde je, ani jak ho najít.“

	Roztáhl rty v ledové napodobenině úsměvu. „To je krása tohohle plánu, nemusíme ho hledat. Přijde za námi sám.“

	Po tom, jak s ním Aimee vymetla podlahu, bych na to nespoléhala.

	„Jsi nepohodlný svědek, kterého se chce zbavit. Když tě dnes vyhledal na neutrální půdě, dokázal, že je pro to ochotný udělat cokoli. Zkusí to znovu. A já na něj budu čekat.“

	„Byl jsi tam, že?“ vydechla jsem nevěřícně. „Byl jsi v tom baru, když na mě Jonathan zaútočil.“ A nepomohl mi.

	Při tom jméně překvapeně stáhl obočí, jako kdyby ho nikdy předtím neslyšel. „Byl jsem venku,“ opravil. „Proklouzl kolem mě. Netušil jsem, že se dostal dovnitř, dokud jsem ho neviděl utíkat pryč.“

	Musela jsem se ušklíbnout. „A to jsi ho nechal jít?“

	„Pronásledoval jsem ho.“ Nespokojenost v jeho obličeji mi prozradila konec příběhu. „Ten parchant je proklatě chytrý a vynalézavý, jinak bych měl už dávno jeho hlavu na zdi.“

	Nenávist a chladné odhodlání, které mu při zmínce o Jonathanovi zářily v temných očích, probudily moji zvědavost. „Proč jsi jím tak posedlý?“

	„Je to upír. Lovení příšer je moje práce.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Je za tím něco víc.“ Něco osobnějšího.

	„Máme nevyřízené účty, které bych rád srovnal. Měla bys mi být vděčná, že se o něj postarám. Jeho smrt ti vytrhne trn z paty.“

	„Takže jsi mě vlastně zbil a unesl pro moje vlastní dobro.“

	„Už jsem vysvětlil, že ten nos byla nehoda. Ale jinak v podstatě ano. Jsem rád, že se konečně chápeme.“

	Chápala jsem akorát to, jak moc zvrácenou a pokroucenou mysl musel mít, aby s tímto šíleným plánem mohl přijít. „A to tě ani na vteřinu nenapadlo třeba, já ti nevím, přijít za mnou a slušně mě požádat, abych ti pomohla?“

	„Udělala bys to?“

	Rozhodně ne. „Zvážila bych to.“

	Vědoucně se ušklíbl. „Příště se ujistím, že nejdřív ztratím čas zbytečnými otázkami, a teprve potom přistoupím k donucovacím prostředkům.“

	„Žádné příště nebude.“

	I v té tmě jsem viděla, že protočil oči. „Pokud nemáš na srdci nic dalšího, co bys mi neodkladně potřebovala vytknout, opustím tě. Snažíme se… Jonathana nalákat do pasti, a pokud se má chytnout, musíš vypadat bezmocně a bez ochrany. Jestli nás zahlédne se spolu vybavovat, zase se po něm slehne zem. Upřednostňoval bych se té situaci vyhnout. Nerad dělám věci zbytečně.“

	„Takže tu mám prostě sedět a čekat, až mě přijde zakousnout?“

	„To bys mohla zvládnout, ne?“

	„Nevidím, co by se na tom mohlo zvrtnout.“

	„Neměj obavy, čarodějko, nic ti nehrozí. Pokud všechno půjde podle plánu, do rána budeš doma a už si s Jonathanem nebudeš muset dělat starosti.“

	„A pokud tvůj plán selže?“

	„To už tě tížit nebude.“

	„Hned se cítím mnohem líp.“ Moje kousavost nezakryla strach, který mi svíral vnitřnosti.

	„Přestaň vyšilovat. Nedovolím, aby se ti něco stalo.“

	„Protože ti tak strašně záleží na mém zdraví?“

	„Protože jsem lovec. Neděláme z lidí oběti, zachraňujeme je.“

	To znělo moc hezky, téměř vznešeně, ale netýkalo se mě to. „Nejsem člověk.“ Čert věděl, proč jsem mu to připomínala.

	Pokrčil rameny. „To ani já.“ S tím se obrátil a zamířil zpátky do tmy mezi stromy, zřejmě přesvědčený, že si zajistil moji spolupráci. Jeho namyšlenost mě vytáčela.

	„Co mi brání v tom, abych se teď sebrala a odešla?“ houkla jsem za ním.

	„Já.“

	„Co mi brání v tom, abych tě proměnila v žábu, a pak se sebrala a odešla?“ O mých prakticky neexistujících schopnostech nemohl vědět.

	„Můžeš to zkusit, ale varuju tě, že se ti nebude líbit, co se stane. Tak buď hodná a sklapni.“

	Vzduch se zachvěl něčím cizím a podivným a Kane se ztratil mezi stromy. Přestože jsem nevnímala jeho přítomnost, věděla jsem, že na mě ze stínů dohlížel, připravený zasáhnout, kdyby si pro mě Jonathan přišel. Jedině díky té jistotě jsem dokázala udělat, co mi přikázal. Posadila jsem se na lavičku a čekala. A čekala. A ještě nějakou dobu čekala. Dřepěla jsem tam snad celou věčnost a vůbec nic se nestalo. Noc byla tichá a klidná, stejně studená jako můj náhrdelník.

	Byla jsem jen pár vteřin od toho, abych Kana upozornila, že jeho geniální plán očividně nefungoval, když jsem to zaslechla. Kroky. Rychle se blížily.

	Těžce jsem polkla. Účinkující byli na místě. Představení mohlo začít.

	12. VYŠŠÍ MOC

	V duchu jsem se pomodlila, připravujíc se na další setkání s upírem, který mi usiloval o život.

	Nebyl to on, kdo ke mně z temnoty promluvil. „Mac?“

	„Laney?“ Co ta tu chtěla?

	Ucítila jsem poryv moci a nad hlavou mi zaplála koule magického světla, ozářila blonďatou čarodějku, která se blížila po dlážděné cestičce. „Přeskočilo ti? Co tady krucinál…“ Konečně byla dost blízko, aby mi viděla do tváře. Oči jí div nevyskočily z důlků. „Co se ti stalo?“

	Než jsem mohla odpovědět, zvedla ruku a zarazila mě. „Ne, nic neříkej. Co nevím, nemůže být použito proti mně. Prostě pojď, vezmu tě domů.“

	Přestože mi poskytla perfektní příležitost, jak uniknout Kanovi, nehnula jsem se. Nic jsem mu nedlužila a ten jeho šílený plán se mi ani za mák nelíbil. Kdybych ale odešla, co mu bránilo znovu mě vyhledat a někam odvléct? Nebo ještě hůř – co když Jonathan zaútočí, až budu nechráněná? Co když Kanovi uteče? Nemohla jsem žít v neustálém strachu, že se pro mě jednoho dne vrátí.

	Zatímco jsem zvažovala všechny možnosti, Laney netrpělivě podupávala nohou. „Potřebuješ to napsat?“

	„Zdravíčko.“

	Obě jsme se s trhnutím ohlédly mezi stromy, odkud k nám dolehl ženský hlas. Něco zapraskalo a Kane najednou letěl vzduchem. Se zaúpěním mi dopadl k nohám.

	„Podívej, co jsem našla, Mikaylo,“ zacvrlikala Aimee, když vystoupila ze tmy a připojila se k nám. „Náš nejneoblíbenější lovec příšer.“

	„Vampirello,“ zavrčel Kane. Probodl ji pohledem, oči dočista černé, tvář staženou hněvem. Vydrápal se na nohy a stroze kývl na Laney. Ozářený magickým světlem se zdál vyšší než obvykle. „Broomhildo. To vy dvě nádhery musíte zkazit úplně všechno?“

	Aimee se ušklíbla. „Dlouho jsme se neviděli, Kane.“

	„Ne dost dlouho.“

	Obočí mi vyletělo vzhůru. „Vy se znáte?“

	Kane si odfrkl. „Bohužel.“

	Nemělo mě to překvapovat. V tomto městě se očividně znal každý s každým. A polovina současných obyvatel byli Britové.

	Laney se z lovcovy přítomnosti zdála zhruba stejně tak nadšená jako já. „Co ty tady sakra děláš?“

	„Spoustu věcí. Žádná z nich tě nemusí zajímat.“

	Aimee zavrčela.

	Jen protočil oči. „Už se třesu.“

	„Nepokoušej mě, Kane. Vyklop to.“

	Vzduch zhoustl příslibem násilí. Kanova tvář ztvrdla. Pevně zatnul pěsti. Když promluvil, hlas měl hrubší než obvykle, jeho melodický přízvuk skoro zanikl. „Co bych tady asi tak mohl dělat? Lovím.“ Trhnutím hlavy ukázal na mě. „Ta malá mi pomáhá.“

	„Dobrovolně?“

	„Samozřejmě.“

	„A ten nos si jí přerazil samou vděčností za její spolupráci?“

	Dotčeně zalapal po dechu. Tvrdost v jeho tváři opět povolila. „Zraňuje mě, jak nevalné mínění o mně máš, Vampirello. Nikdy bych holku nepraštil.“

	„Moje nadvakrát zlomená čelist si dovoluje nesouhlasit.“

	„Naštvala jsi mě.“

	„Teď štveš zase ty mě.“ Špičáky se jí výhrůžně protáhly. „Nutit bezbranné holky, aby ti dělaly návnadu? Mohl bys klesnout ještě hlouběji?“

	„Do ničeho jsem ji nenutil, jen jsem na ni silně apeloval. Sama se mi rozhodla pomoct, že jo, Sabrino?“

	„Jmenuje se Mac, idiote.“

	„Vážně?“ Vypadal, že ho to zjištění upřímně překvapilo. „Byl jsem přesvědčený, že je to Sabrina. Však víš, jako ta náctiletá čarodějnice.“

	„Jsem čarodějka,“ odsekla jsem. Čarodějnice bylo paskvilní označení normálů, které používali jen neznalci a ignoranti. „A už dávno nejsem náctiletá. Je mi dvacet dva, ty chytrolíne.“

	„Dvacet dva? To mě podrž, nehádal bych ti o den víc než třináct.“ Zamyšleně zamručel a přeletěl mě hodnotícím pohledem. „Za to nejspíš může ta červená ve vlasech. Pokud nechceš, aby si tě lidi pletli s dítětem, měla by ses tak přestat chovat.“

	„Jdi k čertu.“

	„S radostí, ale ještě tu máme něco rozdělaného. Náš společný přítel je pořád naživu. Více méně.“

	„O jednoho prašivýho upíra se dokážeme postarat samy, díky,“ ujistila ho Laney.

	Jeho výraz zmrzl. „Na to zapomeň. Ten hajzl je můj.“

	„Přestaň to dramatizovat,“ odvětila Aimee. „Určitě si najdeš jinou příšeru na hraní.“

	„Asi nechápeš, o kom tu mluvíme.“

	Trvalo jí několik vteřin, než významu skrytému v jeho tvrdých slovech porozuměla. „Ne,“ hlesla. Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Ne, to nemůže… Jsi si jistý?“

	„Je to on.“

	Po tom skálopevném ujištění se Aimee zoufale ohlédla po Laney. „Viděla jsem ho. Když Mac napadl, mluvila jsem s ním. Nechala jsem ho utéct.“ Do očí jí vyhrkly slzy. „Co jsem to provedla?“

	Laney, kterou Kanovo odhalení rovněž zaskočilo, se vzpamatovala jako první. Vyprázdnila tvář. Vzduch se zachvěl magií a v ruce se jí zhmotnil zdánlivě obyčejný klobouk. Při pohledu na něj mě zamrazilo. Klopu měl ohořelou. Hodila ho Kanovi.

	Snadno ho chytl. „Co to je?“

	„Patřil Jackovi, zachránila jsem ho z trosek baru. Chtěla jsem ho použít, abych ho našla a dala mu lekci, ale netušila jsem, že… No, očividně je to tvoje práce. Jsem si jistá, že nebudeš mít problém ho vystopovat. Tak se seber a táhni, než tě vyhodím sama – po kouscích. Už jsi způsobil dost problémů.“

	„A jak přesně bys to chtěla udělat, černodějnice?“ zeptal se posměšně. „Magie na mě nepůsobí.“

	Laney měla zuřit – neoprávněně někoho nazvat černodějnicí se v našich kruzích považovalo za nejhorší urážku. Nějak si dokázala zachovat neutrální výraz. „Něco vymyslím.“

	Chvilku si ji mlčky měřil, jako by se rozhodoval, jestli mu jeho ego stálo za to, pouštět se s ní do křížku. Nakonec jí ohořelým kloboukem vysekl suchou poklonu. „Jako obvykle mi bylo potěšením s vámi spolupracovat, dámy.“

	Když procházel kolem, obrátil na mě hlavu. „Nebylo to osobní.“ Pokračoval v cestě. S omluvou nebo rozloučením se neobtěžoval.

	Tak to teda ne! „Kane, počkej!“ Rychle jsem ho doběhla.

	Netrpělivě na mě pohlédl. „Co?“

	Vrazila jsem mu facku, až to mlasklo. Chvilkový šok v jeho tváři vystřídalo cosi nebezpečného, hladového. Ignorovala jsem bodnutí strachu, které mi našeptávalo, že jsem zrovna udělala hrozivou chybu.

	„Nebylo to osobní,“ napodobila jsem ho kysele.

	Jeho oči zčernaly.

	Aimee zaklela. „Mac, běž od něj…“

	Než to dopověděla, Kane zamrkal a temnota z jeho tváře zmizela. Nahradil ji úšklebkem. „Doufám, že sis to užila, maličká. Další šanci už nedostaneš.“

	Potlačila jsem nutkání utéct před jeho soustředěným pohledem a sladce se na něj usmála. „Jednou mi to stačilo. Zase tak dobrý nejsi.“

	Koutky úst mu zacukaly. Nedalo se určit, jestli potlačoval hněv, nebo úsměv. Nepokoušela jsem se to rozluštit. Obrátila jsem se k němu zády a s hrdě vzpřímenou hlavou se vrátila k Aimee a Laney. Obě na mě zíraly s očima na vrcholu hlavy, jako kdybych provedla něco naprosto neslýchaného a ony se nemohly rozhodnout, jestli mi za to tleskat, nebo zakroutit krkem.

	„Netušíš, jaké jsi zrovna měla štěstí,“ upozornila mě Aimee zcela vážně. „Kdyby… To je jedno. Prostě se od něj drž dál.“

	Krátce jsem se ohlédla po Kanovi, ale už byl pryč. „S radostí.“

	Když jsem vrátila pozornost k Aimee, zamračila jsem se. V obličeji byla hrozně bledá. „Jsi v pořádku?“

	„Ne, já…“ Přesunula pozornost k Laney. „Musím mu zavolat.“ Zněla naprosto zlomeně. Roztřesenýma rukama vydolovala z kapsy mobil. „Musím mu říct…“

	Laney jí telefon vytrhla. „Co přesně? Že jsi stála tváří v tvář monstru, které zavraždilo jeho brášku, a nechala ho utéct? Co si myslíš, že udělá?“

	„S jeho hněvem se dokážu vypořádat.“

	„Nejde o tebe! Jestli před Gabrielem jen zmíníme, na koho jsme tady narazily, všeho nechá a vydá se toho grázla nahánět. Zase se z něj stane Kane. To bys chtěla?“

	„Ale…“

	Laney pohledem krátce přeletěla ke mně. „Promluvíme si o tom pak, dobře? Nejdřív hodím Mac domů, ať si může odpočinout.“

	Bylo mi úplně jedno, že se mě jen chtěla zbavit. Počkala jsem, než si s Aimee domluvila setkání v Derekově apartmá, a poslušně ji následovala do auta, které stálo zaparkované na ulici před parkem. Cestovat portálem by bylo mnohem rychlejší, ale od Dereka jsem věděla, kolik sil stálo nějaký otevřít. Pokud se tomu dalo vyhnout, na krátké vzdálenosti je nikdo nepoužíval.

	Pět minut jsem mlčky snášela kradmé pohledy Laney, které se mi zabodávaly do těla, jako kdyby mi chtěla nahlédnout pod kůži a odhalit všechna moje tajemství. Nakonec jsem se zlomila. „Co?“

	„Jen se snažím odhalit, co na tobě Dax vidí. Nejsi zrovna… jeho typ.“

	Ta slova mě zasáhla přímo do srdce. „Protože nejsem vysoká, mocná a oslnivě krásná?“

	„Protože jsi vzpurná, uštěpačná a problémy se na tebe lepí jako včely na med. Dax rád ovládá situaci, ta tvoje prořízlá pusa a neschopnost řídit se pokyny ho musí přivádět k šílenství.“

	O tom žádná.

	„Když už jsme u něj,“ protáhla a najednou se plně věnovala cestě před námi. „Chtěla jsem s tebou něco probrat.“

	Z její tváře se nedalo nic vyčíst. Pokrčila jsem rameny a zahleděla se z okna. Stejně jsem neměla kam utéct. „O co jde?“

	„Vím, že situace mezi vámi teď není úplně ideální…“

	To bylo hodně slabé vyjádření.

	„… a Dax tě radši nechá, abys ho nenáviděla, než aby ti pověděl pravdu. Měla bys vědět, že pro jeho chování existuje zatraceně dobrý důvod. Odmítl tě, protože to považuje za jedinou možnost. Když pominu to, že jsi v porovnání s ním ještě mimino, navíc tě viděl vyrůstat a cítí zodpovědnost vůči tvému otci… Sblížit se s námi je příliš nebezpečné – pro obě zúčastněné strany.“

	Znovu jsem se na ni otočila. Viděla jsem jen profil její tváře, ovšem to stačilo, abych si všimla změny, která nastala. Ta tam byla povýšenecká, ledová královna. Teď vypadala jen velice unaveně. „Proč? Co jste zač?“

	„Nemůžu ti prozradit všechno, ale pokusím se ti objasnit aspoň to nejdůležitější. Náš příběh…“ Na okamžik pevně semkla rty, jako kdyby se v sobě ta slova snažila udusit. Když znovu promluvila, hlas jí zhrubl tíhou výčitek. „Všechno, co se stalo, je moje vina. Byla jsem mladá, pokořená a tak strašně naštvaná. Chtěla jsem se pomstít a nechala se zlákat příslibem moci. Nechápala jsem, jakou cenu za ni zaplatím. Dlouhou dobu jsem se pohybovala na špatné straně hranice, udělala spoustu věcí, které bych si teď přála vzít zpět, tehdy jsem si je však náramně užívala. Svět mi ležel u nohou, nic nebylo mimo můj dosah, nikdo se se mnou nemohl měřit. Zlost a moc mi pochroumaly mysl. Nebýt Daxe, zůstala bych tou hroznou osobou napořád. Našel mě, když jsem myslela, že ničí pomoc nepotřebuju, a ukázal mi, jak moc jsem se mýlila. Vytáhl mě z temnoty. Nebylo to zadarmo. Aby mě mohl zachránit, musel se vzdát života, jak ho znal.“

	Krátce na mě pohlédla. Oči jí překypovaly prastarou bolestí, kterou čas nikdy nezahojí. „Neuběhne dne, kdy bych si to nevyčítala. Nikdy jsem mu neměla dovolit, aby platil za moje hříchy.“

	Na jazyku mě pálilo snad milion otázek. Všechny jsem polkla a nechala ji, aby pokračovala sama.

	„Přála bych si, abych mohla prozradit víc, ale některé věci ti nepřísluší vědět. Existují pravidla, která musím respektovat. Stvoření, kterým se zodpovídám.“

	Neudržela jsem se. „Jaká stvoření?“

	„Taková, se kterými se nechceš zaplést, věř mi. To, co ti nabídnou, není nic v porovnání s tím, co ti seberou. Jakmile se jim jednou upíšeš, nemůžeš to vzít zpátky. Budeš jim patřit, dokud se nerozhodnou, že už tě nepotřebují. K takovému osudu jsem odsoudila Daxe. Nikdy mi to nevyčítal, ale vím, že to nenávidí. Nesnesl by, aby se to samé někomu stalo kvůli němu. Proto tě k sobě nepustí – aby tě ochránil. Abyste ani jeden nebyli v pokušení.“

	„To ti řekl?“

	„Nemusel, sama jsem si tím mnohokrát prošla. Držíme si ostatní od těla, protože všechny naše vztahy jsou komplikované a plné tajností a vždy končí špatně. Pokoušíme se tomu předcházet, budujeme si všemožné obrany, aby se k nám nikdo nesvedl přiblížit a my jim nemohli ublížit. Jenže občas se objeví někdo, kdo se nám i přes veškeré naše snahy dostane pod kůži, a my touhám svého srdce nedokážeme odolat. Když nám přeje štěstí, dostane se nám několika úžasných let po jejich boku, ale čas je neúprosná bestie a vždy se přihlásí o slovo. Tehdy začneme pochybovat, jestli by věčnost s nimi za jejich oběť nestála, jestli bychom jim neměli dovolit připojit se k nám. Nikdy to po nich nedokážeme chtít. Sledujeme svoje milované odcházet a umírat a pokaždé nám to zlomí srdce o trochu víc. A i když přísaháme, že už stejnou chybu nezopakujeme, že to byla poslední ztráta, kterou jsme si vytrpěli, nikdy není. Protože lidská láska je sice pomíjivá, ale věčnost bez ní nemá smysl.“

	Hrdlo jsem měla tak stažené, že jsem skoro nedokázala promluvit. „Tak proč tu moji zahodil?“ Proč mi nedopřál ani okamžik štěstí v jeho náručí, když jiní ho dostali?

	„Vidí tvoji paličatost a odhodlání, které by ti zabránily smířit se s myšlenkou, že s ním strávíš život a pak ho necháš oplakávat svoji smrt. Obává se, co bys udělala, abys ho toho ušetřila. Co by ti on dovolil udělat, aby s tebou mohl zůstat. Příliš mu na tobě záleží, než aby přijal, že tě potká stejný osud jako nás. Vzdává se tvé lásky, aby zajistil, že se to nestane. Nemusíš s jeho rozhodnutím souhlasit, ale nedokážeš ho změnit, na to je příliš umanutý. Pokud ti na něm ale doopravdy záleží, nevzdávej se ho. Že nemůžete být spolu v romantickém smyslu, neznamená, že pro něj v tvém životě není místo. Když mu to dovolíš, bude ti nejoddanějším přítelem, jakého by sis mohla přát. Není to lepší, než o něj přijít úplně?“

	Odmlčela se, čekala na moji odpověď. V hlavě jsem měla prázdno. Její slova spoustu věcí vysvětlovala, ale stejnou měrou mě mátla.

	Povzbudivě mě poplácala po noze. „Popřemýšlej o tom.“

	Auto stálo. Pochopila jsem, že mě propustila. Otevřela jsem dveře.

	„Ještě jedna drobnost.“

	Copak toho bylo málo? „Ano?“

	Zamávala prsty. Na tváři mě zašimrala magie a můj nos se s křupnutím vrátil do původní polohy. Do očí mi vyhrkly slzy, bolest mi vystřelovala do celého obličeje.

	Vykřikla jsem a přitiskla si ruku na tvář. „Proč jsi to udělala?“

	„Kdybych ti ten rozkošný frňáček nenarovnala teď, museli by ti ho kvůli tomu později znovu zlomit. Nemáš zač.“

	S tím se se mnou rozloučila. Vůbec jsem nevnímala, kam jsem šla, dokud jsem za sebou nezavřela dveře svého bytu a kolem nohou se mi nezačala motat černá kočka. Sehnula jsem se, abych ji podrbala za uchem. Cítila jsem se hrozně – duševně i fyzicky. Znala jsem se příliš dobře, než bych věřila, že svým zmateným myšlenkám a pocitům teď dokážu dát nějaký řád, ale to druhé… Za doprovodu nespokojeného mňoukání jsem se napřímila a dovlekla se do koupelny, abych si opláchla obličej, na kterém jsem cítila zaschlou krev. I s čerstvě vydrhnutou kůží jsem si připadala špinavá, jako by na mně události dnešního večera nechaly stejně nesmazatelnou stopu, jakou Kassandřin lektvar zanechal na mých vlasech. Rudé prameny, které se mi přilepily na obličej, mi připomínaly krev, kterou jsem nikdy nemohla smýt ze svých rukou.

	Bez přemýšlení jsem sáhla do zásuvky pro nůžky a nemilosrdně všechny obarvené části vlasů odstřihla. Skončila jsem s mírně zubatou ofinou, která se k mému kulatému obličeji moc nehodila, ale z ramenou mi opadla část napětí, jež jsem s sebou týdny nosila. Aspoň v tomto ohledu jsem dokázala vzít život zpátky do svých rukou. Teď už zbývalo jen tisíc dalších.

	Rychle jsem se osprchovala a i se Sušenkou si zalezla do postele. Doufala jsem, že snový svět ke mně bude milosrdnější než ten skutečný.

	 

	Noční můry mi nedopřály oddychu. Blízkost moře jim dodávala na intenzitě, od příjezdu do Monaka mě neúnavně pronásledovaly, děsivější a živější než kdy dřív. Připadalo mi, že jsem sotva zavřela oči, když jsem se znovu probrala, lapajíc po dechu. Plíce mě pálily, po zádech mi stékal ledový pot.

	Taky se mi někdo neúnavně dobýval na dveře. „Mac, to jsem já!“

	Se zaúpěním jsem se vytáhla do sedu. Srdce mi bušilo do rytmu Kassandřina zběsilého klepání.

	„No tak, otevři! Prosím!“

	Panika v jejím hlase mě přinutila zrychlit tempo. V mžiku jsem běžela ke dveřím.

	„Co se děje?“ chtěla jsem vědět, když jsem Kassandře stanula tváří v tvář.

	„Neříkej mi, že jsi ještě spala. Je skoro deset! Několikrát jsem ti volala, a když jsi to nebrala, začala jsem se bát…“ Zarazila se, jak si mě pořádně prohlédla. „Ostříhala sis vlasy?“

	Nejistě jsem si uhladila ofinu. „Bylo načase se té hrůzy zbavit. Promiň, že jsem ti to nezvedla, spala jsem jak zabitá.“

	„Hloupý vtip.“

	Ušklíbla jsem se. „Půjdeš dál?“ Nečekala jsem na odpověď a vrátila se do bytu.

	Můj skromný příbytek nijak nekomentovala, za to na mě se zamračila. „Vypadáš hrozně.“

	„Divíš se mi?“

	„Už si můžeš oddechnout. Nesu dobré zprávy.“

	Posadila jsem se na postel a jako morální podporu si na klín přitáhla Sušenku, která do té doby pokojně spala stočená vedle mě. V Kassandřině přítomnosti se trochu naježila. „Povídej.“

	Po tváři se jí rozlil nadšený úsměv. „Je po něm.“

	Čekala jsem, že to nějak rozvede, ale zřejmě skončila. „Po kom?“

	„Po kom asi? Po tom šíleném upírovi, co si na tebe dělal zálusk! Julien mi před hodinou volal. Jeho známý, kterého tím úkolem pověřil, ho prý v noci konečně dopadl.“

	„Aha.“ Na nic víc jsem se nezmohla, připadalo mi to tak… nereálné. Jen před pár hodinami se mě Jonathan snažil zabít a teď měl být sám mrtvý? Kdo ho zrušil? Jak ho našel? Věděl o tom Kane? Jonathanova smrt mi měla přinést uzavření, ale vyvolala jen spoustu otázek.

	Kassandra nespokojeně našpulila rty. „Proč se neraduješ?“

	„Já jen… Asi mi to ještě nedošlo. Musím to vstřebat.“

	„Vstřebávat můžeš i venku. Zvu tě na oběd.“

	Nebrala ne jako odpověď.

	 

	Kassandřin přítel Remy byla ve skutečnosti vnadná brunetka s temně zelenýma očima a shodou okolností taky mladší sestra Juliena LeBlanca. Oba se k nám na oběd připojili. Veškeré výše zmíněné informace jsem zjistila přímo na místě a dost jsem se kvůli tomu ztrapnila. Koktala jsem něco o síle žen a svobodě lásky a jak jsem neměla absolutně žádné předsudky proti nikomu a ničemu. Celou dobu mi hořely tváře a nakonec jsem se chtěla prostě zvednout a vrhnout se z útesu, abych nás z toho utrpení všechny osvobodila.

	Situaci zachránila Kassandra, která dobře mířeným vtipem odvedla řeč jinam. Díky ní a Remy jsem se rychle uvolnila. Všichni čtyři jsme se výborně bavili, dokud do restaurace nedorazil Louie Dupont ve společnosti nějaké odbarvené nádhery. Přestože ho usadili na opačné straně místnosti, neustále po nás házel nenávistnými pohledy.

	Naše dobrá nálada se rozpustila jako sníh na ostrém jarním slunci. Rychle jsme dojedli a rozloučili se. Kassandra a Remy, která byla z Louieho podrážděná ze všech nejvíc, se vydaly projít po kolonádě, já zamířila zpátky domů. Julien trval na tom, že mě odveze. Na oplátku jsem ho k sobě pozvala na kávu, kterou jsme si kvůli spěšnému odchodu nestihli dát.

	„Musím přiznat, že na mě vaše francouzština udělala dojem,“ pochválil mě, aby rozehnal podivné napětí mezi námi. Přestože v restauraci nám nedělalo problém se spolu bavit, náš rozhovor v autě byl mojí zásluhou značně strojený. Sotva jsme vyjeli, jeho kradmé starostlivé pohledy mi prozradily, o čem se chystal začít. Nechtěla jsem o Jonathanovi mluvit. Ve snaze ho rozptýlit jsem ho zahrnula přívalem triviálních otázek. Musel poznat, o co mi šlo, ale ochotně odpovídal. Na klidu mi to moc nepřidalo. Snad celou cestu jsem zadržovala dech a znovu se nadechla, až když jsme stanuli na chodníku před mým domem.

	„Děkuji, učím se již od dětství, otec na tom trval. Prý musíme ctít naše kořeny.“ Potlačila jsem touhu protočit oči.

	„Domníval jsem se, že je Skot.“

	„To ano, ale rodina jeho otce pocházela z Francie.“

	Tváří se mu mihlo zahanbení. „Ach, jistě. Zapomněl jsem, že Melville Sinclair byl váš pradědeček. Váš rod je plný velkých mužů.“

	Jo, jenže zatímco můj praděda se proslavil jako předseda Nejvyšší čarodějné rady, můj otec pro ně jen dělal špinavou práci.

	Julien nejistě přešlápl. „A váš dědeček… Je hrozné, co se mu stalo.“

	Jen jsem přikývla. O mém dědovi nebo jeho smrti se u nás nemluvilo. Nikdy. Naneštěstí svět na existenci zavražděného člena Rady tak snadno nezapomněl.

	„Byli jste si blízcí?“

	Tentokrát jsem hlavou zavrtěla. „Byly mi tři, když… umřel.“

	„To mě mrzí.“

	„Díky.“ Nevěděla jsem, co jiného říct.

	Znovu se mezi nás vkradlo napětí. Mlčky jsme vystoupali po schodech k mému bytu. Odemkla jsem dveře a zarazila se na prahu, když mě do nosu uhodila lahodná, kořeněná vůně. Nebyla jediné, co se za dobu mojí nepřítomnosti změnilo.

	Derek se rozvaloval na gauči s nohama na konferenčním stolku, jako by mu to tam patřilo. Zvedl ke mně oči, a přestože se snažil vypadat uvolněně, sálala z něj nejistota, na kterou jsem u něj nebyla zvyklá. „Mac.“ Když si všiml mého společníka, jeho tvář se vyprázdnila. Díky našemu spojení mu to bylo houby platné. Jeho podráždění se mi zabodávalo do kůže.

	„Co tady děláš?“ Nějak se mi podařilo znít klidně, přestože ve mně pohled na něj odpálil ohňostroj citů.

	„Čekám na tebe.“ Zvedl se z gauče, pohledem propaloval muže za mými zády. „Nepředstavíš nás?“ Hlas měl chladný a úsečný, už se svoji nelibost nesnažil maskovat.

	„Julien LeBlanc, vedoucí zdejší pobočky METLY,“ odpověděla jsem velice formálně. V duchu jsem ho přitom prosila, aby se přestal chovat jako hulvát. Pro jednou jsem s šéfem vycházela, chtěla jsem, aby to tak zůstalo. „Pane LeBlancu, toto je…“

	„Dash Monroe,“ předběhl mě Derek a naservíroval Julienovi jedno ze svých falešných jmen.

	„Můj čarodějný mistr,“ dodala jsem.

	Julien na mě překvapeně zamrkal, ale jeho pozornost se rychle vrátila k Derekovi, který se zastavil uprostřed místnosti. Jeho nelibost mě pálila na jazyku, varovala mě, abych Juliena rychle odklidila do bezpečí.

	Obrátila jsem se ke svému šéfovi a rozpačitě se na něj usmála. „Velice se vám omlouvám, tak dobře jsem se bavila, až jsem zapomněla, že mě dnes ještě čeká hodina. Doufám, že se nebudete zlobit, pokud tu kávu odložíme.“

	Tři vteřiny ticha, které nastaly, se táhly dva roky. K mojí neskonalé úlevě nakonec Julien přikývl. „Ale jistě, nedělejte si s tím těžkou hlavu.“ Znovu pohlédl na Dereka. „Pane Monroe, bylo mi potěšením.“ Když se nedočkal odpovědi, zase se obrátil na mě. „Jelikož je ta nepříjemná záležitost s… vaším pronásledovatelem za námi, předpokládám správně, že vás zítra uvidím v práci?“

	„Rozhodně.“

	Jeho úsměv byl zářivý a upřímný. „Výborně. Přeji vám hezký zbytek dne.“

	Počkala jsem, dokud jsem ho nezaslechla dupat po schodech, a otočila se k Derekovi. Dobrou minutu jsme na sebe jen zírali, tváře prázdné, pusy na zámek, oba příliš paličatí, než abychom promluvili jako první. Naše emoce mezi námi divoce vířily, jasně a zřetelně vykřikovaly všechno, co jsme odmítali vyslovit.

	Nevydržela jsem to. „Co tady chceš?“

	I tentokrát se té otázce vyhnul. „Co myslel tím pronásledovatelem?“

	Takže mu to Laney neřekla. Zajímavé. „Najednou máš starost? Když můj náhrdelník večer žhnul jako o život, ani tě nenapadlo, že bys mě přišel zkontrolovat.“

	„Nemohl jsem. Poslal jsem Laney…“

	„Jo, tvoje sestra taky přišla s křížkem po funuse.“

	V mžiku byl u mě. Jeho obavy z něj stoupaly jako kouř. „Jsi v pořádku?“

	„Ne vaší zásluhou.“

	„Nemůžeme toho nechat? Nepřišel jsem se s tebou hádat.“

	„Tak proč jsi tu? Abys mě ztrapnil před šéfem?“

	„Řekl jsem mu sotva dvě slova.“

	„Přesně. Choval ses jako nevychovaný pitomec.“

	Čelist se mu napjala, jak zaťal zuby. Obavy zmizely stejně rychle, jako přišly. Vrátilo se podráždění. „Velice se omlouvám, že jsem svoji náhradu nedokázal přivítat s otevřenou náručí.“

	Poslední zbytky mého sebeovládání vyletěly oknem. „Je to můj šéf, Dereku, můj šéf! Aspoň jednou bych chtěla mít nadřízeného, se kterým nebudu na ostří nože! Proto jsem ho sem pozvala! Nepokouším se ho sbalit, chci se s ním spřátelit! A ty se tady musíš rozvalit a moje snahy sabotovat!“

	Jeho hněv rostl úměrně s tím mým. „Nemusíš se bát, určitě jsem nenapáchal nic, co by pár laškovných pohledů nenapravilo.“

	„Jsi úplně mimo.“

	„Očividně, jinak bych se nenamáhal s tím zasraným koláčem, abych se ti omluvil!“

	Očima jsem přelétla do kuchyňského koutu, kde to vypadalo jako po výbuchu. Mezi tou spouští na mě na lince čekala zlatavá dobrota. Zavětřila jsem a podle vůně poznala jablečný koláč, můj nejoblíbenější. Spustila jsem ruce, které jsem obranně zkřížila před hrudí, aniž bych si to uvědomila. „Upekl jsi ho? Bez magie?“

	Rozpačitě si prohrábl kraťoučké vlasy. „Jo. Asi nebude k jídlu.“

	„V tom případě je to mizerná omluva.“ Z mého hlasu zmizela ostrost.

	Mrštně toho využil. „Mrzí mě to.“

	„Co přesně?“ Vedla jsem si rozsáhlý seznam.

	„Že jsem nepřišel.“

	Pokrčila jsem rameny, přestože se mi z té vzpomínky strachy svírala hruď. „Chtěla jsem, abys mě nechal na pokoji. Jen jsi respektoval moje přání.“ Zamyšleně jsem se podrbala na bradě. „Nejspíš jsem do toho požadavku měla zahrnout i tvoji sestru.“

	Po té připomínce se zamračil. „Za to se taky omlouvám, mělo mě napadnout, že udělá nějakou hloupost. Už tě nebude obtěžovat, dnes se vrací do Los Angeles.“

	„Vyřiď jí, že jsem ji ráda poznala. A že děkuji. Ona… objasnila mi pár věcí.“

	„Například?“

	„Že ses obětoval, abys ji zachránil.“

	Pokrčil rameny. „Je to moje sestra, nemohl jsem dopustit, aby ji zničila nerozvážná mládežnická chyba.“ Zněl nezaujatě, ale při zmínce o Laney ho naplnilo takové množství lásky a oddanosti, že mi z toho pukalo srdce. Když se díval na mě, nic takového necítil.

	To vědomí mi nasypalo sůl do stále otevřených ran a pořádně ji vetřelo dovnitř. Chtělo se mi brečet a křičet, proklínat osud za to, že mi přisoudil zamilovat se do někoho, koho jsem nemohla mít. Nakonec jsem se jen zhluboka nadechla, všechnu bolest, ukřivdění i zlost zmačkala do kuličky a zahodila pryč, daleko z mého dosahu. Jednou jsem se rozhodla Dereka nechat jít a za tím rozhodnutím jsem si musela stát.

	„Jsi dobrý bratr.“

	Smutně se pousmál. Zvedl ruku a prstem mi zlehka přejel po kostrbaté ofině. V hrudi mě bodala tíha jeho provinění. „Mrzí mě to.“

	Pořád to opakoval, jako by to mohlo něco změnit. „Můj otřesný účes?“

	„Že ti nemůžu dát, co chceš. Přál bych si…“

	„Doufám, že neruším.“ Strohý hlas, jenž se mi ozval za zády, mě vyděsil k smrti.

	Derek mě bleskově strčil za sebe a tělem vytvořil štít mezi mnou a mužem, který se zjevil uprostřed mého bytu. Nikdy předtím jsem ho neviděla. Mohlo mu být kolem čtyřiceti, byl vysoký, dobře stavěný a neuvěřitelně pohledný. Na sobě měl perfektně padnoucí třídílný oblek, krátké tmavé vlasy pečlivě sčesané dozadu, takže zdůrazňovaly výrazné rysy jeho tváře.

	„Co tu chceš?“ procedil Derek. Jeho nelibost a napětí z něj sálaly jako silný parfém, ale musel vetřelce znát, jinak už by zaútočil.

	„Stejnou otázku bych mohl položit já tobě. Měl jsi úkol a nepodal hlášení. Poté jsi ignoroval moje volání. Znepokojilo mě to.“ Jeho hlas postrádal veškeré emoce. Jeho smaragdové oči byly dočista prázdné.

	„Nemám, co bych ti pověděl. Tu holku jsem nenašel. Ať je kdekoli, je dobře skrytá.“ Být Derekův tón jen o trochu ledovější, nejspíš by se ze mě stal rampouch. „A co dělám ve svém volném čase, není tvoje starost.“

	„Co přesně že to děláš?“ Muž se rozhlédl kolem, jako kdyby mu skromné vybavení mého bytu mohlo poskytnout odpověď.

	Derek přešlápl a přesunul se tak, že mě před mužovým pátravým pohledem schoval. Jeho znepokojení mě bičovalo do kůže jako ledová sprcha. „Jsem na návštěvě u… kamarádky.“

	„Proč ji přede mnou skrýváš, Darricku?“

	„Tohle je mezi námi. Nezatahuj ji do toho.“

	„Ustup.“

	„Ne.“

	„Asi jsem špatně slyšel.“

	„Nech ji na pokoji.“ Ve vzduchu se vznášelo tolik testosteronu, že mi z toho div nezačaly růst vousy.

	Neviděla jsem, co muž udělal, ale Derekovým tělem trhla neviditelná síla a odhodila ho na opačnou stranu místnosti, kde ho tvrdě přimáčkla na stěnu.

	„Raději si rychle vzpomeň, kde je tvoje místo,“ poradil mu neznámý suše. „Než tě na něj sám odkážu.“

	Derek naprázdno otvíral pusu, neschopný se pohnout. Obličej mu modral. Přes naše spojení jsem vnímala, že mu tělo sužovala ukrutná bolest, jako kdyby po něm dupalo stádo koní.

	„Pusťte ho!“ vykřikla jsem a hloupě tak na sebe přitáhla mužovu pozornost. Okamžik studoval moji tvář, čelo mírně nakrčené, oči podezíravě přimhouřené. Připadalo mi, že mi viděl až do žaludku.

	Muž trhl hlavou a Derek se svezl na zem, lapaje po dechu. Okamžitě jsem k němu přiskočila, abych se ujistila, že byl v pořádku. Bolest pominula, zdálo se, že jedinou ránu utrpěla jeho pýcha.

	„Obvyklé místo,“ rozkázal mu muž stroze. „Nenech mě čekat.“ Očima znovu spočinul na mně. Tváří se mu prohnal stín zájmu. „Mackenzie. Nepochybuji, že se naše cesty ještě střetnou.“

	S tím zmizel. Doslova. Prostě se rozplynul.

	Zírala jsem na místo, kde ještě před okamžikem stál, a v hlavě se mi honilo takové množství otázek, že jsem si hodnou chvíli nemohla žádnou vybrat. Nakonec jsem položila tu nejjednodušší z nich. „Kdo to proboha byl?“

	Derek se ušklíbl, jako by mi utekl nějaký vtip, a promnul si bolavý krk. Vířilo v něm tolik emocí, nedokázala jsem se v nich zorientovat. Rozpoznávala jsem jen hroznou, drtivou tíhu výčitek. „Někdo, koho už snad nikdy nepotkáš.“

	To mi tedy byla odpověď. Zkusila jsem to znovu. „Odkud znal moje jméno?“

	„Ví spoustu věcí.“

	„O mně?“

	„O všem.“

	„Předpokládám správně, že je taky… časově neomezený?“

	„Ano.“

	„Odkud ho znáš?“

	Zavrtěl hlavou. Jeho pocity byly pořád nečitelné, ale čokoládové oči mu naplnila naléhavost. „Pokud ho někdy uvidíš, nevěnuj mu pozornost. Nedívej se na něj, nemluv s ním, jeho směrem ani nedýchej. Otoč se a co nejrychleji vypadni, rozumíš?“

	„Proč?“

	„Prostě to udělej, prosím.“ Jeho zoufalství přebilo všechno ostatní, nedokázala jsem vnímat nic jiného. Ještě nikdy jsem ho neviděla tak vyšilovat. K smrti mě to děsilo.

	Přikývla jsem.

	„Slib mi to.“

	„Slibuji. Budu se tvému záhadnému příteli vyhýbat největším možným obloukem.“

	„Není to můj přítel, ale šéf.“

	Nedal mi možnost vyzvídat. Zvedl se a odešel na svoji tajnou schůzku. Celou dobu, co byl pryč, jsem si to podivné setkání přehrávala v hlavě, snažila se pospojovat střípky informací, které jsem znala. Derek tvrdil, že ten muž byl jeho šéf. Ale jak to myslel? Patřil snad mezi „stvoření, kterým se museli zodpovídat“, která zmínila Laney? Ale co přesně ta stvoření byla?

	Zoufale jsem potřebovala víc informací, ale Derek mi je odmítl poskytnout. Když se o půl hodiny později vrátil, uťal moje otázky prohlášením, že šlo o pracovní záležitosti, a tím celou událost považoval za uzavřenou. Posadil se ke stolu a přitáhl si k sobě talířek s kouskem koláče, kterým jsem se snažila rozptýlit. Šťoural se v jídle, aniž by pozřel jediné sousto. Neustále mezi námi budoval zdi a mě už nebavilo je strhávat. Skončila jsem se snahami přimět ho, aby se mi otevřel.

	Odložil vidličku a podíval se mi do očí. „Nebuď taková.“

	„Nic jsem neřekla.“

	„Přesně. Tvoje mlčení je horší, než když se vztekáš. Tehdy vím, že jsem až po uši v maléru.“

	„Žádný malér nemáš. Klidně si svoje tajnosti nech. Ten boj jsem vzdala.“

	Několik nekonečných vteřin si prohlížel můj obličej, možná se v něm snažil najít nějaký náznak lži či léčky. Když žádný nenašel, těžce si povzdychl a znovu upřel zrak na koláč před sebou.

	„Musím odjet,“ hlesl. „Netuším, kolik ti toho Laney řekla, ale William… ten muž… Zůstaňme u toho, že je to můj šéf. Nemám na vybranou.“

	„Co po tobě chce?“

	„To se dozvím na místě.“

	„Kam tě posílá?“

	„To taky ještě nevím.“

	„Kdy se vrátíš?“ Ta otázka ze mě vyletěla bez přemýšlení. Oba nás zarazila.

	„Mac.“

	Jeho opatrný tón mě přiměl myslet si to nejhorší. „Vrátíš se, že jo?“ Čert věděl, proč mě vidina toho, že by to neudělal, tak rozrušila. Přesně to jsem přece chtěla, nebo ne? Aby zmizel a já začala znovu, neovlivněná bolestivou minulostí. Přesto jsem představu života bez něj nedokázala snést. Možná měla Laney pravdu. Možná bylo lepší mít ho po boku jako přítele, než o něj dočista přijít.

	Natáhl se přes stůl a vzal mě za ruku. Konejšivě ji stiskl. „Vrátím se hned, jak budu moct.“ V jeho slovech nezazníval ani náznak klamu, ale naše pouto mi prozradilo, že mi neříkal všechno. Rychle mě pustil a vstal. „Dávej na sebe pozor, ano? Žádná další noční dobrodružství.“

	Bez Laney by to neměl být problém. „Nic neslibuji.“

	S úšklebkem ke mně posunul dobrotu, kterou mi ukradl.

	Rozmrzele jsem do koláče zabořila vidličku, vybíjela si na něm frustraci, kterou jsem nad Derekovým nuceným odchodem pociťovala. „Aspoň jeden z nás má šéfa, co nestojí za starou bačkoru,“ zamumlala jsem.

	„Jsi si tím jistá?“

	To mělo znamenat zase co? „Neznám Juliena moc dobře, ale připadá mi jako dobrý chlap. Ochotný, nápomocný.“ Vzpomněla jsem si na naše první setkání a musela se pousmát. „Zbavuje se skřetů v archivech. Dokonce se postaral i o upíra, který… obtěžoval moji kamarádku.“

	Derek se v odpovědi mocně zamračil. Ne protože by vycítil můj klam, ale jako kdybych řekla něco zajímavého. „Možná v něm bude víc, než se zdá.“

	Přešel k mojí straně stolu, sklonil se a dlouze, vřele mě líbl na temeno hlavy. Na kůži mě pošimrala magie, kterou opět překypoval. V hrudi mě bodlo jeho provinění.

	„Užij si koláč,“ popřál. „A nezlob se. Skutečně mě to mrzí, ale musím to udělat.“

	Odešel a zanechal mě zmatenou, nejistou a úplně samotnou proti celému světu. Zoufale jsem se vrhla na koláč, abych si jeho blízkost udržela o chvíli déle. Ani všechen cukr nedokázal přebít hořkou pachuť, kterou mi najednou zanechával v ústech.

	13. DO HLUBIN

	Toulala jsem se v myšlenkách, stěží vnímajíc okolí. Snažila jsem se rozluštit ten zvláštní pocit prázdnoty, se kterým jsem se probudila a který se mi nedařilo setřást.

	Včerejší večer jsem měla jako v mlze. Vybavovala jsem si, že jsem po Derekově odchodu snědla na posezení celý jeho koláč, a pak už jen jak jsem se skláněla nad záchodovou mísou. Žaludek se mi kroutil na všechny světové strany, třásla mnou zimnice a na prsou jsem cítila tupou bolest, jako by mi někdo pomalu vytrhával srdce z těla. Nesesbírala jsem ani sílu dojít do postele.

	Když mě Sušenka po víc jak dvanácti hodinách spánku na podlaze koupelny vzbudila hladovým mňoukáním, nevolnost byla ta tam. Připadala jsem si lehká, podivně dutá. Připisovala jsem to za vinu prázdnému žaludku, ale nepomohla ani bohatá snídaně. Natolik mě to rozhodilo, že jsem nezaregistrovala Juliena, který se za mnou hnal, dokud mi nepoložil ruku na rameno, aby mě zastavil.

	„Běžím za vámi už od křižovatky,“ vysoukal ze sebe mezi těžkými nádechy. „Neslyšela jste mě volat?“

	Moje tváře musely mít rázem stejný odstín jako rudé auto zaparkované vedle chodníku. „Omlouvám se, zamyslela jsem se.“

	Něco na tom výroku mu na čele vyčarovalo znepokojené vrásky. „Je vše v pořádku?“

	„V rámci možností.“

	Jeho zamračení se prohloubilo. „Uvědomuji si, že mi do vašich osobních záležitostí nic není, ale včera odpoledne… Řekněme, že jsem mezi vámi a panem Monroem cítil jisté napětí. Pokud si potřebujete vzít ještě den volna, abyste… situaci vyřešila, nevidím v tom problém.“

	Trvalo mi příliš dlouho, než mi došlo, na co narážel. „Děkuji, ale to nebude nutné. Už jsem zahálela dost, ráda se vrátím do práce. Musím se vám ovšem ještě jednou omluvit za svoje chování. Obvykle mám lepší způsoby a nevyhazuji hosty hned na prahu.“

	„Nic se nestalo,“ odmávl, ale v okolí očí se mu drželo napětí. „Šla vaše lekce dobře?“

	„Naplnila očekávání.“

	„Nechci znít troufale, ale nejste na výuku magie poněkud stará?“

	Snažila jsem se nebrat si tu otázku příliš k srdci. Koneckonců měl pravdu. „Dělá mi potíže napojit se na moje ohnisko.“

	Koutek úst mu zacukal. „Nepovídejte.“

	Tentokrát už jsem hořkost potlačit nedokázala. „Neuvěřitelné, že? Dcera slavného Alasdaira Sinclaira a má problémy s magií. A pak že jablko nepadá daleko od stromu.“

	Zavrtěl hlavou. „Promiňte, nechtěl jsem se vás dotknout. Snažil jsem se říct, že jsem si tím prošel také.“

	Čelist mi překvapeně poklesla. „Opravdu?“

	„Ale ano. Ještě před pár roky pro mě představovala výzvu i nejjednodušší kouzla. Otec zkoušel vše možné, aby moji magii přiměl k rozkvětu. Odmítal připustit, že žádnou neoplývám. Takové ponížení si nemohl dovolit.“

	Ušklíbla jsem se. Můj drahý papínek se taky dlouho nedokázal smířit s myšlenkou, že jsem byla totálně neschopná, roky se snažil ze mě vykřesat alespoň ždibek moci. Kde já selhala, Julien uspěl.

	„Jak jste se na svoje ohnisko nakonec zvládl napojit?“ Zněla jsem příliš dychtivě. Vůbec mi to nevadilo. Líbala bych zem, po které chodil, pokud by mi poradil něco konstruktivního.

	„V podstatě stačí najít váš spínač, něco, co vám k ohnisku vytvoří cestu. U někoho to může být intenzivní strach či zloba, nebo pravý opak – moment naprostého štěstí.“

	To neznělo tak hrozně.

	Jako by mi četl myšlenky, dodal: „Ačkoli se to může zdát jednoduché, je to složitý proces. Není snadné svůj spínač odhalit.“

	„Co to bylo pro vás?“

	Když se rozpačitě ošil, došlo mi, že jsem se neměla ptát. Bylo to příliš osobní. „Omlouvám se, nic mi do toho…“

	„Musel jsem se usmířit sám se sebou,“ přerušil mě „Plně přijmout, kdo jsem, a akceptovat svoje chyby i nedostatky. Teprve potom moje magie rozkvetla.“

	Jeho odpověď byla prostá a složitá zároveň, vzala mi všechen vítr z plachet. Jestli tomu stejně bylo i u mě, měla jsem před sebou dalších padesát let práce, než se mi podaří vypořádat se všemi komplexy, kterými jsem díky otci a pochroumané mentalitě společnosti trpěla.

	Julien se na mě soucitně usmál. „Nebudu vám lhát, byla to dlouhá cesta plná vzteku a sebelítosti.“ Jeho tmavé oči, do té doby plné sympatií, vzplály náhlým prozřením. „Za roky marného snažení jsem se mnohé naučil. Mohl bych s vámi svoje poznatky sdílet, pokud máte zájem. Znám několik triků, které vám s trochou štěstí a odhodlání snad dokáží pomoci.“

	Musela jsem se kousnout do jazyka, abych okamžitě nevyhrkla vděčné ano. „To je velkorysá nabídka, ale nechtěla bych vás okrádat o čas.“

	„Bylo by mi ctí vám pomoci.“ Pak se zamračil, jak si na cosi vzpomněl. „Pokud s tím ovšem bude souhlasit váš mistr. Nerad bych dělal něco, co by bylo v rozporu s jeho metodami nebo se tlouklo s vaším výcvikem.“

	„To nebude problém. De… Dash musel včera večer odjet z města za… pracovními povinnostmi. Nejsem si jistá, kdy se vrátí.“

	„Takže jste celá jenom moje?“

	Ta formulace mě donutila se zasmát. „Takže jsem celá jenom vaše.“

	Když jsem o několik minut později dorazila do kanceláře, překypovala jsem optimismem. S Julienovou pomocí svůj problém s ohniskem třeba konečně dokážu vyřešit.

	Kassandra si mojí neobyčejně dobré nálady všimla, jen co jsem vstoupila do dveří. Přeměřila si mě. „Vypadáš… jinak.“ Odmlčela se, aby našla správný výraz, a mezitím popotáhla z bylinkové cigarety. „Spokojeně. Pozitivně.“

	Nemohla jsem se přestat usmívat. „A to tě tolik udivuje, protože…?“

	„Co jsem tě poznala, jsi vždycky aspoň trochu mrzutá, smutná nebo naštvaná. Takhle veselou tě neznám. Je to příjemná změna.“ Když jsem to nekomentovala, pokračovala: „Zkušenost mi říká, že za tím stojí chlap.“

	Musela jsem se ušklíbnout. „A kde jsi k takovým zkušenostem přišla?“

	Vyfoukla několik dokonalých koleček kouře. „Léta randění, drahá, léta randění.“

	„Myslela jsem, že se ti líbí holky.“ O tom alespoň svědčil její aktuální vztah. I když na druhou stranu tu byl její dávný úlet s Louiem…

	„Líbí se mi i holky,“ opravila. „Nediskriminuji na základě pohlaví.“

	„To abych se před tebou měla na pozoru.“

	„Neboj, nejsi můj typ.“

	Rádoby dotčeně jsem zalapala po dechu. „Jak nejsem tvůj typ? Jsem každého typ! Jen se na mě podívej, dokonalost sama!“

	„To nepochybně, ale já mám milenky radši trochu vyšší. A bez okousané ofiny.“ Vyplázla jsem na ni jazyk a ona se zasmála. „Jsem si jistá, že tomu tvému tajnému ctiteli se líbíš přesně taková, jaká jsi. A pokud ne, spousta věcí se dá upravit.“

	Hodila jsem po ní kancelářskou sponku. Neškodně se jí odrazila od hrudníku a zmizela pod stolem. „Vážně bys měla přestat kouřit ty bylinky, máš halucinace. Žádný tajný ctitel neexistuje.“

	Spiklenecky na mě mrkla. „Samozřejmě že ne.“

	„Myslím to vážně.“

	„Však já ti věřím.“ Její výraz tvrdil něco jiného.

	„Kassandro…“

	„Co? Řekla jsem, že ti věřím, nebo ne?“

	Ta nesmyslná hádka se táhla po zbytek týdne. Čím víc jsem se Kassandřiny spekulace snažila vyvrátit, tím tvrdošíjněji si stála za svým. Tajné schůzky s Julienem před a po pracovní době ji v jejím přesvědčení jen utvrzovaly. Měla jsem jí říct, o co a s kým jsem se snažila, a její spekulace utnout. Jo, za svoji neschopnost jsem se styděla, ale Kassandra by mi v ní rozhodně nemáchala nos jako v mojí údajné aféře. Jenže můj trénink s Julienem se vyvíjel tak nadějně, že jsem raději snášela její popichování, než abych svůj pokrok zakřikla.

	Moje tajemství se provalilo, když jsme si s Julienem naplánovali první hodinu mimo budovu METLY. Poslední dva dny jsme se točili na místě, doufali jsme, že změna scenérie mi pomůže pohnout se z místa.

	Sotva skončila směna, vystřelila jsem z kanceláře jako splašená. Kassandra mi byla v patách. „Kam ten spěch?“ dobírala si mě, když jsem už popáté mačkala tlačítko na přivolání výtahu. „Máš rande?“

	Leda tak s mojí zářivou budoucností. „Ne.“

	„Prozradíš mi konečně s kým?“

	V duchu (a možná i nahlas) jsem zaúpěla. „Kolikrát ti to musím opakovat? S nikým se…“ Zarazila jsem se v polovině věty, protože dveře výtahu se s cinknutím otevřely. Uvnitř kabiny se nacházel Julien.

	„Dobré odpoledne, dámy,“ pozdravil nás s úsměvem.

	Do tváří se mi nahnala horkost. Ignorovala jsem to a s hrdě vzpřímenou hlavou zaujala místo vedle něj. Kassandra se k nám připojila.

	„Jak se dnes máte?“ Pohled upíral na mě.

	„Někteří lépe než jiní,“ rýpla si Kassandra.

	Potlačila jsem nutkání protočit oči a oplatila Julienovi úsměv. „Výborně, děkuji.“

	„To rád slyším. Můžeme jet? Parkuji před budovou.“

	V duchu jsem zaklela, zatímco Kassandra se hlasitě rozesmála. „No to mě podrž!“

	Nenápadně jsem ji šťouchla loktem, ale nepřestávala se chechtat.

	„Nevšímejte si jí,“ nabádala jsem Juliena. „Je zhulená.“

	Překvapeně nadzvedl obočí, ale než stačil cokoli říct, dojeli jsme do přízemí. Zavěsila jsem se mu na rámě a táhla ho pryč, než moje parťačka řekla něco, co bych nezamluvila.

	Spěšně jsme prošli halou, mávajíce na rozloučenou na Maureen za recepcí. Její prudce nespokojený výraz by mi dělal větší starosti, kdybychom za patami pořád neměli Kassandru.

	„Nezapomněli jste mi vy dva něco povědět?“ zacvrlikala, když jsme došli na ulici. Musela jsem zastavit, protože jsem netušila, které auto patřilo Julienovi.

	Probodla jsem ji varovným pohledem. „Neříkala jsi, že máš důležitou schůzku, na kterou nesmíš přijít pozdě?“

	Zaculila se, nevinnost sama. „Moje odpoledne je úplně volné. Vy plánujete něco zajímavého?“

	„Nic, co by stálo za řeč,“ ujistila jsem ji a obrátila se na Juliena. Vypadal dokonale zmateně. „Jestli vám to nevadí, ráda bych vyrazila. Brzy se začne stmívat.“

	Nadechl se k odpovědi, ale Kassandra ho předběhla. „Nenechte se zdržovat.“ Pozpátku vykročila pryč. „Bavte se – ať budete dělat cokoli. A Mac? Dobrá práce.“

	Diskrétně jsem jí ukázala prostředníček. Její smích mi zněl v uších ještě hodinu poté, co se naše cesty rozdělily.

	 

	Julien bydlel v Nice, francouzském městě vzdáleném asi třicet minut jízdy od Monaka. Jeho podkrovní byt s výhledem na moře (museli jsme se uchýlit tam, protože u mě nebylo dost místa) měl být zřejmě moderní a minimalistický, na mě ale působil hlavně stroze a nezabydleně. Nedokázala jsem se tam uvolnit, což se neblaze podepsalo na kvalitě naší lekce. Nedařily se mi ani ty nejjednodušší úkony jako zapálení a zhasnutí svíčky, které jsem díky Julienově vedení a zbytkům Derekovy magie už zvládala s přehledem.

	Po hodině bezvýsledných snah jsme si dopřáli pauzu. Zatímco Julien chystal kávu, vyšla jsem na balkón a pozorovala liduprázdnou pláž. Po zádech mi běhal mráz. Nemohl za to chladný dubnový vítr, ale moře, které na mě z dálky výhružně syčelo.

	Zatřásla jsem hlavou, abych z uší dostala šumění vln.

	„Užíváte si výhled?“ zeptal se Julien, když se ke mně na balkónu připojil. Na rtech mu hrál lehký úsměv.

	„Nejsem zrovna fanouškem velkých vodních ploch,“ přiznala jsem a vděčně od něj převzala hrnek kávy. Temná barva tekutiny mi prozradila, že v ní nebylo ani zdaleka dost mléka.

	„Máte pro to konkrétní důvod? Nemusíte mi to říkat,“ dodal rychle, když si všiml, jak jsem sebou trhla.

	„Ne, jen… Nikdy jsem o tom nemluvila. Ne doopravdy.“

	Něžně se dotkl mojí paže. To gesto bylo příliš důvěrné, ale ani v nejmenším mi nevadilo. „Co se stalo?“

	Zahleděla jsem se do hrnku, abych skryla strach, který mě i po všech těch letech ochromoval. „Jako malá jsem se málem utopila. Od té doby se vodě vyhýbám. Pokud ovšem není horká a s bublinkami.“

	Ta poznámka měla odlehčit ovzduší. Nezabralo to.

	„Možná byste neměla. Váš strach je ztělesněním nevyřešených záležitostí, a právě ty vám mohou zabraňovat napojit se na vaše ohnisko. Možná se mu musíte postavit, abyste se dokázala pohnout dál.“

	Znělo to sice rozumně, ale ta možnost mě děsila. „Nemyslím, že…“

	„Povězte mi o tom,“ vybídl mě. Netlačil na mě, ničeho se nedožadoval. Mohla jsem říct ne. Chtěla jsem to udělat. Moje mysl byla stejně hluboká a nebezpečná jako zrádné vody moře před námi. Přesto jsem se podvolila a ponořila se do ní.

	Musela jsem si několikrát pročistit hrdlo, než se mi podařilo zbavit se knedlíku, který se mi tam usadil. „Moc si toho nepamatuji.“

	„Pomohu vám.“ Vzal mě za ruku, přirozeně a bez zaváhání, jako by to dělal každý den. Něco zamumlal a jeho magie se přese mě přelila, klidná a konejšivá. Zabalila jsem se do ní jako do přikrývky. „Zavřete oči a zkuste si vybavit, co se přihodilo. Vraťte se do toho okamžiku.“ Jako kdyby vycítil můj strach, povzbudivě mi stiskl ruku. „Jsem přímo tady, nic se vám nemůže stát.“

	Jeho obličej byl v šeru soumraku nezvykle pohledný. Něco v jeho výrazu mě uklidnilo. Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla a dovolila jeho magii vynést na povrch dávno zapomenuté vzpomínky.

	Byl teplý, slunečný den, na nebi ani mráček. Procházela jsem se po nábřeží se zmrzlinou, která tála rychleji, než jsem ji stačila lízat. Moji rodiče seděli na lavičce opodál a o něčem se tiše dohadovali. Nevšimli si, jak blízko k okraji vody jsem se pohybovala. Otec byl poslední dobou jako na trní, matka měla jindy vždy vlídnou tvář plnou obav. Neustále vedli naléhavé rozhovory, které umlkly, jakmile jsem se k nim přiblížila. Snažili se tvářit, že se nic nedělo, ale poznala jsem, že něco nebylo v pořádku. Vnímala jsem jejich strach jako hustý, těžký kouř.

	„Mac?“ oslovil mě Julien nejistě, když jsem nic neříkala. „Co se stalo? Vzpomněla jste si na něco?“

	„Byli jsme na promenádě u moře, mohly mi být tak tři roky. Panovalo hrozné vedro, ale voda byla toho dne temná a neklidná, nikdo se nekoupal. Procházela jsem se kolem přístavu kousek od rodičů.“ Na okamžik jsem se odmlčela, pátrala po vzpomínkách, které jsem tak dlouho potlačovala. „Něco jsem zahlédla ve vodě, možná jen odlesk slunce na hladině, nejsem si jistá. Naklonila jsem se, abych na to lépe viděla. Tehdy se pod hladinou cosi mihlo. Lekla jsem se a ztratila rovnováhu.“

	Vybavovala jsem si krátký pád a chladnou vodu, která mě obklopila. Otřásla jsem se. Julien mi pevně stiskl ruku, připomněl mi, co byla realita.

	Několikrát jsem se zhluboka nadechla, abych se uklidnila, a pokračovala: „Myslím, že jsem se při pádu praštila do hlavy, protože všechno zčernalo. Pamatuji si jen, že se o mě ve vodě něco otřelo, něco studeného a slizkého. Probudila jsem se na pobřeží a rodiče se nade mnou skláněli vyděšení k smrti.“ Bylo to poprvé a naposledy, co jsem otce viděla brečet. Už dávno mu na mně nezáleželo jako na té malé holčičce, o kterou vlastní nepozorností málem přišel.

	Vysmykla jsem ruku z Julienova sevření, abych před ním ty myšlenky skryla, a moje vzpomínky zase vybledly. „Takže? Jaký je finální výrok? Může blízké setkání se smrtí za moji neschopnost spojit se s ohniskem?“

	Hodnou chvíli mlčky studoval můj obličej. Když promluvil, hlas měl tichý a konejšivý. „Upřímně tomu věřím. Je zřejmé, že vás vaše minulost stále trápí a neblaze ovlivňuje některé aspekty vašeho života. Potřebujete ji uzavřít.“

	„Jak to myslíte?“

	„Musíte svému strachu čelit.“

	Zasmála jsem se. Byl to zvuk čirého zoufalství. „To se snadno řekne…“

	Znovu ke mně natáhl ruku. V tmavých očích mu žhnulo odhodlání. „Pomohu vám.“

	O deset minut později jsem stála na pláži kousek od Julienova bytu a kroutila hlavou tak zběsile, až mi z toho křuplo za krkem. Lehký vánek mi cuchal vlasy, vlhký písek mě studil do chodidel. Neklidné moře mi téměř omývalo špičky nohou, vysmívalo se mi. Jeho temná vodní plocha se táhla do nekonečna, zlověstná a děsivá. Pouhá myšlenka na to, že bych se do jejího zrádného náručí měla dobrovolně ponořit, ve mně vyvolávala paniku. „Ne, to po mně nechtějte.“

	„Chápu, že to pro vás musí být nesmírně obtížné. Ale je to jenom voda, nemůže vám ublížit. Podmaňte si ji.“

	Jemu se to mluvilo. On nemusel čelit svojí nejhorší noční můře. „Nedokážu to.“

	„Jistěže dokážete. Nedovolte strachu, aby vás nadále ovládal.“

	Znovu jsem zoufale zavrtěla hlavou. Byl to jediný pohyb, kterého jsem byla schopna. Zbytek mého těla ochrnul děsem.

	Julienova dlaň se mi objevila na zádech, uklidňovala mě drobnými, krouživými pohyby. „Budu celou dobu s vámi. Nic se vám nestane, přísahám.“

	Ten slib pro mě neměl mít žádnou váhu, sotva jsem ho znala. Přesto jsem se jím nechala uchlácholit. Odhodlaně jsem si přeměřila temnou masu před sebou.

	„Nemám plavky,“ hlesla jsem přiškrceně v posledním marném pokusu oddálit nevyhnutelné.

	„To nevadí.“ Vzal mě za ruku a vyrazil vpřed.

	Voda byla studená a černější než noc kolem nás. Chlad se mi zakusoval do kůže, prostupoval mi až do morku kostí. Oblečení ztěžklo, lepilo se mi na tělo, ztěžovalo mi pohyb. Srdce mi bilo jako splašené, můj dech byl příliš rychlý a mělký. Strach mi drtivě svíral vnitřnosti, pokoušel se mě srazit na kolena. Nezastavila jsem. Nemyslela jsem. Prostě jsem Juliena následovala do vody a modlila se, aby to nebyla poslední pitomost, kterou jsem v životě udělala.

	Mořské dno strmě kleslo. Pustili jsme se, abychom mohli plavat. Když Julien konečně zastavil a začal šlapat vodu, pevninu jsme měli stále na dohled, i tak mi ale připadala míle vzdálená, nedosažitelná.

	Narážely do mě neklidné vlny, cákaly mi do obličeje slanou vodu. Nepříjemný, tíživý pocit v hrudi se mě snažil stáhnout pod hladinu. Zběsile jsem máchala rukama a kopala nohama, abych se nad ní udržela. Svaly mě pálily, zuby drkotaly. V polovině dubna bylo stále příliš brzy na koupání.

	„Třesete se,“ ozval se ze tmy přede mnou Julien. Ve svitu měsíce jsem z něj viděla jen siluetu. „Bojíte se?“

	„Je mi zima.“

	„Tak s tím něco udělejte. Ovládněte svoji magii, přimějte ji pro vás pracovat.“

	Velice nápomocné. „Jak?“

	„Zavřete oči a dovolte vodě vás nést.“

	Ten pokyn se mi ani trochu nelíbil. Ignorovala jsem intenzivní bodání strachu i zdravý rozum, který mi v hlavě bil na poplach, a poslechla. Uvolnila jsem se a položila se na záda, zavřela oči. Svět dočista zčernal a jediné, co jsem vnímala, bylo houpání mého těla na vlnách.

	„Toto byl hloupý nápad,“ zamumlala jsem. „Nikdy to nebude fungovat.“

	„To nemůžete vědět, dokud to nezkusíte.“

	Chvilku mlčel, nechal mě sžít se s novou situací. Když znovu promluvil, jeho hlas byl sytý a podmanivý. „Soustřeďte se na vodu kolem vás, nechte se jí prostoupit. Sžijte se s ní. Teď jste jedno tělo a duše, nic víc neexistuje. Žádné obavy ani zloba, jen dokonalá harmonie.“

	Překonala jsem veškeré mentální zátarasy, které jsem si během let vybudovala a které se mě teď snažily zabrzdit. Netrvalo dlouho a i poslední zbytkové napětí v mém těle povolilo. V uších mi zpívalo moře a já si najednou připadala, jako bych létala. Slaná voda mě nadnášela, vlny, které mi předtím připadaly divoké a bouřlivé, mě teď houpaly ve svém náručí, konejšily mě. Pořád jsem se bála, ale už to nebyla ta hrozná, duši svazující panika. Začínala jsem vidět krásu toho okamžiku.

	„Podrobte si svůj strach,“ pokračoval Julien. „Nahlédněte do jeho nejtemnějších, nejděsivějších zákoutí a pevně ho uchopte. Buď budete ovládat vy jeho, nebo on vás. Vyberte si.“

	Poprvé v životě jsem si dovolila naplno se vrátit do toho osudného dne a znovu ho prožít. Lidé a události se mi míhali před očima jako rozmazané čmouhy, ztráceli na významu. Neviditelný kámen, který jsem si tolik let nevědomky nosila v hrudi, se žbluňknutím odpadl a zmizel v hlubinách. Voda byla zase jenom voda, minulost nic víc než zamlžené vzpomínky.

	„Co dál?“ špitla jsem sotva slyšitelně. Nedokázala jsem promluvit nahlas, příliš jsem se bála, že moje slova to kouzlo přeruší, že ten okamžik vítězství pomine a já se ocitnu zpátky na začátku, slabá a rozbitá.

	„Využijte té nově nabyté moci, teď jste ve vedení vy. Přetvořte realitu k obrazu svému. Svedete, cokoli si jen budete přát.“

	Znělo to tak lákavě, naneštěstí jsem myslela jen na to, jak jsem byla zmrzlá.

	Julien se zasmál. Ten zvuk mě zahřál. „Výborně!“

	„Cože?“ Vždyť jsem nic neudělala.

	„Rozhlédněte se.“

	Jakmile jsem otevřela oči, překvapeně jsem sebou škubla a na okamžik skončila pod vodou, jak mě dostihly zákony fyziky. Znovu jsem se vynořila a zalapala po dechu. Vodní masa kolem nás bublala a zahřívala se, jako bychom se nacházeli v obřím kotli a ne uprostřed ledového moře. „To jsem udělala já?“

	„Ano.“

	Radost z nečekaného úspěchu zastiňoval fakt, že nic z toho nedávalo smysl. I s magií, kterou mi zapůjčil Derek, vyžadovalo veškeré moje dosavadní kouzlení hodně vůle, snahy a soustředění neurochirurga. Teď jsem ani nezkoušela přimět magii k činnosti, nezaregistrovala jsem, že bych se jí byť jen dotkla. Tak jak se mi u všech koček podařilo udělat z moře vířivku?

	„Ovládla jste svůj strach a použila ho ve váš prospěch,“ vysvětlil Julien, jako by vycítil moje zmatení. „Magie je energie vznášející se všude kolem, to my ji formujeme, dáváme jí řád a cíl. Když získáte kontrolu nad vlastní myslí, dokážete magii ovládnout.“

	„Takže jsem se nenapojila na svoje ohnisko?“

	„Ne úplně. Představte si ohnisko jako místo, kde se magická energie soustřeďuje. Vaše schopnost přijímat, hromadit a uchovávat ji přímo ovlivňuje rozsah vašich schopností. Pro kouzlení není nutné být s ním ve spojení, je možné používat jen energii kolem vás, ale není to ani zdaleka tak efektivní. Napojení na ohnisko vám plně odhalí váš skutečný potenciál. Dneska večer jste se ho pouze dotkla.“

	„Aha.“

	Musela jsem znít dost zklamaně, protože mě začal utěšovat. „I tak jste odvedla ohromný kus práce. Pokud budeme pokračovat v tréninku, je pouze otázkou času, než se vám podaří navázat permanentní spojení.“

	„Budete mi dál pomáhat?“

	„Jistěže ano.“ Řekl to jako tu největší samozřejmost. Potom se zarazil. „Tedy v případě, že o moji asistenci stále stojíte.“

	Zrovna teď? Víc než o cokoli jiného na světě. Zeširoka jsem se usmála, přestože to nemohl vidět. „Rozhodně. Moc vám…“

	Mojí nohy se dotklo něco slizkého.

	Škubla jsem sebou, poplašeně se rozhlížejíc kolem. „Cítil jste to?“ V hlase mi opět zaznívala panika.

	„Co?“

	„Něco se o mě otřelo.“ Očima jsem zběsile pátrala po černé hladině. Strach mě znovu naplnil až po okraj, zabraňoval mi myslet. Lapala jsem po dechu, neschopná zachovat správné tempo pohybu. Stěží jsem držela hlavu nad vodou.

	„Jsme v moři,“ uklidňoval mě Julien. „Je tu spousta ryb, jsem si jistý, že…“

	Zbytek jeho vysoce racionálního vysvětlení jsem neslyšela. Něco mě draplo za kotník a stáhlo pod hladinu.

	Svět pohltilo ticho a temnota. Zmítala jsem sebou, kopala nohama, abych zvrátila směr, kterým mě ta neviditelná síla táhla. Nedokázala jsem se z jejího ocelového sevření vymanit. Z úst mi místo křiku stoupaly bubliny vzduchu, zkracovaly poslední chvíle mého života. V hrudi mě ostře bodalo, jako by se o mě pokoušel infarkt.

	Klesala jsem stále hlouběji. Podobný okamžik jsem tolikrát zažila ve snech, jeho tragická povědomost mě uchlácholila. Přestala jsem se vzpírat. Moje ochablé tělo hladce klouzalo dolů. Zbývala nanejvýš půlminuta, než mi dojde kyslík, plíce mi naplní ledová voda a… Sevření kolem kotníku zmizelo, temnota se rozjasnila studeným, namodralým světlem. Zamrkala jsem, abych přizpůsobila oči, ve kterých mě pálila sůl. Kolem mě se vznášely desítky drobných, světélkujících medúz. Mezi jejich průhlednými těly jsem je spatřila. Jasné oči, vlasy roztodivných barev, krásné tváře jako vytesané z mramoru. Bylo jich šest, horní část těla měly ženskou, ale nohy jim nahrazovala ploutev. Propalovaly mě pohledem, jako by se mi snažily něco sdělit.

	Otevřela jsem pusu, abych řekla, že jsem jim nerozuměla, ale z úst mi unikly jen další bublinky drahocenného kyslíku. Jedna z mořských panen se v odezvě zašklebila. Dlouze, vysoce zakvílela. Ten zvuk se mi bolestivě zabodl do mozku. Přikryla jsem si uši rukama, abych ho utlumila.

	Vodou se mihla obří ploutev a všechno zčernalo.

	14. VOLÁNÍ

	Rozkašlala jsem se. Z úst mi vytryskla slaná voda.

	„To nic, už je dobře.“ Někdo mi pomohl převrátit se na bok, aby vodě usnadnil cestu ven. „Dýchejte.“

	Další bolestivý záchvat kašle. Hrudník jsem měla těžký, jako by mi na něm seděl slon. Trvalo snad věčnost, než jsem znovu popadla dech a dokázala promluvit.

	„Co se… stalo?“ zeptala jsem se Juliena, který mě stále držel. V očích i hrdle mě pálilo, každý nádech bolel.

	„Zmizela jste pod hladinou.“ Zněl zvláštně, přiškrceně.

	Trochu jsem se odtáhla, abych na něj viděla. Ten tam byl elegán, kterého jsem poznala. Oči měl zastřené, rty modré, zmáčené tmavé vlasy přilepené k obličeji a krku. Třásl se.

	„Nevím jistě, jestli vás něco stáhlo, nebo jste jen zpanikařila, prostě jste se ztratila. Zkoušel jsem vás hledat, ale nic nefungovalo. Myslel jsem, že…“ Z tváře mu kromě vody odkapávalo i provinění. „Nakonec jste se znovu vynořila. Když jsem vás vytáhl na břeh, nedýchala jste. Musel jsem vás oživovat.“ Zaťal zuby, nejspíš jak se tu vzpomínku pokoušel zahnat.

	Uchechtla jsem se. Znělo to poněkud šíleně. Vinila jsem z toho nedostatek kyslíku, kterým můj mozek čert věděl jak dlouho trpěl. „Z pravidla se na prvním rande nelíbám.“

	Pousmál se, ale ne pobaveně. „Probudil jsem vás magickým šokem,“ vyvrátil mou domněnku, že se uchýlil k praktikám normálů. Jeho tvář znovu zvážněla. „Co se stalo? V jednu chvíli jsme spolu mluvili a všechno bylo v pořádku, a potom…“

	Na vteřinu jsem se ponořila zpátky do chladné temnoty moře. Vzpomínky se ke mně vracely, nabývaly ostřejších obrysů. Před očima mi vyvstaly krásné, nedotčené tváře. Jedna z nich mě stáhla do hlubin. Pokusily se mě zabít. Ale proč? Mořské panny si lidí (ani ostatních nadpřirozených tvorů) obyčejně nevšímaly.

	Nemohla jsem o tom mluvit. Ještě bylo příliš brzy. Tak strašně brzy.

	Horečnatě jsem zavrtěla hlavou. Ten prudký pohyb zapříčinil, že svět na okamžik ztmavl. „Já… nevím.“ Do očí mi vyhrkly slzy.

	Julien si mě přitáhl k sobě. „To nic,“ šeptal, zatímco mě hladil po vlasech. Tiskl mě, jako kdyby mě nikdy nehodlal pustit. „Už jste v bezpečí.“

	V jeho náručí jsem se tak opravdu cítila. Zavřela jsem oči a dovolila temnotě, aby mě znovu pohltila.

	 

	Probrala jsem se v posteli, která mi nepatřila. Bleskově jsem se posadila a okamžitě toho litovala. Chytla jsem se za hlavu a zaúpěla.

	„Jste vzhůru,“ vydechl Julien s úlevou. Až když promluvil, všimla jsem si, že seděl v křesle v rohu místnosti. „Začínal jsem si dělat starosti.“

	Zamrkala jsem, abych rozehnala mžitky, a rozhlédla se kolem. „Kde to jsem?“

	„V mém bytě. Přinesl jsem vás sem, když jste omdlela.“

	Do tváří se mi nahnala horkost. „Neměl jste…“

	„Byla jste mokrá a promrzlá na kost. Musel jsem vás dostat do tepla, než dostanete zápal plic. Musel jsem…“ S těžkým povzdechem sklonil hlavu. „Jít si zaplavat uprostřed noci byl můj nápad. Kdyby se vám něco stalo…“ Nechal svoje slova odeznít do ztracena.

	„Z ničeho vás neobviňuji,“ ujistila jsem ho. „Snažil jste se mi pomoct a dařilo se vám to. Poprvé v životě jsem se dotkla svojí magie. To, co se přihodilo potom, byla nešťastná náhoda.“ Cokoli jiného jsem si odmítala připustit. Nemohla jsem mít na krku další nadpřirozené stvoření, které mě chtělo zabít. Ne, když jsem se sotva zbavila toho předchozího.

	Něco z napětí v jeho těle povolilo, už nezněl tak zmučeně. „Takto jsem si dnešní večer nepředstavoval,“ zamumlal.

	Tak to jsme byli dva. „Problémy se mi s oblibou věší na paty,“ zívla jsem. Znovu mě přemáhala únava. Smrt (i ta dočasná) byla děsně vyčerpávající. „Pokud se stále plánujete zdržovat v mojí společnosti, raději si zvykejte.“

	„Snažíte se mě vyděsit?“

	„Cítím se povinována vás včas varovat,“ opravila jsem. „Litujete, že jste se se mnou zapletl?“

	Už hodnou chvíli jsem měla zavřené oči, takže jsem neviděla jeho výraz. Na okamžik jsem na sobě ale ucítila jeho soustředěný pohled. „Ani v nejmenším.“

	Jestli dodal něco dalšího, už jsem to neslyšela.

	 

	Vzbudila mě vůně čerstvé kávy, kterou Julien postavil na noční stolek vedle mojí hlavy. Slastně jsem zamručela a otevřela oči. Kromě kávy na mě čekal i podnos plný jídla. Vypadalo tak lákavě, že se mi z něj okamžitě sbíhaly sliny.

	Vytáhla jsem se do sedu a nevěřícně se na Juliena podívala. Vlasy měl ještě mokré ze sprchy, ale jinak byl zase jako ze škatulky. „Zachránil jste mi život, nechal mě u sebe přespat a ještě mi připravil snídani,“ odpočítala jsem. „Jak se vám jen odvděčím, pane LeBlancu?“

	Posadil se zpátky do křesla, které okupoval včera. Soudě podle jeho ztuhlých pohybů v něm i přenocoval. „Mohla byste začít tím, že mi budete říkat Juliene,“ navrhl. V tmavých očích mu přeskakovaly jiskřičky. „Myslím, že hranice formálnosti jsme dávno překročili.“

	Musela jsem se usmát. „To rozhodně.“

	Kývl k přistavenému podnosu. „Tak se do toho pusť, než ti to vystydne.“

	Další povzbuzování jsem nepotřebovala. Měla jsem za sebou náročnou noc, a přestože mě pro jednou nepronásledovaly noční můry, nepřipadala jsem si nijak výrazně odpočatá. Vzala jsem si hrnek voňavé kávy, která mě k sobě dokázala přilákat i ze snů, a nedočkavě usrkla. Chutnala báječně, krémově a bohatě. Vůbec nevadilo, že Julien i tentokrát šetřil na mléku.

	Zatímco jsem pila, zkoumavě si mě z druhé strany místnosti prohlížel. „Vypadáš… lépe.“

	V duchu jsem se ušklíbla. Oči jsem měla napůl slepené, vlasy rozcuchané a nejspíš jsem páchla rybinou. Navíc jsem na sobě měla příliš velké tepláky a staré univerzitní tričko, které jsem si rozhodně sama neoblékla. Musela na mě být radost pohledět.

	„Cítím se lépe.“ Cítila jsem se hrozně. Všechny svaly těla mě bolely, v hrudníku mě při každém nádechu slabě píchlo a v uších mi pro změnu hučelo, jako by pod okny vedla tříproudová dálnice.

	Prohrábl si mokré vlasy. „Ohledně včerejší noci…“

	„To jsou palačinky?“ Rychle jsem se natáhla po talíři. „Umírám hlady!“ Ve skutečnosti jsem měla žaludek jako na vodě, ale nechtěla jsem mluvit o včerejšku, tak jsem si zacpala pusu jídlem.

	Muselo mu dojít, co jsem dělala. Netlačil na mě. Byla jsem mu za to neskonale vděčná. „Napadlo mě, že by ti něco sladkého na zub mohlo přijít vhod.“

	„Tak to tě napadlo správně.“

	„V kuchyni jsou další. Pokud se do tebe ještě něco vejde, až s tímhle vším skončíš, klidně si přidej.“

	Zarazila jsem se s vidličkou na půl cesty do úst. „Někam jdeš? Kolik je hodin?“ Podívala jsem se k oknu, ale přes stažené rolety jsem neviděla ven. Klidně mohlo být sedm ráno nebo taky jedna odpoledne.

	S povzdechem se zvedl z křesla. „Nejvyšší čas vyrazit do práce.“

	Okamžitě jsem odložila talíř a shodila ze sebe přikrývku.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ zarazil mě, než jsem mohla vstát. „Tvojí jedinou dnešní povinností je zůstat v posteli.“

	Tázavě jsem zvedla obočí. „To je návrh?“ Ta škádlivá slova ze mě vyletěla dřív, než jsem se dokázala zastavit. Strnula jsem, zděšená, že jsem to přehnala. Jistě, Julien se ke mně od začátku choval neskutečně mile a ve všem mi vycházel vstříc, ale pořád to byl můj šéf. Mohl můj vtípek považovat za krajně nevhodný.

	Oči se mu lišácky zaleskly. „Ne nutně v té mojí,“ upřesnil pobaveně. Úlevně jsem vydechla. „V jakékoli posteli. Potřebuješ odpočívat.“

	Abych se mohla nerušeně utápět v otázkách, obavách a sebelítosti? To sotva. „Jsem v pořádku, vážně. Ale jestli budu muset celý den ležet, zblázním se.“

	„Sedět v kanceláři je lepší v jakém ohledu?“

	„Kassandra mě zabaví. A pokud ne, vždycky můžu jít za tebou a na její nedostatky si postěžovat. To by mě mohlo na chvíli zaměstnat.“

	Zasmál se, hlasitě a uvolněně. „To si nemohu nechat ujít.“

	Přistoupil blíž a natáhl ke mně ruku. Ochotně jsem si při vstávání nechala pomoct. Nepustil mě, místo toho mě palcem něžně pohladil po kloubech prstů. Zvedla jsem k němu oči a způsob, jakým na mě shlížel, mě rozechvěl.

	Těžce jsem polkla. Derek odjel teprve před pár dny, ale připadalo mi to jako roky. Chvíle strávené s ním najednou halil temný závoj, moje láska k němu mi připadala jako dávná vzpomínka, která dřímala napůl zapomenutá kdesi hluboko v mojí mysli. Julien byl oproti tomu velice reálný a přímo tady. Nemusela jsem se před ním přetvařovat, ani se za nic stydět, protože si prošel stejnými problémy a nejistotami, které sužovaly mě. Jo, naše schůzky začaly z čistě pragmatických důvodů, ale jeho společnost jsem si užívala. Lhala bych, kdybych tvrdila, že mě ani trochu nelákalo prozkoumat pouto, které mezi námi vznikalo.

	Než jsem se rozhoupala něco udělat, Julien mě pustil a ustoupil. „V klidu se osprchuj, v koupelně máš vyprané oblečení. Počkám v kuchyni.“

	Vřelost, která se mu převalovala v očích, když odcházel, z mého těla konečně vyhnala chlad.

	 

	Dopoledne se proměnilo v rozmazanou šmouhu, kdy jsem jen zírala z okna a naslouchala zvukům moře, které ke mně nemohly dolehnout. Moje mysl byla neklidná a zastřená, nepřítomná. Jako by mi podvědomí sdělovalo, že jsem měla být někde jinde. Nejspíš doma v posteli, jak mi doporučoval Julien.

	„Tak už mě nenapínej a povídej!“ žadonila Kassandra, jejíž dotěrné dotazy jsem od rána sotva vnímala. „Chci slyšet všechny detaily!“

	Zamrkala jsem a obrátila na ni hlavu. Chvilku trvalo, než jsem pochopila, na co narážela. „Není o čem mluvit.“

	„Kdybys nekecala. Viděla jsem tě ráno s Julienem přijíždět.“

	Krucipísek, věděla jsem, že jsem si měla vzít taxík. Jenže Julien trval na tom, že to byla hloupost, jelikož jsme mířili stejným směrem. Když mi jako pravý gentleman otevřel dveře auta, nedokázala jsem mu víc oponovat.

	„No a?“ zeptala jsem se a dala si záležet, aby můj výraz nic neprozradil.

	Významně se na mě zazubila. „Nutí mě to předpokládat, že se vaše rande náramně vyvedlo.“

	„Nebylo to rande, ale lekce. Julien mě vyučuje magii.“

	„Jistě.“ Prstem si zamyšleně poklepala na bradu. „A to vyučování vyžaduje, abys u něj spávala proč přesně?“

	Tváře mi hořely. „To nemáš na práci nic lepšího, než mě otravovat?“

	„Ne. A přestaň to zakecávat, potřebuju detaily. Umírám zvědavostí!“

	„Nic se nestalo, opravdu. Na mou duši, na psí uši, na kočičí svědomí.“

	Zmateně stáhla obočí. „Ale spala jsi u něj.“

	„U něj,“ zdůraznila jsem. „Ne s ním. Celou noc jsem byla mimo. Lekce… nešla úplně podle plánu.“

	Její zvědavost okamžitě vystřídalo poplašení. Napřímila se na židli, přejíždějíc mě pohledem. „Jsi v pořádku?“

	„Nic mi není, jsem jen unavená.“ A hodně zmatená. „Co víš o mořských pannách?“

	Teď už se mračila naplno. „Co s tím mají společného mořské panny?“

	„Nic,“ zalhala jsem. Něco ve mně, něco cizího a nepřátelského, mi svázalo jazyk a bránilo mi i pomyslet na to, že bych Kassandře sdělila všechny souvislosti. „Jen mě napadlo, že když teď bydlím od moře, co by kamenem dohodil, bylo by vhodné něco si o nich zjistit. Však víš, pro případ, že bych na nějakou narazila.“

	„To je dost nepravděpodobné. Mořské panny se suchozemcům vyhýbají.“ Jo, to jsem si do včerejška myslela taky. „A dobře že tak. Nejsou nic jiného než plovoucí potíže v krásném obalu.“

	„Topí lidi?“ Pokoušela jsem se znít neutrálně, ale můj hlas byl posazený o oktávu výš než obvykle.

	Pokud si toho Kassandra všimla, nedala to na sobě znát. „Sem tam, ale nemyslím, že by to dělaly vyloženě záměrně – ne pokud nejde o obranu. Většinou si hledí svého a to je hlavní problém. Jsou v tom svém podmořském světě tak izolované, že si nejspíš vůbec neuvědomují, jaký vliv na nás mají. Nebo je jim to možná jedno, co já vím.“

	Netušila jsem, jestli všechny zajímavé informace přeskakovala záměrně, ale dneska jsem na hry neměla trpělivost. „Vliv?“

	„Jejich hlasy jsou pro nás smrtelné. Mluví na příliš vysoké frekvenci, než aby to lidské tělo dokázalo zpracovat. Pokud bys tomu jejich kvílení byla vystavená příliš dlouho, exploduje ti z toho hlava. A to myslím doslova.“

	Hezká představa. Rozhodně velice nápomocná.

	Spolkla jsem knedlík, který mi nabobtnal v hrdle. Mohly mě zabít hned několika způsoby, ale nechaly mě jít. Proč? Co po mně chtěly? „Ještě nějaké zajímavosti?“

	„Koluje o nich spousta legend, ale řekla bych, že většinou jsou to nesmysly.“

	„Poděl se.“

	Nevzrušeně pokrčila rameny. „Prý jsou pouze ženského pohlaví a žijí v korálových palácích. Zpěvem lákají námořníky na útesy, aby jim ukradly duše, které samy nemají. Jejich vlasy jsou symbolem jejich života. Na souši vyschnou. Jejich slzy se mění na perly. Přináší štěstí. Bla bla bla.“

	Zahrnula jsem ji spoustou doplňujících dotazů, ale nic konstruktivního jsem se nedozvěděla. Kassandra mi jen důrazně doporučila, abych se od mořských panen držela co nejdál. Ujistila jsem ji, že budu, i když na to už bylo pozdě.

	Po směně jsem zamířila rovnou domů, odmítajíc Kassandřino pozvání na skleničku. Zbytek večera a velkou část noci jsem strávila ponořená do výzkumu. Před odchodem z práce jsem si z knihovny METLY vypůjčila několik svazků o nadpřirozených bytostech a hodiny se jimi probírala. Můj byt se změnil v organizovaný chaos. Nenašla jsem nic, co by zvláštní události včerejší noci aspoň vzdáleně vysvětlovalo.

	Dalšího dne ráno hučení v uších ještě zesílilo. Nedokázala jsem přemýšlet, neustále jsem bojovala s touhou naklonit hlavu do strany a pokusit se zdroj toho hluku vytřepat ven. Nepomohlo by to. Ten zvuk nepocházel z mojí hlavy, volalo mě moře. Hlasitě a úpěnlivě mě lákalo zpátky do svého smrtícího náručí. Odmítala jsem na jeho výzvy reagovat, ale nedokázala jsem ho utišit. Když se situace natolik zhoršila, že šplouchání vln o skaliska bylo jediné, co jsem vnímala, vzdala jsem se a vydala se zpátky na místo, kde to začalo – na pláž, kde jsem se po letech poprvé přiblížila k moři. Byla jsem si čím dál tím jistější, že za moje chvilkové ochrnutí nemohl záchvat paniky, za který jsem to zprvu považovala.

	Časně zrána zela pláž prázdnotou. Jakmile jsem vkročila na písek a k mým uším dolehla teskná píseň vody, zapomněla jsem na strach. Dutě jsem kráčela vstříc třpytivým hlubinám, připravená splnit všechna jejich přání. Ženy sedící na písku jsem si všimla, až když jsem o ni zakopla.

	Zakvílela, vysoce a bolestivě. Moře utichlo.

	Překvapeně jsem na ni zamrkala. Její krásná tvář s jemnými rysy, fialkové oči a vlasy stejné barvy sahající hluboko pod pás se mi zdály povědomé. Pleť měla bledou jako porcelánová panenka, tělo štíhlé a dočista nahé. Nebyla člověk. Nemusela mít ani ploutev, abych to poznala.

	O krok jsem couvla a zkontrolovala svůj náhrdelník. Nezářil, ale moc mě to neuklidnilo.

	Usmála se, zřejmě potěšena mým strachem. Otevřela pusu a já se automaticky přikrčila, připravujíc se na nesmírnou bolest, kterou ve mně její hlas měl vyvolat. Žádná nepřišla. Zněla úplně normálně. Značně samolibě a povýšenecky, to ano, ale nebylo to smrtelné.

	„Volaly jsme tě.“

	Všimla jsem si.

	„Nechala jsi nás čekat.“

	„Pokud jste mě chtěly vidět, měly jste zvolit spolehlivější druh komunikace, jak mi to oznámit. Myslela jsem, že mám vodu v uších.“

	„Kdybys nebyla tak zatvrzelá, pochopila bys.“

	Zaťala jsem pěsti, abych zkrotila narůstající zlost, než jsem provedla nějakou hloupost. „Pokusily jste se mě zabít. Omlouvám se, že jsem vůči vašemu volání byla mírně nedůvěřivá.“

	„Nechtěly jsme ti ublížit. Byl to dar.“

	Dělala si ze mě srandu? „Bohužel jste se mi netrefily do vkusu. Jsem suchozemský tvor, ráda dýchám.“

	Podrážděně zavrčela. Ten zvuk zněl z jejích úst nepřirozeně. „Podělily jsme se s tebou o naši řeč. To je druhá služba, kterou jsme ti prokázaly. Měla bys projevovat víc vděčnosti a úcty.“

	Chtěla jsem něco odseknout, ale zarazila jsem se, když mi došlo, co řekla. „Druhá služba? O čem to mluvíš?“

	„Zachránily jsme ti život.“

	„Nikdy předtím jsem se s mořskými pannami nesetkala.“

	„Nepamatuješ si to. Stalo se to před mnoha lety v jiném, dalekém moři. Byla jsi ještě dítě, hrála sis na pláži a spadla do vody. Toho dne bys zahynula, kdyby se nad tebou jedna z mého druhu neslitovala. Vytáhla tě na břeh.“

	Její slova mě zasáhla nepřipravenou, bolestivě se mi zaryla hluboko do žaludku. Vždycky jsem si myslela, že mě zachránil otec. Pokud ovšem mluvila pravdu…

	„Nechávaly jsme tvůj dluh dlouho být, ale nastal čas ho splatit. Máme pro tebe úkol.“

	„Ne.“ Byl to výstřel do prázdna, poslední stéblo naděje, kterého jsem se zoufale chytala.

	„Zřejmě jsi mě nepochopila.“ Zeširoka se usmála. Vypadala jako hladová piraňa. „Nemáš na vybranou. Buď splníš, co požadujeme, nebo vrátíš, co jsme ti daly.“

	Nepředpokládala jsem, že by mluvila o schopnosti porozumět jim. Podepsat si rozsudek smrti, aniž bych zjistila ostatní možnosti, mi přišlo unáhlené. „Co chcete?“

	Zahleděla se do dálky, prsty si mimoděk pročesávajíc vlasy. Její pohled se rozmlžil, jak se na chvíli ocitla někde jinde. „Kdysi dávno, už je to více než dvě století, nás v tomto moři plavalo sedm. Byly jsme šťastné a spokojené, bezstarostné, slepé k hrozbě, která nad námi visela. Lidé se nezměnili, nezapomněli na nás. Neuvědomily jsme si to, dokud nebylo příliš pozdě.

	Naše nejmladší sestra, Evarne, vládla nebeskou krásou a nespoutaným duchem. Byla zvídavá a bystrá, naše království jí přestalo stačit. Chtěla se podívat nad hladinu, okusit život ve světě suchozemců. Nedbala našich varování před jejich nenávistí a chamtivostí a vydala se na břeh. Mizela na dlouhé hodiny, někdy i dny, a vracela se s nechutí, mrzutá a smutná. Nechápaly jsme, co se s ní dělo, dokud nepřiznala, že se zamilovala. Rozhodla se odejít na pevninu, aby s ním začala nový život. Snažily jsme se jí to rozmluvit, a když nás odmítla poslouchat, uvěznily jsme ji v našem zámku. Nepokoušela se utéct, ale její nezlomný duch ji opustil. Nemluvila, nejedla, jen plakala a chřadla. Pochopily jsme, že jsme udělaly chybu, a požádaly ji o odpuštění. Usmířily jsme se a nechaly ji jít. Od té doby jsme ji neviděly.“

	Když na mě pohlédla, v očích se jí leskly slzy. Její žal byl hluboký a syrový, stesk za dávno ztracenou sestrou upřímný a neutichající. „Musíš ji přivést domů.“

	Málem jsem si vykloubila čelist, jak mi prudce poklesla. „Mám najít dvě stě let ztracenou mořskou pannu?“ To nemohla myslet vážně.

	„Ano.“

	Obklopovali mě šílenci. „Nerada jsem poslem špatných zpráv, ale pokud jste o ní tak dlouho neslyšely, nejspíš je mrtvá.“

	„O tom bychom věděly. Jsme spojené, její smrt bychom cítily.“

	Pokrčila jsem rameny. V tom případě zbývala jediná možnost. „Tak vás prostě nechce vidět.“ Přece jen ji zamkly ve věži, ať už obrazně nebo doslova.

	„Nevíš, o čem mluvíš, čarodějko. Jsme jedna krev, propletené mocnou magií a věčností. Nehledě na to, čím jsme se se sestrami provinily, Evarne by se nás nikdy dobrovolně nezřekla. Něco se jí muselo stát. Něco, nebo někdo jí zabraňuje se vrátit.“

	„Pokud jste o tom tak přesvědčené, proč jste po ní nezačaly pátrat dřív?“

	„Nemohly jsme se ji vydat hledat samy, na pevnině pro nás není bezpečno. Těch, co nám dluží službu, je poskrovnu. Většinou lidi necháváme jejich osudu. Je zázrak, že jsme na tebe narazily. Už jsme přestávaly doufat.“

	Já bych naše setkání zázrakem rozhodně nenazvala. „Předstírejme na chviličku, že jsem souhlasila ji pro vás najít. Jak bych to měla udělat? Pokud jste si nevšimly, suchozemský svět je poměrně rozsáhlý. Nemůžu jen tak bloudit kolem, volat její jméno a doufat, že se ozve.“

	Její ledová tvář roztála, oči se jí nadějně zaleskly. „Už jsi ji potkala a není tomu dlouho. Ucítily jsme ji z tebe, sotva jsi vstoupila do moře – stejně jako ona vycítila tvůj dluh. Panna, která tě jako dítě zachránila, tě označila. Evarne si toho všimla a poslala nám znamení.“ Na okamžik vypadala téměř lidsky, jako zoufalá dívka toužící znovu se shledat se ztracenou sestrou. „Musíš nám pomoct. Najdi ji a přiveď zpět.“

	Kdyby mě slušně požádala, nejspíš bych se tím smutným příběhem nechala přesvědčit, ale to její komandování mě nutilo odporovat už z principu. Založila jsem si ruce na prsou a vyzývavě nadzvedla obočí. „Nebo co?“ Byla to pitomá otázka, kterou jsem si koledovala o problémy.

	Postavila se a přistoupila ke mně. Chůzi měla nejistou a vratkou, přesto se jí nějak dařilo zachovat si grácii, o jaké si většina dívek mohla nechat jen zdát. Věnovala mi pohrdavý pohled. Její fialkové oči nebezpečně zaplály.

	Zalapala jsem po dechu, jak mi hrudník naplnila voda. Plíce mě pálily touhou po kyslíku, ale přestože ho kolem bylo plno, moje tělo ho odmítalo přijmout. Vytřeštila jsem na mořskou pannu oči, pohledem ji prosila, aby toho nechala. Jen se ušklíbla a tlak na mojí hrudi zesílil, jak se voda roztahovala. Moje žebra na protest zasténala, hrozila, že povolí. Naprázdno jsem zakřičela a zhroutila se k zemi, neschopná tu bolest snášet. Kolena i dlaně mi zapadly hluboko do písku, moje zorné pole si pro sebe začala nárokovat temnota.

	Hlavou se mi rozlehl krutý hlas, narážel na stěny mojí lebky jako rozbouřené moře. Nebo tvůj život propadne oceánu.

	15. SLZY ŠTĚSTÍ

	Trvalo mi dobré půl hodiny, než jsem se z útoku mořské panny vzpamatovala dost na to, abych se dopravila domů. Tam na mě čekala hladová kočka a plná hlasová schránka. Za uplynulé dvě hodiny, kdy jsem u sebe neměla telefon, se mnou nutně potřebovali mluvit snad všichni, co jsem znala. Sklonila jsem se k Sušence a jednou rukou jí drbala za uchem, zatímco jsem si přehrávala zprávy. První tři byly od Summer, která se strachovala, že si na mně smlsnul nějaký sériový vrah, protože jsem včera večer promeškala smluvený telefonát na Skypu. Další zprávu mi nechal Charlie, kterého sestra svými šílenými teoriemi vyburcovala. Udělala jsem si mentální poznámku, abych se jim ozvala dřív, než po mně vyhlásí mezinárodní pátrání, a pustila si další vzkaz.

	„Mac, tady Julien. Nepřišla jsi na naši hodinu, je vše v pořádku? Zavolej mi.“

	Do hlasu mu prosakovalo znepokojení. Přidala jsem ho na seznam za Summer a Charlieho a přemítala nad přijatelnou výmluvou, kterou bych vysvětlila, proč jsem se vykašlala na něj i na práci. I když bych jeho pomoc s mořskými pannami uvítala, nemohla jsem ho zatahovat do svých problémů. Doslova. Sotva jsem pomyslela na to, že bych mu o nich pověděla, hrdlo se mi stáhlo tak mocně, že bych ze sebe nedokázala vydat ani hlásku, i kdybych chtěla sebevíc. Nejspíš to byla pojistka pro případ, že bych se snažila z dohody vycouvat nebo její splnění hodit na krk někomu jinému.

	Přehrála jsem poslední vzkaz. Volající opomněla uvést svoje jméno, její hlas jsem ale ihned poznala. „Před chvílí se u mě stavil Julien a vyptával se na tebe. Pořád mi chceš tvrdit, že mezi vámi nic není?“

	Tuto zprávu jsem bez výčitek ignorovala. Neměla jsem na Kassandru a její popichování náladu. Odložila jsem mobil a přesunula se do kuchyně, abych naplnila misku Sušence, která se hlasitě dožadovala jídla. Zatímco hodovala, svalila jsem se na pohovku a schovala tvář do polštáře. Zase jsem byla až po uši v pořádné kaši a tentokrát mi z ní nikdo nemohl pomoct. Logicky bych měla vyšilovat. Po probdělé noci jsem ale byla tak unavená, že jsem zvládla jen usnout.

	 

	Probudila jsem se o několik hodin později s otlačeným obličejem a prázdnotou v hrudi – jako by se něco ve mně během spánku přepálilo a vypnulo. Bez složitého spletence myšlenek, pocitů a obav, které by mě rozptylovaly, jsem mohla upřít veškerou pozornost na svůj úkol. Dumala jsem nad příběhem, jenž mi mořská panna pověděla. Zdál se mi povědomý, jako kdybych… Nejraději bych si jednu vrazila. Jak jsem na to mohla zapomenout? Střípky příběhu Evarne už jsem skutečně slyšela, tehdy v kasinu, kam mě vzaly Laney a Aimee. Zastavila jsem, protože jsem vycítila halící kouzlo. Nádherný portrét dvojice na pláži kryl vchod do magické VIP sekce. Když jsem si ho prohlížela, oslovil mě elegán v obleku a snažil se mě sbalit na krásnou pohádku. Netušila jsem, kdo to byl, ani kolik se v jeho vyprávění skrývalo pravdy, ale ten obraz představoval jedinou stopu, kterou jsem měla.

	Poté, co jsem zavolala Summer a ujistila ji, že jsem byla v pořádku, jsem si oblékla svoje nejlepší šaty a s hrdě vztyčenou hlavou nakráčela do kasina v Monte Carlu. Zaujala jsem taktickou pozici před obrazem, ignorujíc lesk iluze, která mě nabádala, abych ji roztříštila a spatřila dveře skryté za ní. Pečlivě jsem malbu prostudovala. Kulaté, světlé kamínky u nohou dvojice hodně připomínaly perly, jinak jsem si ničeho zvláštního nevšimla.

	V duchu jsem zaklela a rozhlédla se po muži, který se mnou příběh obrazu sdílel. Možná toho věděl víc… Ale i kdyby tu byl, neměla jsem šanci ho zahlédnout. Kasino i v podvečer praskalo ve švech. Potlačila jsem nutkání zkusit se dostat do magické VIP sekce, kde bych třeba snadněji našla odpovědi, a ponořila se do davu. S nataženým krkem jsem pátrala mezi neznámými tvářemi, ale jelikož jsem i s deseticentimetrovými podpatky sotva dosahovala průměrné výšky zbylých návštěvníků, moje snažení zůstalo bez úspěchu. Po nekonečných dvaceti minutách, během nichž jsem dostala nesčetněkrát loktem do žaludku a jednou mě číšník málem skalpoval podnosem, jsem to vzdala. Probila jsem si cestu k baru, abych si objednala drink a psychicky se posilnila.

	Hodiny plynuly a lidí přibývalo. Blížila se desátá, když jsem v davu zahlédla ohnivě rudou hřívu. Okamžitě jsem si vybavila oslnivě krásnou ženu, do které jsem při své poslední návštěvě narazila. Její chování mě vyplašilo, považovala jsem ji za dalšího podivína. Ale co když byla víc? Mořská panna na pláži tvrdila, že jsem se s Evarne nedávno setkala a že mě poznala. Žena na obrazu měla taky zrzavé vlasy. Mohlo se jednat o tutéž osobu? Zavrtěla jsem hlavou, abych tu bláznivou myšlenku zahnala, ale odmítala odejít.

	Žena ladně klouzala mezi návštěvníky, vzdalovala se mi. Hodila jsem pochybnosti stranou, seskočila z barové stoličky a vyrazila za ní. Neměla jsem co ztratit.

	Proplétala jsem se mezi upocenými těly, ignorujíc nadávky, hlavně ji nespustit z očí. Postupovala jsem příliš pomalu, zástup lidí mezi námi se zvětšoval.

	„Evarne!“ zavolala jsem v záchvatu paniky.

	Přestože mě přes ruch kolem nemohla slyšet, na místě se zarazila a ohlédla se.

	No to snad ne! Vážně to byla ona!

	Při pohledu na mě vytřeštila oči. Ty! Její hlas se mi ostře rozezněl v hlavě.

	Rychle, poplašeně se rozhlédla. Napětí v jejím těle povolilo. Spěšně si ke mně našla cestu. Její krása mi i napodruhé vyrazila dech, tentokrát jsem se jí ale nenechala zaslepit a pořádně si ji prohlédla. Vypadala unaveně a velice zoufale. Rozhodně tu nebyla z vlastní vůle.

	„Jsem Mac,“ spustila jsem. „Poslaly mě tvoje…“

	Zavrtěla hlavou. Tady ne.

	„Ale…“

	Tady ne, zopakovala. Není to bezpečné.

	Přikývla jsem. Kolem se nacházelo příliš mnoho lidí, a jelikož jsem nás před jejich zvědavostí nedokázala ochránit halícím kouzlem, zbývalo jen přesunout náš rozhovor do soukromí.

	„Kde?“ sykla jsem.

	Blackjack v severním křídle. Za deset minut.

	Znovu se vmísila mezi dav. Zkontrolovala jsem čas a pomalu se vydala na místo určení. Když jsem dorazila, Evarne už tam čekala. Pokynula mi, abych ji následovala, a zmizela v jedné z vedlejších chodeb. Přidala jsem do kroku, ale než jsem zahnula, ztratila se mi. Potlačila jsem nadávku a rozhlédla se, pátrajíc po znamení, kam se mohla podít. Jedny ze dveří lemujících chodbu byly pootevřené. Opatrně jsem nakoukla dovnitř a objevila luxusní soukromé toalety.

	Evarne mě popadla za předloktí a vtáhla mě dovnitř, bleskově za námi zavírajíc dveře. Nemáme moc času.

	Takže rovnou k věci. „Víš, proč jsem tady?“

	Přišla jsi mě vysvobodit. Konečně! Netušíš, jak dlouho jsem čekala…

	Zvedla jsem ruce, abych její příval nadšení zarazila. „Moment. Myslela jsem, že jsi z oceánu odešla z vlastní vůle.“

	To ano, ale nezvolila jsem si zde zůstat. Musíš…

	„Přestaň s tím, prosím,“ přerušila jsem ji znovu. „Nedokážu se soustředit, když mi tvůj hlas zvoní v lebce.“

	To nejde. Nemohu mluvit.

	„Nic se mi nestane. Tvoje sestry…“

	Zavrtěla hlavou. Nechápeš to. Nemám svůj hlas – vzal mi ho, abych mu nemohla ublížit. Abych nesvedla požádat o pomoc.

	„Kdo? O kom to mluvíš?“

	Jmenoval se Geralt. Když jsem se s ním seznámila, byl to potulný čaroděj, který toužil objevovat svět. Zamilovala jsem se do něj.

	„A rozhodla ses kvůli němu opustit sestry,“ doplnila jsem. „Odešla jsi, abys s ním žila šťastně až navěky. Doslova, protože když zestárl…“

	Bezhlasně se zasmála. Začátek máš dobře, ale zbytek toho příběhu z obrazu je snůška nesmyslů. Geralt mě oklamal, nikdy moji lásku neopětoval, jen mě využíval. Mořské panny jsou požehnané, místo, kde žijeme, roste a prosperuje. Toužil po slávě a bohatství, které jsem mu mohla přinést. Když jsem to pochopila, snažila jsem se odejít. Dopadl mě, než jsem se dostala do oceánu.

	Chtěla jsem se zeptat, proč nepoužila smrtelnou sílu svého hlasu, aby se osvobodila, ale lesk zrady a bolesti v jejích očích mi prozradil odpověď.

	Nedokázala bych to, potvrdila moje domněnky. Navzdory všemu jsem ho příliš milovala, než abych mu vzala život. Zřejmě se obával, že časem změním názor, protože nedlouho poté se pojistil, abych toho nebyla schopna. Shromáždil temné síly a sebral mi hlas – a společně s ním i duši a svobodnou vůli. Připoutal mě k sobě. Ten den jsem ho přestala prosit o smilování. Věděla jsem, že dokud bude naživu, svobodu mi nic nevrátí. Tak jsem čekala. Mořské panny nestárnou, čas stál na mojí straně. Jenže kouzlo, kterým mě Geralt svázal, bylo natolik silné, že ho nezlomila ani jeho smrt. Spojení přešlo na jeho syna, a poté na syna jeho syna… Předávají si mě mezi sebou již celé generace.

	Vzepjala se ve mně vlna odporu. Pokud mluvila pravdu, staletí ji věznili a zneužívali. Zacházeli s ní jako s věcí, částí majetku. To si nikdo nezasloužil.

	Popadla jsem ji za ruku, tahajíc ji ke dveřím. „Musíme tě odsud dostat.“

	Zavrtěla hlavou a o krok couvla, vysmekla se mi. Nedovedu odejít. Nakázali mi tu zůstat, a dokud kouzlo funguje, nedokážu se vzepřít rozkazům Geraltova dědice. Jedině pokud znovu získám svoji duši, mohu se osvobodit.

	Jo, tak to situaci trochu komplikovalo. „Co mi o ní můžeš povědět? Víš, kde je?“

	Bezelstně pokrčila rameny. Neviděla jsem ji, co ji Geralt ukradl. Vím jen, že vypadá jako velká modrá perla.

	„Musí ji mít tvůj…“ Majitel byl první výraz, co mi přišel na jazyk, ale rychle jsem ho polkla. „Ten, ke komu jsi připoutaná.“

	Nejsem si jistá, kdo je to teď. Posledních deset let jsem ve službách Abelarda, majitele tohoto kasina, ale on Geraltovým pokrevním příbuzným není. Myslím, že jsem mu byla zapůjčena, abych podpořila rozkvět tohoto místa.

	„Kde jsi byla předtím, než… ses dostala k Abelardovi?“

	Dlouho mě drželi zamčenou v podzemí, v temnotě a o minimu vody. Strádala jsem a moje moc slábla, ale nezdálo se, že by jim to vadilo. Geraltova rodina zřejmě získala vše, o čem mohla snít.

	Odpor, který ve mně vyvolávalo jejich chování, jen posilňoval frustraci z nedostatku konkrétních informací, kterými Evarne disponovala. Neprozradila mi nic nápomocného. Netušila jsem ani, kde v honbě za její duší začít.

	Musela mi moji bezradnost vyčíst z tváře, protože tyrkysové oči jí zalily slzy. Je to beznadějné.

	Přistoupila jsem k ní a konejšivě jí stiskla ruku. „Nevzdávej to. Něco vymyslím.“ Nic jiného mi nezbývalo.

	Pokusila se o úsměv, ale bylo to prázdné gesto. Nevěřila mi. Musím jít. Pokud budu pryč příliš dlouho, všimnou si toho.

	Pustila jsem ji a ustoupila, abych jí uvolnila cestu ke dveřím. „Jistě.“

	Po pár krocích se zarazila a obrátila se zpátky ke mně. Sundala si jemnou šňůru perel, která se jí ve dvou řadách obtáčela kolem krku. Vzpomněla jsem si na jeden z mýtů, který zmínila Kassandra, a přemítala, jestli ty perly Evarne sama vyplakala.

	Tady.

	„Nemusíš mi platit. Můj dluh…“

	Přinese ti štěstí.

	„Perly nosí štěstí?“ O tom jsem nikdy neslyšela.

	Ano, pokud je stvořila mořská panna.

	To mi bylo dostatečnou odpovědí. Ztěžka jsem polkla a náhrdelník přijala. Perly byly teplé a hladké, klouzaly mi mezi prsty jako čůrky vody.

	Evarne mi věnovala poslední zoufalý pohled. Najdi moji duši, prosím. Pak budeme obě konečně volné.

	 

	Proplétala jsem se davem, nedočkavá dostat se pryč z tohoto přelidněného pekla. Dobré vychování mi značně ztěžovalo postup. Nedokázala jsem si prorážet cestu lokty, jako to dělala většina přítomných. Pohybovala jsem se opatrně, omluvila se každému, do koho jsem nedopatřením strčila, přestože vina byla většinou na jejich straně. Když mě ale obtloustlý, černovlasý mladík mířící k ruletě nabral ramenem tak tvrdě, že mě málem srazil k zemi, přestala jsem se ovládat.

	„Idiote!“ zavolala jsem za ním, i když byl dávno z doslechu. Od rána se ve mně hromadil vztek, potřebovala jsem si ulevit. „Co tak omluva?“

	„Všechno v pořádku?“

	Prudce jsem se ohlédla a zavrávorala na jehlových podpatcích.

	Muž od obrazu mě chytil za předloktí, aby mě udržel na nohou. Usmál se. „Jaká milá náhoda. Doufal jsem, že na vás znovu narazím, slečno…“

	„Sinclairová,“ doplnila jsem neochotně a o krok ustoupila, takže mě musel pustit. Normálně jsem cizincům jméno neprozrazovala, ale zachránil mě před naraženou kostrčí, zasloužil si na oplátku trochu zdvořilosti. Nemluvě o tom, že mě vyprávěním u obrazu navedl k Evarne.

	Jeho pohled získal na intenzitě. Najednou vypadal jako vlk, co si vybral ovečku k večeři. Natáhl ke mně ruku. „Abelard Prideauxe.“

	Ztuhla jsem. Abelard? Ten stejný, který využíval Evarne pro vlastní obohacení? Moje první a jediné vodítko na cestě za jejím osvobozením? Měla jsem to dneska ale štěstí.

	Vykouzlila jsem zářivý úsměv a přijala nabízenou ruku, přestože jsem ani v nejmenším netoužila se ho dotýkat. „Ráda vás poznávám, pane Prideauxe.“

	„Abelarde, prosím. A potěšení je zcela na mé straně.“ Sklonil se, aby mi na hřbet ruky vtiskl letmý polibek. Jen silou vůle jsem se mu znechuceně nevytrhla.

	„Mackenzie,“ zacvrlikala jsem.

	„Nádherné jméno pro nádhernou ženu.“ Jeho magie mě polaskala na kůži, zkoušela mě. Když se moje vlastní magie v odezvě nespokojeně převalila, potěšeně se zazubil. „A stejně tak výjimečnou. Není divu, že si skvěle rozumíme.“

	Bože, mohla bych být jeho dcera. Polkla jsem nevolnost a opatrně se mu vymanila ze sevření. „Děkuji vám za záchranu, ale nerada bych vás zdržovala od povinností. Jsem si jistá, že jako majitel úspěšného kasina musíte být velice vytížený muž.“

	Překvapeně nadzvedl obočí. Svůdně jsem na něj zamrkala. Jen ať mě považuje za hloupou husičku ochotnou lehnout si na záda pro trochu pozornosti. „Po našem minulém setkání jsem se na vás trochu poptala.“

	„Musel jsem udělat dojem.“

	Sjela jsem ho významným pohledem. Na tak odpornou lidskou bytost nevypadal vůbec špatně. „Ten nejlepší.“

	„Doufám, že to stejné platí i o mém skromném království. Přálo vám štěstí?“

	„Ach ne, nepřišla jsem hrát. Měla jsem tu schůzku s kamarádkou. Máte vynikající koktejly.“

	„V tom případě mi dovolte, abych vás na jeden pozval. Musím se pojistit, že budete odcházet plně uspokojená.“

	„Jak pozorné.“ Nebyla jsem si jistá, jestli se dřív pozvracím z něj nebo ze sebe. „To takto pečujete o všechny zákazníky?“

	„Jen pokud se jedná o nádherné ženy. V tomto kasinu se nenajde jediná, která by vám mohla konkurovat.“

	„Vy lichotníku.“

	Nabídl mi rámě. „Můžeme? Věřím, že tentokrát mi košem nedáte.“

	„Mac?“

	Ohlédla jsem se za známým hlasem a úsměv mi zamrzl na tváři. „Juliene. Co…“

	„Mám tu obchodní schůzku,“ zamručel, než jsem tu zmatenou otázku dokončila. Očima na okamžik přeskočil k Abelardovi, jen horko těžko maskujíc nelibost. „Netušil jsem, že se vy dva znáte.“

	„Je to vtipný příběh…“

	Zmlkla jsem, když se po jeho boku zjevila Maureen, recepční monacké pobočky METLY, a zavěsila se mu na ruku. „Tady jsi.“ Sotva mě zaregistrovala, zamračila se. „Co ta tu dělá?“

	Musela jsem bojovat, abych si na tváři udržela úsměv. Netušila jsem, že se Julien s Maureen znal nějak víc, ale očividně si byli docela blízcí. Z myšlenky, že spolu něco měli, se mi stáhl žaludek.

	Vzduch mezi námi zhoustl napětím. Abelard to musel vycítit, protože se protáhl kolem mě.

	„Co kdybychom počkali v mojí kanceláři, než si to vyjasní, drahoušku?“ vyzval Maureen s úsměvem. „Mám tam úžasnou dvacetiletou skotskou, kterou musíš ochutnat. Povím ti přitom o novém… talentu, který jsem objevil v Paříži. Budeš nadšená.“

	Maureen pevně semkla rty, ale nakonec nabízené rámě přijala. „To zní výborně.“

	„Hned jsem tam,“ slíbil Julien.

	Abelard ho odmávl. „Nespěchej.“ Přesunul pohled ke mně a mírně se uklonil. „Mackenzie. Doufám, že se brzy uvidíme a tentokrát už se rozptýlit nenechám. Dlužím vám drink.“

	„Nemůžu se dočkat.“

	Julienova tvář zůstala bez výrazu, dokud dvojice nezmizela z dohledu. Pak mi beze slova položil ruku mezi lopatky a navedl mě ke straně místnosti, mimo hlavní ruch kasina. V obličeji se mu zračilo snad milion otázek. Nedala jsem mu šanci žádnou z nich vyslovit.

	„Neřekl jsi mi, že jste si s Maureen tak blízcí.“

	„Vzal jsem ji s sebou, aby udělala zápis z jednání kvůli zprávě pro otce. Naše firma se Abelardovi stará o účetnictví. Je to rodinný přítel.“

	Stěží jsem potlačila úšklebek.

	Julien znepokojeně stáhl obočí. „Děje se něco?“

	„Vše je v nejlepším pořádku,“ zalhala jsem, protože mi nic jiného nezbývalo. Pravda se mi stále zadrhávala v hrdle, kdykoli jsem pomyslela na její vyslovení. „Omlouvám se, že jsem se neozvala. Posledních několik týdnů… bylo náročných. Potřebovala jsem si trochu odpočinout.“

	„To je pochopitelné,“ přikývl, oči plné soucitu. Brzy se k němu připojila i nejistota. „Takže… věci mezi námi… Myslel jsem, že se mi vyhýbáš. Po tom, co se stalo…“

	„Z ničeho tě neviním,“ přerušila jsem ho. „Zapomeň na to. Já už to udělala.“

	„Jsi příliš velkorysá.“ Přeletěl mě pohledem. Najednou jsem si bolestivě uvědomovala, jak krátké a upnuté šaty jsem měla na sobě. Na rtech se mu objevil náznak úsměvu. „A krásná.“

	Ta lichotka mě zastihla nepřipravenou. Zrudla jsem. „Taky ti to sluší.“

	Pobaveně nadzvedl obočí a napětí mezi námi rázem zmizelo. „Chceš si šplhnout u šéfa?“ V hlase mu zaznívala škádlivost.

	Nevinně jsem na něj zamrkala. „Potřebuji to?“

	Tentokrát byl jeho úsměv široký a zářivý. „Ani v nejmenším.“

	„Neciť se zle, že jsi mi propadl. Mojí schopnosti přitahovat potíže nejde odolat.“

	Mému chabému pokusu o žert se zasmál. Tmavé oči mu zajiskřily. „Jsi zajímavá žena, Mac. Rád bych dostal příležitost poznat tě i mimo naše hodiny.“ Jeho slova byla pečlivě vybraná a decentní, leč velice přímá. Jasně vyjádřil své úmysly.

	Otevřela jsem pusu k odpovědi a zase ji zavřela. Co jsem měla říct? Nemohla jsem popřít, že mezi námi něco bylo. Nenazvala bych to vyloženě jiskrou, spíš určitým druhem spojení, porozumění. Měli jsme toho tolik společného, chápal mě. Jistě, byl můj šéf a teď nebyl správný čas se s někým zaplétat, ale skutečně jsem kvůli tomu chtěla zahodit náš potenciál?

	Julienovi moje váhání neuniklo. „Moje rodina pořádá v sobotu večírek. Nesmírně by mě potěšilo, kdybys mě tam doprovodila.“

	To znělo… No, rozhodně všelijak, jen ne lákavě. Vzhledem k postavení jeho otce se večírku nepochybně zúčastní čarodějná smetánka z širokého okolí. Na podobné události mě moc neužilo. Na druhou stranu, pokud Abelard opravdu patřil mezi jejich blízké přátele, s nejvyšší pravděpodobností se také zúčastní. Nemohla jsem pohrdnout příležitostí ho v klidu vyslechnout. Byl prvním krokem na cestě k osvobození Evarne.

	Nasadila jsem svůj nejzářivější úsměv. „V kolik mě vyzvedneš?“

	16. NEVHODNÝ DOPROVOD

	Večírek, který Julien zmiňoval, byl ve skutečnosti bál na oslavu jeho třicátých narozenin a konal se v jejich rodinném sídle poblíž Paříže, kam nás měl dopravit soukromý tryskáč. Poslední dvě zmíněné informace jsem se dozvěděla, až když jsme s Julienem zastavili před letištěm v Nice. První mi včera velkoryse sdělila Kassandra.

	Když jsem dorazila do práce, ve třináctém patře panoval ještě větší zmatek než obvykle. Přestože moji spolupracovníci Julienovu existenci zpravidla ignorovali, jeho narozeniny se z nějakého důvodu rozhodli náležitě oslavit. Všude se vznášely balónky, podlahu pokrývala souvislá vrstva konfet a většina přítomných byla na nejlepší cestě k pořádné kocovině. Zabarikádovaly jsme se s Kassandrou v kanceláři, odhodlané zůstat tam do konce směny a tomu blázinci se vyhnout. Kdybych tušila, že se k ní už doneslo, že jsem obdržela pozvání na Julienův večírek, nejspíš bych to rozhodnutí přehodnotila. Hodinu a půl jsem poslouchala její pobrukování o světové lásce mezi Mac a Julienem. Pak jsem se v zájmu vlastní příčetnosti a jejího zdraví nechala přemluvit k výletu do města, pracovní doba budiž zatracena. Jak Kassandra podotkla, potřebovala jsem na tu velkou slávu vhodné šaty, abych jí nedělala ostudu. Až ve třetím obchodě, který jsme navštívily, mi došlo, že byla taky pozvaná – od Remy.

	Na palubě soukromého tryskáče, který na nás následujícího večera čekal, se ukázalo, že Julien o sestřině doprovodu neměl ani zdání. Při pohledu na Kassandru, která rejdila v minibaru, zatímco se Remy rozvalovala na pohovce vedle ní, mu málem vypadly oči z důlků.

	„Rem, to nemůžeš myslet vážně.“ Zřejmě si uvědomil, jak to vyznělo, protože se spěšně obrátil ke Kassandře. „Bez urážky, ale jestli se ukáže s tebou po boku, bude z toho skandál. Mimochodem, vypadáš úchvatně.“

	To bylo dost slabé vyjádření. V jednoduchých sněhobílých šatech na jedno rameno připomínala dávnou řeckou bohyni, která sestoupila z Olympu. Remy vedle ní byla ztělesněním hříchu. Vsadila na přiléhavé krvavě rudé šaty s velkým výstřihem a výrazné líčení, kterým se snažila zamaskovat poněkud hrubé rysy obličeje. Oběma to neskutečně slušelo.

	Kassandra se ani neobtěžovala zvednout k nám oči, plně zaměstnána porovnáváním lahví šampusu v honu za tou nejlepší. „Nic se neděje. Jsem zvyklá.“

	Remy už to s takovým klidem nevzala. „Kassie je moje přítelkyně, mám plné právo vzít ji s sebou.“

	V normálním světě ano, tam už se nikdo se špetkou mozku nad čistě ženskými či mužskými páry nepozastavoval. Ve světě vlivných a bohatých čarodějů to ale stále bylo něco neslýchaného, zdroj šťavnatých drbů a veřejného zesměšnění. Julienova otce jsem sice neznala osobně, ale hádala jsem, že jako každý jeho postavení, i on měl příliš velké ego, aby si obdobnou ránu nechal zasadit bez boje.

	„Otec bude šílet.“

	Remy se spokojeně zazubila. „Super.“

	„Snažíš se mu přivodit infarkt?“

	Střelila po mně krátkým, významným pohledem. „A ty?“

	Julien si odmítavě založil ruce na prsou. „Nechápu, kam tím směřuješ.“

	„Nehraj si na neviňátko, bráško. Moc dobře víš, že zrušení tvého zasnoubení s Annette se ještě oficiálně neoznámilo. Jak to asi bude vypadat, když na jednu z nejdůležitějších událostí sezóny přijdeš s jinou ženou?“

	Vytřeštila jsem na Juliena oči. „Jsi zasnoubený?“

	„Jenom pro veřejnost. Mezi mnou a Annette už nic není.“

	„Už?“

	„Před několika týdny jsme se rozešli. Otec to odmítá přijmout, naše zasnoubení dohodl, když jsme byli děti. Vykreslil si pro mě zářivou budoucnost, jejíž součástí byl samozřejmě sňatek s tou nejlepší partií, kterou mohl najít.“ Znechuceně nakrčil nos. Představa domluveného sňatku se mu zřejmě příčila úplně stejně jako mně. „Chtěl dosáhnout spojení dvou významných rodů a získat ještě víc moci a vlivu. Odvolání svatby by pro něj byla čára přes rozpočet, kterou není ochotný akceptovat.“

	Asi se mě snažil uklidnit, ale jen to zhoršil. Pokud všichni pozvaní stále věřili, že si Julien měl vzít jinou ženu, moje přítomnost po jeho boku způsobí ještě větší rozruch než Kassandra doprovázející Remy.

	„Nedělej si s tím starosti,“ uklidňoval mě spěšně. „Je to můj život, mohu svůj čas trávit, s kýmkoli se mi zachce. Otec mě neovládá.“

	Remy si odfrkla. Julien ji na oplátku probodl pohledem. Kassandra konečně našla tu správnou láhev a bouchla ji. Já sebou praštila na koženou pohovku a zoufale si povzdechla, bojujíc s nutkáním taky se posilnit alkoholem. O pět minut později se k nám připojil snobský páreček francouzských čarodějů, kterým jsme zajišťovali dopravu na večírek. Jejich přítomnost nás přinutila zapomenout na spory a nejistoty a vrátit se k nejlepšímu vychování.

	Zatímco ostatní se s nově příchozími vítali, já se na ně dokázala jenom škrobeně usmívat a přikývnout, když mě Julien představil. Bylo to oficiální, na jeho večírku jsem neměla co pohledávat – z mnoha nejrůznějších důvodů. Modlila jsem se, aby si to nikdo neuvědomil dřív, než získám, pro co jsem přišla.

	 

	Julienův dům se rozlohou a honosností blížil zámku. Jeho oslava se konala v plesovém sále o velikosti fotbalového hřiště, který lemovala francouzská okna sahající od mramorové podlahy až ke klenutému stropu a nabízela výhled na opečovávanou zahradu. U protější stěny stály rozmístěné kulaté stoly pokryté sněhově bílými ubrusy, jež ladily se světlou, štukovanou výzdobou místnosti. O osvětlení se starala desítka lustrů pověšená vysoko nad našimi hlavami, vrhala zlatá prasátka na hromadu úhledně zabalených dárků naaranžovaných vedle pětipatrového dortu. Vzduchem se vznášel omamný opar bohatství a přepychu podtrhovaný jemnými melodiemi valčíku, které se linuly ze zlatých rohů připevněných na stěnách.

	Připadala jsem si jako v pohádce. Prostě jsem mrkla a ocitla se na slavnostním bále na počest princových narozenin. Přítomní hosté tu teorii jen podporovali. Celebrity i vysocí političtí hodnostáři magického světa, členové prastarých a velevážených čarodějných rodů, přišli všichni – vyšňoření od hlavy až k patě. Byl to jeden velký kýč, promenáda moci a snobství, blyštivá iluze dokonalosti. Díky Kassandře jsem dokonale zapadala. Vybrala mi temně zelené, saténové šaty s krajkovými zády, rafinovaný kousek, který upozorňoval na moje přednosti, ale nebyl přehnaně odhalující. Vlasy mi nakulmovala a stáhla do volného, romantického drdolu, s líčením vsadila na přirozenost. Na krku mě studila darovaná šňůra perel a v uších ladící náušnice. Opálový, nebezpečí detekující náhrdelník jsem měla bezpečně schovaný v malém zlatém psaníčku.

	Julienovo oněmělé zírání, které nastalo, když mě přišel vyzvednout, svědčilo o tom, že mi to slušelo. Přesto jsem se v té noblesní společnosti cítila jako podvrh. Vetřelec, který tu neměl co pohledávat. Možná jsem patřila do slavného rodu, ale rozhodně jsem mu nedělala čest. Někdo by dokonce mohl říct, že jsem svého jména nebyla hodna. Nejraději bych se na místě otočila a odešla, než mi to někdo vmete do tváře. Ale měla jsem práci, na jejímž úspěšném splnění záležel můj život, takže jsem zaťala zuby a následovala Juliena do epicentra dění. Proplouvala jsem místností zavěšená na jeho rámě, zdvořile se usmívala a snažila se nepřitahovat moc pozornosti, zatímco ho lidé zastavovali, aby mu popřáli. První půl hodinu po našem příjezdu se mi to docela dařilo. Potom se nám za zády ozval hromový hlas a všechno šlo do háje.

	„Juliene!“

	Můj doprovod tiše zaklel a nasadil si masku neutrálnosti. Obrátili jsme se na muže kolem šedesátky, který si k nám prorazil cestu. Jeho tvrdou tvář a povýšenecký pohled jsem okamžitě poznala. Narazila jsem na něj během prvního dne v monacké METLE, když jsem zabloudila do archivu. Tehdy jsem se domnívala, že za jeho nepřátelský přístup mohla špatná nálada, protože jsem ho vyrušila během rozporu s Julienem, ale očividně se jako povýšenecký snob choval neustále. Ta jeho hloupá vycházková hůl ten dojem jen podtrhovala.

	Muž se zastavil kousek před námi a mocně se na Juliena zamračil. Tehdy jsem pochopila, o koho se jednalo. Byl to velevážený pan Charnell LeBlanc, Julienův otec. Ta podoba se nedala přehlédnout – stejný výrazný nos i tvar čelisti, stejné tmavé, zapadlé oči.

	Nejprve Julienovi vytkl, že jsme přišli pozdě, a potom ho pokáral za volbu obleku a nedostatečně naleštěné boty. Nakonec se jeho soustředění přesunulo ke mně. Přeměřil si mě strohým, hodnotícím pohledem a otočil se zpět na syna.

	„Copak jsi přišel o rozum?“ zasyčel. „Proč jsi ji sem přivedl? Co si lidé pomyslí?“

	„Že mám úchvatný doprovod?“

	Charnell zaťal zuby i pěsti. „Nepokoušej mě, chlapče. Dokud neřeknu jinak, Annette je stále tvoje snoubenka. Takže si vzpomeň na dobré vychování a rychle se rozluč. Nebudeš se tu producírovat s touto… dívkou a zesměšňovat Annette i sebe.“

	Byl to namyšlený idiot. Nejradši bych mu jednu vlepila.

	Juliena se otcův hněv nedotýkal. „Omlouvám se, zapomněl jsem vás představit,“ odtušil klidně. „Toto je Mackenzie. Jsem si jistý, že znáš jejího otce, Alasdaira Sinclaira.“

	Jméno mého papínka zafungovalo jako kouzlo. Nepřátelství z Charnellova postoje zmizelo, jeho oči vzrušeně zaplály. „Zatím jsem neměl to potěšení.“

	To mě překvapilo. Na rozdíl od většiny mužů v naší rodině se otec do politiky sice nevměšoval, ale pořád se pohyboval ve vysokých kruzích. Předpokládala jsem, že s Charnellem byli staří známí.

	„Je vskutku politováníhodné, že se rozhodl odejít do důchodu tak brzy. Čaroděje jeho talentů potřebuje Rada jako sůl.“

	Tím myslel jeho schopnost lovit a rušit nepohodlné osoby? Raději jsem mlčela.

	Nevadilo mu to. „Je pravda, že si pořídil kukuřičnou farmu v Montaně?“

	„Slunečnicovou,“ opravila jsem. „V Severní Dakotě.“

	Tvář mu zkroutilo zklamání smíchané s nelibostí. Rychle negativní emoce potlačil. „Rád bych si poslechl více, ale obávám se, že si moji přítomnost žádají ostatní hosté. Bylo mi potěšením, Mackenzie.“ Sklonil se, aby mě líbl na hřbet ruky.

	Strojeně jsem se na něj usmála, bojujíc s touhou otřít si ruku do šatů.

	„Synu,“ kývl na Juliena stroze, už napůl na odchodu.

	„Otče.“

	A to jsem si myslela, že moje rodina byla disfunkční.

	Julien se mi další půl hodiny omlouval a pravidelně se u toho posilňoval bourbonem. Nejraději bych ho napodobila, ale pokud jsem dnes večer měla něco zjistit, potřebovala jsem zůstat střízlivá. Prodírali jsme se záplavou dam v roztodivných róbách a mužů, jejichž smokingy vypadaly všechny téměř na chlup stejně, přes parket mířili k okraji místnosti, abychom zaujali místo u našeho stolu. Podle Juliena se blížil čas na baletní vystoupení, během kterého mi prý nemohl dovolit zůstat na nohou. Hrozilo, že bych vzala do zaječích.

	„Opravdu mě to velice mrzí,“ začal už po osmé. Zněl čím dál tím víc provinile. „Bylo ode mě sobecké tě sem tahat. Myslel jsem jen na to, že díky tvojí přítomnosti bude tento večer o trochu snesitelnější, ale už jsem nevzal v úvahu, že to tady pro tebe nebude moc příjemné.“

	„Blázníš?“ zasmála jsem se. Z křečovitého usmívání už mě bolely tváře. „Tvoje rodina mě baví. Ta moje mi hned připadá… docela normální.“

	Zašklebil se, vědoucně, pobaveně a soucitně zároveň. A taky trochu přiopile. „V tom případě tě čeká velice zábavný večer. Jsme jako čtyři jezdci Apokalypsy. Když se sejdeme, vše kolem se ocitne v plamenech.“

	Vážně jsem doufala, že jen zveličoval. Nemohla jsem čelit další pohromě. Na to jsem měla příliš nepohodlné boty. „Tak hrozné to být nemůže.“

	Najednou se tvářil velice vážně. „Varoval jsem tě.“ Na ex do sebe obrátil zbytek drinku a okamžitě si od procházejícího číšníka vzal další. „Mimochodem, míří k nám moje matka.“

	Ohlédla jsem se právě včas, abych stanula tváří v tvář elegantní ženě na prahu padesátky. Čelist měla obdobně hranatou jako zbylí členové LeBlancovic rodiny, ale jako jediná neměla vlasy tmavé, nýbrž oříškově hnědé. Z tváře jí sálala vlídnost, vějíře vrásek okolo očí a výrazně tvarovaných úst naznačovaly, že se často smála.

	„Mackenzie, drahoušku, tak ráda vás konečně poznávám,“ zajásala, tvář rozzářenou srdečným úsměvem. Pevně mě objala. „Julien o vás nemůže přestat mluvit. Dočista jste ho pobláznila.“

	„Matko!“ okřikl ji Julien, rudý až za ušima. Musela jsem se kousnout do jazyku, abych si zachovala vážný výraz.

	Nechápavě rozhodila rukama. I to prosté gesto v jejím případě působilo maximálně noblesně. „Vymýšlím si snad?“

	Julien zaúpěl. „Ztrapňuješ mě.“

	Paní LeBlancová se zasmála, lehce a nakažlivě. Už teď se mi líbila. „Od toho přece matky jsou, miláčku.“

	Nedlouho poté se taneční parket začal vyprazdňovat. V doprovodu Valerie, jak jsem paní LeBlancové na její žádost musela říkat, jsme dorazili na naše místa. Stůl se prohýbal pod tíhou napětí a nevraživosti. Ta dusivá atmosféra pro jednou nebyla moje chyba – přinejmenším ne výhradně. Vinu nesl Charnell, které seděl naproti mně, a už v době našeho příchodu měl obličej brunátný a na čele naběhnutou žílu. Nepřestával propalovat pohledem svoji dceru a její partnerku po mojí levici. Remy otcův hněv bavil a s radostí ho podněcovala doteky a letmými polibky, kterými zahrnovala Kassandru.

	Sousední dvojice jí nepřístojným chováním statečně konkurovala. Přímo vedle Remy seděl Abelard, uhlazený a elegantní jako vždy. Doprovod mu dělala sličná blondýna Pepper. Vypadala na osmnáct, peroxidem čpěla na míle daleko a její přifouklé poprsí neustále hrozilo, že jí z křiklavě žlutých šatů (kterých si polovinu nejspíš zapomněla doma) vypadne na stůl. Majetnicky se k Abelardovi tiskla a poloha její paže naznačovala, že se její ruka nacházela nebezpečně blízko jeho rozkroku. Abelard si její prostopášnosti sotva všiml. Od vteřiny, co jsem se usadila, ze mě nespustil oči. Tedy abych byla přesná, spustil je z mého obličeje do mého výstřihu a odtamtud už je neodtrhl.

	Zrzavá žena vedle Juliena naopak vypadala, že by mě na místě nejraději stáhla z kůže a tu pak obřadně spálila. Mohlo jí být kolem třiceti a do klasického prototypu krásy měla hodně daleko. Její ledově modré oči byly příliš malé a dalece posazené, nos krátký a bambulovitý, bledá pleť posetá pihami. Mezi předními zuby měla výraznou mezeru. Svoje nedostatky však nosila s takovou hrdostí, že se z nich staly přednosti. V černých šatech s nadýchanou sukní a výraznými briliantovými šperky vypadala jako královna plesu. Valerie ji představila jako Annette Rousseau. Okamžitě mi došlo, že se jednalo o Julienovu (bývalou) snoubenku.

	Naši skupinku uzavíral mírně zavalitý, plešatící muž s prošedivělým plnovousem usazený mezi Annette a Valerií – Guillaume Rousseau, Annettin otec a další člen Nejvyšší čarodějné rady. Neustále dceru konejšivě poklepával po ruce, sem tam se k ní naklonil, aby jí něco pošeptal. Jestli se ji snažil uklidnit, moc se mu to nedařilo. Vzduch kolem prakticky vřel příslibem blížícího se konfliktu. Jediná osoba u stolu, která si toho nevšimla a skutečně sledovala probíhající baletní vystoupení, byla Valerie. Její rozmlžený, nepřítomný pohled naznačoval, že se v tu chvíli nacházela někde jinde, na nějakém lepším místě. Trochu jsem jí záviděla. Kdybych se nebála, že mi někdo z přítomných bodne vidličku do oka, jen co odvrátím zrak, zkusila bych se taky nechat pohltit tancem a na tom magickém místě bez starostí a trápení se k ní přidat.

	„Takže, Mac.“ Annette moje jméno vyplivla, jako by ji pálilo na jazyku. „Cože jste říkala, že děláte?“ Mluvila potichu, aby zbytečně nepřitahovala pozornost. Její francouzština byla těžká a bohatá, zkreslovala konce některých slov a ty pak splývaly se začátky těch dalších. Podezírala jsem ji, že to dělala schválně, abych jí nerozuměla. „Osvěžte mi paměť, prosím.“

	Byla to prostá žádost, s odpovědí jsem přesto váhala. Neptala se jen tak ze zdvořilosti, v tom zdánlivě nevinném dotazu se skrývala past, která nade mnou každým okamžikem sklapne. Nedokázala jsem ji najít.

	„Pracuji pro monackou pobočku METLY.“

	„Takže Julien je váš nadřízený?“

	Znovu jsem se odmlčela. Co to na mě zkoušela? Koutkem oka jsem nenápadně koukla po Julienovi v naději, že z jeho výrazu vyčtu něco, co mi pomůže odhalit Annettinu lest. Tvářil se stejně zmateně, jako jsem se cítila.

	„Ano,“ potvrdila jsem opatrně.

	„Jak roztomilé!“ Zněla nadšeně, ale tvářila se, jako by snědla citrón. „Trochu jako v pohádce, že? Chudá děvečka se zamiluje do bohatého prince, kdo ví čím ho uhrane a…“

	„Mac není žádná děvečka,“ přerušil ji Julien. Jeho potřeba hájit moji čest by mi za normálních okolností připadala docela milá. Teď bych ocenila víc, kdyby mlčel. „Pochází ze stejně staré a významné rodiny jako my dva. Její otec je Alasdair Sinclair.“

	V duchu jsem zasténala. To odhalení se příliš často obrátilo proti mně.

	Annette šokovaně vytřeštila oči. Nikdo jiný nezareagoval, protože nás nevnímali, zabraní do podstatně hlasitější hádky Charnella s Remy na druhém konci stolu. „Ztrapňuješ sebe i náš rod!“

	„Protože chodím s holkou? Je dvacáté první století, tati, probuď se! Tohle už nikdo kromě tebe neřeší!“

	Přestala jsem poslouchat, když se Annette tiše zasmála. „Panebože! Vy jste ta Mackenzie Sinclairová?“ Nevěřícně zatřásla hlavou. „Mělo mi to dojít!“

	Možná to ode mě nebylo hezké, ale doufala jsem, že se samým smíchem zalkne. Moje přání se nevyplnilo. Utichla, oči však měla dál plné výsměchu. Ten pohled jsem velice dobře znala.

	„Tolik jsem toho o vás slyšela,“ zapředla.

	A do kočičí krabice.

	„Skutečně?“ Julienovo zmatení jí perfektně nahrálo do karet.

	„Ale jistě!“ Víc nadšeně už snad ani znít nemohla. „Mám ve Washingtonské pobočce METLY známou a ta mi o ní vyprávěla. Vybudovala si tam slušnou pověst. Připadalo mi to zábavné.“ Škodolibě se na mě zaculila. „Věděla jste, že vás přezdívají Chodící pohroma?“

	Zaťala jsem zuby, jak jsem si horko těžko snažila zachovat neutrální výraz. Nemohla jsem ukázat, jak moc mě její znalost mojí minulosti, toho temného tajemství, které jsem před všemi tady skrývala, zasáhla. Zatím jenom tápala, zkoušela mě, hledala způsob, jak mi ublížit. Nehodlala jsem jí prozradit, že zrovna narazila na zlatou žílu.

	Chtělo se mi křičet. Během mojí práce ve Washingtonu jsem toho zpackala spoustu, to jsem nemohla popřít. Pro hodně lidí včetně mojí šéfové jsem představovala nepohodlný trn v patě, kterého se nemohli zbavit. Přesto jsem to tam měla ráda, byl to můj domov. Když mě donutili odjet, připadalo mi to jako konec světa. Byl to pravý opak – moje převelení do Monaka představovalo nový začátek na novém místě, kde mě nepronásledovaly předsudky a kde jsem za sebou nevláčela vinu a ostudu minulých činů. Snažila jsem se všechno špatné nechat za sebou, byla odhodlaná se změnit, stát se někým jiným, lepším. Docela se mi to dařilo. Annette můj nový život vypálila do základů.

	„Údajně jste způsobovala problémy, kam jste vkročila, ale jako správné protekční dítko si nikdy nenesla následky,“ rýpala dál. „Tatínek se za svoji jedinou dcerušku vždy s radostí přimluvil.“

	Odmlčela se, jako by čekala, že jí budu odporovat. Zůstala jsem zticha. Na vlastním ukamenování jsem se odmítala podílet.

	Když pochopila, že na její špinavou hru nepřistoupím, pokračovala: „Musí být hrozné žít s vědomím, že namísto toho, abyste naše tajemství ochraňovala, jak ostatně máte v popisu práce, jen neustále vytváříte další a další příležitosti, aby nás lidé odhalili. Váš poslední incident je toho zářným příkladem, že? To podpálené skladiště? Jen tak tak jsme se vyhnuli mediální katastrofě. Nemluvě o tom, že během vašeho zásahu zemřela čarodějka.“ Propalovala mě posměšným pohledem, snažila se mě vyprovokovat. Při zmínce o Lauren jsem sebou trochu trhla, ale dál jsem mlčela.

	„Moje známá říkala, že se po vás před pár týdny slehla zem. Nikdo nic nevěděl s jistotou, ale kolovaly zvěsti, že vás autority někam odklidily, nebo dokonce zrušily.“ Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Měla jsem si to spojit hned, když vás Julien představil. Ovšem že jste skončila v Monaku. Je to odkladiště pro ten největší odpad.“
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17. ŠPINAVÁ TAJEMSTVÍ

	Nádobí zacinkalo, jak někdo práskl rukou do stolu. Všichni poplašeně nadskočili a zmlkli.

	„To by stačilo,“ zavelel Abelard. Široce se usmíval a jeho tón zůstával zdvořilý, nenechával ovšem místo pro dohady. „Přišli jsme se bavit, ne urážet. Tak co kdybyste se přestali kočkovat jako děti na hřišti?“

	Netušila jsem, jestli mluvil o Charnellovi a Remy, kteří se po celou dobu Annettina monologu špičkovali, nebo o Annette samotné. Ostatní moje zmatení sdíleli. Ticho vydrželo přesně tři vteřiny, než se vzpamatovali. Charnell a Remy se do sebe znovu pustili, ignorujíce Abelardovo pokárání. I Annette se nadechla, aby něco odsekla. Než stihla promluvit, otec jí věnoval varovný pohled a zavrtěl hlavou. Zase sklapla a v gestu nespokojenosti si založila ruce na prsou. V tu chvíli veškerá její elegance zmizela. Musela jsem se hodně snažit, abych se na ni v odezvě škodolibě nezaculila. Karma byla svině.

	Radost z chvilkového vítězství mě přešla v okamžiku, kdy Abelard vstal a obešel stůl ke mně. Představení někdy během naší vlastní zábavy skončilo, parket pomalu zaplňovaly první páry.

	Abelard mi nabídl rámě. „Smím prosit?“

	Ne. V žádném případě. Ani za milion let.

	Hodila jsem zoufalým pohledem po Julienovi. V očích se mu zračila zrada a zklamání. Odvrátil ode mě hlavu a zahleděl se na dno poloprázdné skleničky. Ignorovala jsem osten bolesti v hrudi a zkusila pomoc vyhledat na druhé straně. Kopla jsem Kassandru pod stolem, abych přitáhla její pozornost. Když se na mě obrátila s nechápavě nakrčeným čelem, očima jsem ji poprosila, aby mě osvobodila z ďábelských spárů, které ke mně Abelard natahoval.

	Neverbální komunikace nebyla naše silná stránka. „Pohlídám ti kabelku,“ nabídla velkoryse.

	V duchu jsem proklela ji, Juliena a pro jistotu i Annette. Nijak jsem netoužila nechat se od Abelarda osahávat na parketu, na druhou stranu to byla dokonalá příležitost, jak z něj nerušeně dolovat informace. Nemohla jsem ji promarnit, i když to znamenalo, že budu muset snášet jeho ruku na zadku.

	Přinutila jsem se k úsměvu a vstala. „Bude mi potěšením.“

	O pár vteřin později jsme byli na parketu, ladně se pohybujíce do tesklivého zvuku hudby. Abelard udržoval správnou taneční pozici a nijak se ke mně netiskl, dlaň měl ale položenou velice nízko na mých bedrech. Pro dobro věci jsem potlačila nutkavou touhu se zhnuseně otřást a jednu mu vrazit.

	„Mnohokrát děkuji. Zachránil jste mě.“

	„Nemáte zač, drahá. Někdo musel zasáhnout.“ Mezi obočím se mu usadila nespokojená vráska. „Abych řekl pravdu, překvapuje mě, že to Julien nechal dojít tak daleko.“

	Jo, tak to jsme byli dva. Nejspíš jsem si to zasloužila. Lhala jsem mu.

	„Annette se chovala hrubě a nezdvořile, jako dítě, kterému sebrali hračku. Dáma jejího věku a postavení by měla být schopna povznést se nad podobné banality.“

	To toho o ženách nejspíš moc nevěděl. S tou oblíbenou hračkou ale uhodil hřebík na hlavičku. Annettina nenávist a snaha za každou cenu mě shodit znamenala jediné – že jí na Julienovi pořád záleželo. Byla jsem pro ni vetřelec, co se jí vloupal do domu a snažil se ji okrást přímo před očima. I když to pro mě mělo velice nemilé následky, nemohla jsem ji dost dobře vinit, že se chtěla bránit.

	„Ale dost už o ní,“ přerušil proud mých myšlenek Abelard. „Soustřeďme se na vás. Nečekal jsem, že vás tu dnes večer uvidím.“ Blýskl zářivým úsměvem a přeletěl mě pohledem. „Vypadáte úchvatně. Julien je šťastný muž.“

	„Netvoříme pár, jestli narážíte na toto,“ objasnila jsem, pečlivě volíc každé slovo. Nechtěla jsem vypadat příliš horlivě. „Pracujeme spolu.“

	„Mám to chápat tak, že jste ho souhlasila doprovodit ze strachu, že jinak přijdete o místo?“

	„To mu křivdíte. K něčemu takovému by se nesnížil.“

	„Takže o něj máte zájem?“

	Pořád jsem se nerozhodla. Naneštěstí už na tom nezáleželo. Ne potom, co Annette odhalila, že jsem ho vodila za nos. „Ne nevyhnutelně,“ mlžila jsem. „Jen jsem využila příležitosti.“

	Tázavě nadzvedl obočí. Vypadal zmateně, ale zaujatě. „Příležitosti k čemu?“

	„Dostat se sem,“ protáhla jsem a nevinně na něj zamrkala. „Doufala jsem, že tu budete.“ Na okamžik jsem zkoprněla, nejistá, jestli jsem to nepřehnala. Když se mu po tváři rozlil lišácký úsměv, vnitřně jsem zajásala. Chytil se.

	„Skutečně?“ zapředl a přitáhl si mě o trochu víc. V kapse měl buď hodně velký mobil, nebo ke mně tiskl část těla, které jsem se nikdy nechtěla dotknout.

	Polkla jsem znechucení. „Shledávám vás… neodolatelným.“

	V očích mu vzrušeně zaplálo. Sklonil se ke mně, jako by mi chtěl něco pošeptat, a lehce mi olízl ucho. Navěky ho tak poskvrnil způsobem, který ani všechna dezinfekce světa nemohla zvrátit. „Co kdybychom se odebrali do soukromí? Velice rád bych vám názorně předvedl, jak moc neodolatelný dokážu být.“

	Radši bych si ukousla obě nohy. „Ale co vaše drahá polovička?“ zdráhala jsem se a prstem mu přitom malovala kroužky na hrudi. „Se zadanými muži se zásadně nezaplétám. Jsou s nimi jen problémy.“

	Naprosto bezostyšně mě popadl za zadek. Výborně. Jeho nedočkavost zvyšovala šance, že mu něco uklouzne. „Myslíte to pískle u stolu? Ta je tu jen do počtu.“

	„Co ta z kasina?“ zeptala jsem se, zatímco jsem k němu vzhlížela skrz řasy. Doufala jsem, že jsem vypadala aspoň trochu roztouženě, přestože jsem z jeho dotyků dostávala kopřivku. „Jednou jsem vás s ní zahlédla. Vysoká, s rudými vlasy. Moc hezká.“

	Blafovala jsem, přesto zpozorněl. Kousek se odtáhl, pečlivě zkoumaje můj obličej. Snažila jsem se tvářit naprosto neškodně, snad i trochu tupě a hlavně hodně vzrušeně, ale zřejmě to nezabralo. Jeho tón ochladl. „Ani s tou si nemusíte dělat starosti.“

	Lehce jsem se zasmála ve snaze jeho náhlou rezervovanost rozehnat. „Jak Annette zrovna prokázala, zhrzené ženy by se nikdy neměly brát na lehkou váhu.“

	„Nemáte se čeho bát,“ trval na svém. Teď už se naplno mračil. „Není to moje přítelkyně. Pracuje pro mě.“

	Zajímavé. Já bych spíš řekla, že otročila. „A co přesně dělá, jestli to není tajné?“ Moc jsem tlačila na pilu, ale nedával mi jinou možnost. Spustila jsem jeho vnitřní alarm. Jakmile náš tanec skončí, nedostanu další šanci ho vyslechnout. Bylo to buď všechno, nebo nic. „Viděla jsem ji jen bezcílně bloumat po kasinu a vypadat hezky. Taková práce by se mi líbila.“ Mrkla jsem na něj. Očima jsem na vteřinu cíleně přeskočila na jeho rty. „Šéf by byl příjemný bonus.“

	„Marketing,“ odtušil suše. „Pracuje v oddělení marketingu.“ Pohled mu sjel k mému výstřihu. Řekla bych, že mi zase koukal na prsa, ale na to byl jeho výraz příliš mrtvý.

	„Máte velice krásný náhrdelník.“

	Do prkenné podlahy, určitě ho poznal. Nasadila jsem výraz andílka. „Děkuji.“

	„Mohu se zeptat, kde jste ho sehnala?“

	„Byl to dárek.“

	„Váš přítel má vynikající vkus.“

	Chvilku jsem ho pozorovala, hodnotila, snažila se rozhodnout, jak postupovat dál. Jeho tvář byla neutrální, rty zvlněné v lehkém úsměvu, ale ostražitost v jeho očích a napjaté držení těla ho prozradily. Poznal, že něco nebylo v pořádku, a bude si dávat dobrý pozor na pusu. Už z něj nic nedostanu. Ledaže…

	„Přítelkyně,“ opravila jsem ho, bedlivě sledujíc jeho reakci. Pokud na něj půjdu přímo, možná mu v panice něco uklouzne.

	Na okamžik zadržel dech. Viděla jsem mu ve tváři, jak mu to v hlavě šrotovalo. Chtěl zjistit, co jsem věděla, ale zdráhal se riskovat.

	„Nevíte čirou náhodou, kde ho zakoupila?“ zeptal se nakonec. „Již dlouho se snažím podobný kousek najít.“

	„Vyrobila ho.“

	Viditelně sebou trhl, ale pokračoval v tanci, přestože jsme vypadli z rytmu. Zřejmě si před konfrontací chtěl být naprosto jistý, že jsem věděla o jeho pochybných praktikách.

	Škrobeně se usmál. „Je skutečně nadaná. Možná byste se mohla přimluvit, aby jeden vytvořila i pro mě? Samozřejmě jsem ochotný poskytnout jí štědrou finanční kompenzaci za její čas a úsilí.“

	Uchichtla jsem se, jako by řekl něco hloupého. „Proč ji nepožádáte sám?“

	Zbledl, zrudl a nakonec zezelenal. Vypadal, že to s ním každou chvíli sekne. Anebo že se mi vyzvrací na šaty. Preferovala bych, kdyby si to druhé ušetřil, protože byly dost drahé a nerada bych je musela spálit. „Co prosím?“

	Zhluboka jsem se nadechla, abych si dodala odvahy. „Řekla jsem, abyste se jí zeptal sám,“ zopakovala jsem pomalu a zřetelně. Můj zdvořilý, lehce flirtující tón nahradila kyselost a opovržení. „Jsem si jistá, že Evarne pro vás ochotně vypláče další. Ne že by snad měla na výběr.“

	Na vteřinu zkameněl. Potom tlak na mojí ruce, kterou při tanci držel, zesílil, jeho ocelový stisk mi drtil prsty. Nepokusila jsem se mu vytrhnout. Nechtěla jsem utéct. Ještě jsem s ním neskončila.

	„Kdo tě poslal?“ zavrčel, obličej jen pár centimetrů od mého. Jeho magie se mi opírala do těla. Byla to planá výhružka. Oba jsme věděli, že se stovkami svědků kolem mi nezkřiví ani vlásek.

	Nevinně jsem zamrkala. „Netuším, o čem to mluvíte.“

	Nadechl se, aby mě obvinil ze lži, ale rozmyslel si to. „Na tom nezáleží.“ Jeho magie se stáhla. „Stejně nic nezmůžeš.“

	Ten samolibý parchant. Vzpurně jsem se napřímila. „Sledujte mě.“

	Tiše se zasmál. Neznělo to ďábelsky nebo výhružně, jen trochu šíleně. „Pohybuješ se mimo svoji ligu, holčičko. Radši toho nechej, než přijdeš k úhoně.“

	Skutečně si myslel, že mě tím zastraší? Naopak mě to povzbudilo. Potvrdil mi, že jsem byla na správné stopě. „Vyhrožujete mi?“

	„Dávám ti přátelskou radu. Přestaň strkat nos, kam nepatří. Netuším, co si myslíš, že uděláš, nebo v co doufáš, že získáš. Je mi to jedno. Zapomeň na Evarne, dokud můžeš. Jí pomoct nedokážeš.“

	„Proč?“ Musela jsem se hodně snažit, abych nezvýšila hlas. „Protože máte její duši?“

	Čelist mu šokovaně poklesla a v očích se mu na vteřinu mihlo něco, co hodně připomínalo strach. „Myslíš si, že jde jen o jednu mořskou pannu? Nemáš tušení, do čeho…“ Rázem zmlkl, zamračený pohled upřený kamsi za mě.

	Ohlédla jsem se a narazila na ustaranou tvář starého pána v šedém obleku. Vypadal jako hodný dědeček z pohádky.

	„Všechno v pořádku, slečno?“ zeptal se znepokojeně. Mluvil francouzsky, ale měl silný, tvrdý přízvuk, pravděpodobně německý.

	Abelard mě pustil a o krok ustoupil. Spěšně jsem se rozhlédla. Kromě pána, který mě oslovil, nás pozorovalo ještě několik párů. Očividně jsme vzbudili víc rozruchu, než jsme si uvědomovali.

	„Jen menší nedorozumění,“ usmála jsem se na muže. „Nic se neděje.“

	Přikývl, ale moc ho to neuklidnilo, protože střelil nehezkým pohledem po Abelardovi. „Měla byste si pečlivěji vybírat společnost, drahoušku,“ poradil mi. „Nestojí to za to.“

	Znovu jsem poděkovala a pán se obrátil zpět k netrpělivě podupávající společnici. Scéna byla zažehnána. Všichni se jako na povel vrátili k tanci. Až na mě. Můj partner někam zmizel.

	Neobtěžovala jsem se s jeho hledáním a klidila se z parketu. Skrytými dveřmi, které se tvářily jako jedno z francouzských oken, jsem prošla na balkon. Noc byla na konec dubna nezvykle chladná. Doufala jsem, že čerstvý vzduch uklidní moji rozbouřenou mysl. Cítila jsem se hrozně. Provinile, že jsem Juliena sprostě využila, abych se sem dostala. Naštvaně, protože chování Annette, Abelardovy vyhrůžky a jeho zmizení, než jsem se něco dozvěděla, mě řádně dopálily. A v neposlední řadě taky značně zoufale, neboť jsem se bála, že měl pravdu a já Evarne vážně nesvedu pomoct.

	Byla jsem hloupá, když jsem věřila, že to bude snadné. Že nějakou lstí doplněnou o špetku flirtování zjistím polohu ztracené duše, ukradnu ji a vrátím Evarne a bude to za mnou. V mojí hlavě to znělo tak prostě a čistě, nechala jsem se tím ukolébat.

	Abelard mi otevřel oči. Nic na mém úkolu nebylo jednoduché. Nevěděla jsem, jak postupovat dál. Pro teď jsem se tím ale nemohla zabývat. Potřebovala jsem popadnout dech, vzpamatovat se. Alespoň na chvíli zapomenout, v jaké šlamastyce jsem se to zase ocitla a že se mi svět sypal na hlavu. Proto jsem skončila tady. Nebylo to moc, ale trochu to pomohlo.

	„Vtipné,“ ozvalo se mi za zády. Julien se vynořil ze stínů u dveří, přiblížil se ke mně. „Měli jsme stejný nápad.“

	Přehodil mi přes ramena svoje sako a opět ustoupil.

	„Co tady děláš?“ zeptala jsem se, abych prolomila tíživé ticho. V chabém světle jsem mu sotva viděla do tváře.

	„Není to zřejmé?“ Zněl divně, hlas měl nezvykle hluboký. „Schovávám se.“

	„Před kým?“

	„Před otcem, před Annette, před zbytkem té bandy nabubřenců uvnitř.“ Rozhodil rukama a při tom prudkém pohybu zavrávoral. Takže nebyl jen naštvaný, ale i opilý. Skvělá kombinace. „Vyber si.“

	Přesunula jsem se k němu a opatrně se dotkla jeho paže. „Možná bychom měli…“

	„Proč jsi mi to neřekla?“ Nebylo to obvinění, spíš postesknutí. „Myslela sis, že se pak na tebe budu dívat jinak? To o mně máš tak nízké mínění?“

	„Nešlo o tebe,“ ujistila jsem ho. „Když jsem zjistila, že tady o mojí pověsti nikdo neví, připadalo mi to jako zázrak. Naskytla se mi příležitost nechat minulost za sebou a začít znovu, s čistým štítem. Nemyslela jsem a chopila se jí.“

	K mojí nesmírné úlevě jeho tvrdý výraz povolil. Kromě Kassandry tady byl jediný, na jehož názoru mi záleželo. „Mohla jsi mi to říct.“

	„Já vím.“

	„Měla jsi mi to říct. Pochopil bych to.“

	„Já vím,“ zopakovala jsem zoufale. Pod tíhou jeho pohledu mě v očích zapálily slzy. Udělala jsem chybu. Měla jsem jim víc důvěřovat. Lhaním jsem zničila dnešní večer i šanci na moji šťastnou budoucnost v Monaku. „Omlouvám se, že jsem ti zkazila narozeniny.“

	Ztěžka si povzdechl. „Nic jsi nezkazila. A narozeniny jsem měl včera.“

	„V tom případě se omlouvám, že jsem ti včas nepopřála,“ opravila jsem. Na vteřinu jsem se zamyslela. „A že jsem ti nepřinesla dárek,“ doplnila jsem zahanbeně. Další selhání, které jsem si mohla připsat na seznam. Byl tak dlouhý, že jsem ani nedohlédla na konec.

	„Žádného není třeba,“ ušklíbl se. „Ty sama jsi pěkně povedený dáreček.“

	Netušila jsem, jestli to měl být vtip, popíchnutí nebo urážka. Tón mu zkresloval alkohol.

	„Chceš, abych odešla?“ pípla jsem se srdcem až v krku.

	Vzal mě za bradu a přiměl mě zvednout k němu hlavu. Poslední zbytky negativních emocí zmizely z jeho tváře. „Ne, samozřejmě že ne. Nezlobím se na tebe, Mac. Jsem jen… zklamaný. Přál bych si, abys ke mně byla upřímná. Moje city k tobě to ale neovlivnilo.“ Zlehka mě pohladil po tváři. „Jsem rád, že jsi tady. Ať už tě sem přivedlo cokoli.“

	Několik nekonečných okamžiků si mlčky pohrával se zbloudilým pramenem mých vlasů. Jeho oči překypovaly vřelostí a něhou. Prstem zkopíroval linii mojí čelisti, pohledem sjel na moje ústa.

	„Opravdu moc bych tě teď chtěl políbit,“ vydechl.

	V puse jsem měla úplně sucho. „Já opravdu moc chci, abys to udělal.“

	Ve zlomku vteřiny zkrátil vzdálenost mezi námi. Jeho rty chutnaly po alkoholu – ostře a bohatě, zakázaně. Náš polibek byl opatrný a váhavý, přesto uspěchaný a nedočkavý. Nezapomněla jsem kvůli němu na okolní svět, ale stačil, aby se mi roztřásla kolena.

	Odtáhl se příliš brzy, koutky úst zvednuté v upřímně potěšeném úsměvu. „Netušíš, jak dlouho jsem to chtěl udělat.“

	Měla jsem docela slušnou představu. „Považuj to za svůj dárek,“ mrkla jsem na něj. „Ještě nějaké přání, oslavenče?“

	„Vyjdi si se mnou. Na opravdové rande,“ dodal, když jsem se zamračila.

	„Myslela jsem, že na jednom zrovna jsme.“

	Zavrtěl hlavou. „Nebyla to vhodná volba na první schůzku. Dovol mi moji chybu napravit. Žádné další snobské večírky ani nemilá společnost, přísahám.“ Vzal mě za ruku, propletl své prsty s mými. Potom si ji zvedl k ústům a na klouby mi vtiskl něžný polibek. „Jenom my dva.“

	Ta zdánlivě nevinná slova byla plná hříšných slibů. Moje dívčí části, poslední týdny poněkud opomíjené, na ně velice hlasitě reagovaly.

	„Kdo říká, že mám ještě zájem?“ poškádlila jsem ho, abych zamaskovala horkost, která se mi rozlévala tělem.

	„Stále jsi tady. Neutekla jsi, přestože ses celý večer musela potýkat s mojí šílenou rodinou. To musí něco znamenat.“

	Nechala jsem ho věřit, že jsem zůstala kvůli němu. „Že jsem tě zrovna políbila, ti nic nenapovědělo?“

	„Já políbil tebe,“ opravil mě s úsměvem.

	„Skutečně?“ Popadla jsem ho za klopy saka a znovu si ho k sobě přitáhla.

	Ne, teď rozhodně nebyla vhodná chvíle si s ním začínat. Nezáleželo na tom. Romantické vztahy byly jako sázka do loterie. Pokud vám štěstí přálo, vyhráli jste. Pokud ne, alespoň jste zažili chvilku vzrušení. Ať už dopadneme jakkoli, plánovala jsem z času s Julienem vytřískat co nejvíc a naplno využít klidu před bouří, která se nade mnou stahovala.

	 

	Věděli jsme, že jakmile vkročíme zpět na večírek, naše pohoda se roztříští na milion kousků. Proto jsme zůstali na balkóně, dokud nám oběma od nosu nevisely rampouchy. Mluvili jsme o všem a o ničem, těšili se ze vzájemné blízkosti a ukradených dotyků. Okolní svět na okamžik přestal existovat.

	Před realitou jsme úspěšně utíkali i po návratu do domu. Proplížili jsme se plesovým sálem do západního křídla, které sloužilo jako galerie umění a muzeum starožitností v jednom a bylo sladce liduprázdné. Ruku v ruce jsme se procházeli obrovskými pokoji a dlouhými chodbami a prohlíželi si vystavené exponáty, jejichž více čí méně poutavé příběhy mi Julien ochotně vyprávěl.

	První kousek, který mě skutečně zaujal, byla velká skleněná vitrína z tmavého dubového dřeva posazená na vyřezávaných nohách. Uvnitř ležela na černém sametu rozprostřena rozsáhlá sbírka perel. Některé byly klasicky zapracované do šperků od tiár, přes náhrdelníky až po prsteny, jiné zdobily předměty denní potřeby jako hřebeny nebo zrcátka. Pár se jich dokonce volně povalovalo kolem, jen tak pro efekt. Lišily se barvou i velikostí a musely stát celé jmění.

	„Páni.“ Pustila jsem Juliena a naklonila se nad vitrínu, abych její obsah pečlivě prozkoumala, nos téměř nalepený na skle. Všechny vystavené kousky byly dechberoucí, dokonalé propojení krásy a luxusu.

	Julien se zasmál. „Mělo mě hned napadnout, že tady se ti bude líbit nejvíc. Kam se na pár blyštivých cetek hrabou originály německých expresionistů.“

	Bezostyšně jsem se na něj zazubila. Nezáleželo na tom, v jakém směru byly namalovány nebo kolik stály, obrazy mě nechávaly chladnou. Na zdech jsem preferovala zarámované fotografie, k jejichž objektům jsem měla skutečný vztah. „Holky mají rády lesklé a drahé věci.“

	„S tím jsem dobře obeznámen,“ ujistil mě. „Je rodinnou tradicí obdarovávat ženy šperky při všech významných událostech.“ Kývl směrem k obsahu vitríny. „Většina z nich je v mojí rodině celé generace, některé více než dvě stě let. Kolují zvěsti, že mnoho z těchto perel jsou původem slzy mořských panen.“

	Jeho slova mě zasáhla jako facka. Ne, to přece nemohla…

	Panebože.

	Můj vlastní perlový náhrdelník, který mi pro štěstí darovala Evarne, najednou vážil nejméně tunu.

	„Opravdu?“ zeptala jsem se poněkud přiškrceně. Snažila jsem se zachovat neutrální výraz i tón a hlavně klid a chladnou hlavu. Pověry neplatily za spolehlivý zdroj informací, nemohla jsem na jejich základě vyvozovat závěry. „To zní… zajímavě. Pojí se k tomu i nějaký příběh?“

	Tajemně se usmál. „Samozřejmě.“

	Znovu mě vzal za ruku a odvedl mě do vedlejší místnosti. Vnitřnosti se mi bolestivě zkroutily. Na zdi před námi visel zlatě rámovaný obraz v životní velikosti, který se stylem shodoval s dílem z kasina. Barvy této malby byly pochmurnější, převážně odstíny modré a šedé, a zachycovaly jedinou postavu. Ve středu plátna, uprostřed písečné pustiny v dáli omývané mořem, seděla na kameni nahá žena. Pozorovateli nastavovala záda, ale hlavu měla částečně natočenou, takže ukazovala profil. Objímala sama sebe ve smutném, zoufalém gestu. Po krásné tváři se jí kutálely slzy, dopadaly na její odhalenou kůži ve formě perel a ladně jí klouzaly po smetanové pokožce, hromadíce se na písku u jejích šupinatých nohou. Ta žena měla ohnivé vlasy a podezřele se podobala Evarne.

	Zaťala jsem volnou ruku v pěst. Důkazy se přede mnou kupily a ať jsem se na ně dívala z jakékoli strany, vyprávěly stejný příběh. Perly, obraz, rodinné pověsti, jejich bohatství a úspěch… Za utrpením Evarne stáli LeBlancovi. To zjištění zabilo jakoukoli šanci, kterou jsme s Julienem měli. I kdyby se na tom zvěrstvu přímo nepodílel, jeho rodina v tom byla až po uši. Až je odhalím, zničí je to. Julien mě bude nenávidět. Z té myšlenky mě bolelo u srdce, ale nemohla jsem dovolit, aby mi city k němu stály v cestě. LeBlancovi museli zaplatit.

	Několikrát jsem se dlouze nadechla nosem, přinutila se uklidnit. Ještě nebyl vhodný čas Juliena konfrontovat. „Je nádherný. Připomíná mi ten, co visí v Abelardově kasinu.“

	„Máš dobré oko, ty obrazy jsou součástí sady. Nechal je namalovat můj prapra, vlastně ani nevím kolik pra, dědeček Geralt,“ spustil, prohlížeje si mistrovské dílo před námi s téměř božskou úctou. Díky tomu si nevšiml, jak jsem sebou při tom jméně trhla. Poslední zbytky pochybností mi zamávaly na rozloučenou a odletěly do teplých krajin. „Otec Abelardovi před lety jeden zapůjčil. Slyšela jsi příběh, který se k nim pojí?“

	Slyšela jsem pohádku, která měla se skutečností pramálo společného. Nepřekvapovalo mě, že si ji LeBlancové poupravili. Nikdo by dojatě nevzdychal nad tím, že mladík byl jen chamtivý lhář a mořskou pannu na celá století zotročil. „Abelard mi ho pověděl.“

	Nespokojeně stáhl obočí, ale rychle se vzpamatoval. „Existuje ještě další historka a ta je stoprocentně pravdivá. Když obrazy Geralt poprvé ukázal svým přátelům, jeden z nich byl natolik uchvácený, že ho inspirovaly k tvorbě vlastního příběhu.“ Obrátil na mě hlavu, pečlivě sledoval moji reakci. „Nejspíš jsi o něm již slyšela. Malá mořská víla?“

	Chvilku mi trvalo, než mi to docvaklo. Nevěřícně jsem zamrkala. „Geralt se přátelil s Hansem Christianem Andersenem?“

	Přikývl, na tváři značně samolibý výraz. „Andersen si detaily přizpůsobil, ale základ je stejný. Malá mořská víla je založena na našich obrazech.“

	Dál se nad tou zpropadenou malbou z pekel rozplýval, zatímco já se snažila rozhodnout, co udělat. Měla jsem dvě možnosti: mohla jsem pokračovat v načatém rozhovoru a pokusit se z Juliena vymámit informace, nebo zahodit přetvářku a prostě z něj odpovědi vytlouct. Přestože bych někoho vážně ráda praštila, abych ulevila hněvu, který ve mně bublal, rozumná část mě věděla, že to v tuto chvíli nebylo ideální řešení. Můj neúspěšný výslech Abelarda zčeřil vodu sám o sobě. Kdybych dál dělala vlny, vyplašila bych všechny ryby a moje perla by zmizela v nejčernějších hlubinách společně s nimi. To byla ta lepší varianta. Taky by se LeBlancovi mohli rozhodnout, že jim Evarne za trable víc nestála, protože si během staletí už nahrabali dost, a skončila by tuhá na dně oceánu – a já dost možná s ní.

	Abelard měl pravdu, na toto jsem sama nestačila. Musela jsem být rozumná a trpělivá, nenápadně nasbírat důkazy, které by LeBlancovi z jejich hříchů usvědčily, a ty pak předložit Radě, která je za jejich prohřešky náležitě potrestá. Jelikož jsem se momentálně nacházela v jejich domě, měla jsem ideální příležitost zapátrat po kostlivcích ve skříních.

	Nasadila jsem úsměv a objala Juliena kolem pasu. Příčilo se mi znovu se před ním přetvařovat, ale ještě chvíli jsem potřebovala udržet iluzi šťastného skoro-páru. Byla to moje největší výhoda. „Netušila jsem, že jsi takový romantik.“

	Lehce mě políbil na temeno hlavy, stále obdivoval dílo před námi. „Dokážu ocenit krásu.“ Hlas měl tichý a zasněný.

	Zvedla jsem k němu hlavu, sledovala jeho tvář. Prohlížel si starý obraz opředený příběhem o velké lásce a vypadal tak… nevinně. Jeho něžný výraz, uvolněný postoj, vřelost v jeho očích, to vše mě nutilo uvažovat, jestli o temné skvrně na fraku svojí rodiny vůbec věděl.

	Z celé duše jsem doufala, že ne.

	18. V ŘETĚZECH

	K Julienově neskrývanému nadšení jsem souhlasila odložit návrat do Monaka na ráno. Když jsme se vrátili do tanečního sálu, bylo už dlouho po půlnoci a hosté se začali rozcházet. Popřáli jsme dobrou noc jeho matce, kterou jsme jako jedinou dokázali najít, a zamířili k pokojům pro hosty, kde jsem měla strávit zbytek noci.

	Sotva jsem vstoupila do prostorné ložnice, Julien mě popadl kolem pasu a přitáhl si mě k sobě. S hříšným úsměvem se sklonil k polibku. Odvrátila jsem hlavu. Vodit se s ním za ruku a sladce na něj pomrkávat byla jedna věc, ale nemínila jsem se s ním fyzicky sbližovat. V této chvíli by to nebylo fér ani k jednomu z nás.

	„Juliene…“ Netušila jsem, co říct, jak se z této svízelné situace vykroutit, aniž bych ho upozornila, že se něco dělo.

	Kassandra to vyřešila za mě. Prohnala se kolem otevřených dveří jako tornádo.

	„Nech mě na pokoji!“ prskala. Její podpatky při dopadu na mramorovou podlahu ostře zvonily.

	Remy ji spěšně následovala. „No tak, lásko, zastav! Prosím!“ Zněla rozrušeně a udýchaně, jako by svoji drahou polovičku naháněla přes polovinu domu. „Není to, jak si myslíš!“

	Jedny kroky, pravděpodobně Kassandřiny, ani nezpomalily. Ty druhé se zastavily.

	„Kassie!“ zkusila to Remy znovu, tentokrát podstatně zoufaleji. „Já tě přece miluju!“ Byl to bolestivý, beznadějný vzlyk, který Kassandra nemohla slyšet. Dávno byla pryč.

	Na okamžik se rozhostilo podezřelé ticho. Potom Remy propukla v pláč a odběhla opačným směrem, než kterým odešla její přítelkyně.

	Julien si ztěžka povzdychl. „Omlouvám se, měl bych…“

	„Je to tvoje sestra a je rozrušená,“ přikývla jsem. „Potřebuje tě. Chápu to.“

	Vtiskl mi láskyplný polibek na čelo. „Dobrou noc, Mac.“

	„Dobrou, Juliene.“

	„Uvidíme se ráno. Hezky se vyspi.“

	Jen jsem neurčitě zamručela. Spánek se nacházel na poslední příčce seznamu věcí, co jsem plánovala dělat.

	Sotva mě Julien opustil, shodila jsem ze sebe šaty i boty a oblékla si měkoučký župan, který na mě čekal v přilehlé koupelně. Dokázala jsem si představit vhodnější oděv na tajnou noční misi, ale v případě potřeby alespoň poslouží jako určitý druh krytí. Malou, bosou holku v županu by přece nikdo z nekalostí nepodezříval.

	Protože jsem nemohla nic podniknout, dokud zbytek domu neusne, nastavila jsem si na telefonu budík a dopřála si něco přes hodinu spánku. Těsně po třetí ráno jsem vstala. Nelíbilo se mi něco podnikat během magické hodiny, ale delší čekání bylo příliš riskantní.

	Rozcuchala jsem si vlasy, abych podpořila dojem rozespalé, bloudící dívky a vyrazila. Ve dveřích jsem si to rozmyslela a vrátila se pro mobil – pokud narazím na cokoli kompromitujícího, potřebovala jsem způsob, jak to zdokumentovat (a případně zavolat o pomoc). Zkontrolovala jsem, že jsem měla vypnuté vyzvánění, a s telefonem v ruce, nebezpečí detekujícím náhrdelníkem v kapse a se srdcem až v krku vyklouzla z pokoje. Zamířila jsem zpátky ke galerii, kde se mnou Julien tak ochotně sdílel rodinnou historii. Nebo jsem si to alespoň myslela. Sídlo LeBlanců bylo stejně tak rozsáhlé jako temné. Všechny chodby vypadaly stejně, nedokázala jsem se zorientovat. Nesčetněkrát jsem špatně zahnula a musela se vracet a hledat správný směr. Když jsem konečně dorazila k vitríně s perlami, bosé nohy mě zábly z dlouhé chůze po chladné mramorové podlaze.

	Prozkoumat vystavené perly bylo prvním a jediným krokem mého plánu. Nepochybovala jsem, že duši Evarne ukrývali právě tady. Pod svícnem přece bývala největší tma. Naneštěstí tentokrát nejen obrazná. Naklonila jsem se nad vitrínu, ale ať jsem mhouřila oči sebevíc, z exponátů pod sklem jsem neviděla vůbec nic. Co teď? Rozsvítit jsem nemohla a baterka na mobilu taky nepřicházela v úvahu, v temném domě by působila jako maják. Kdybych jako čarodějka za něco stála, prostě bych si vyčarovala noční vidění, jako to při našem výletu do starožitnictví udělal Derek. Docela živě jsem si pamatovala, jak mě nabádal, abych se to konečně naučila. Moje neschopnost napojit se na ohnisko mi v tom zabraňovala, pořád jsem v sobě ale měla zbytky moci, kterou mi půjčil. Magická hodina navíc čarování usnadňovala. S trochou štěstí to na jedno kouzlo bude stačit.

	Zavřela jsem oči a soustředila se na svůj dech, pokoušela se uklidnit rozbouřenou mysl. Jakmile se mi to podařilo, sáhla jsem hluboko do svého nitra a shromáždila poslední střípky Derekovy magie. Pevně jsem je uchopila a stiskla, čekala, dokud jsem si nebyla jistá, že mi nevyklouznou a splní moje rozkazy. Aniž bych měla nejmenší tušení, co jsem dělala, vyslala jsem sesbíranou magii ke svým očím. V duchu jsem se modlila, abych se omylem neoslepila.

	Svět kolem se rozjasnil. Potlačila jsem nadšený výkřik a znovu se soustředila na vitrínu přede mnou. Neměla jsem času nazbyt. Oslavy musely počkat.

	„Velká modrá… Velká modrá…“ mumlala jsem si pro sebe, zatímco jsem zkoumala vystavené perly. Překontrolovala jsem je čtyřikrát, než jsem si konečně přiznala, že jsem se spletla. Duši Evarne skrývali jinde.

	Rychle jsem zahnala beznaděj, která se mě snažila ovládnout, a zamířila k obrazu mořské panny. Doufala jsem, že tam najdu nápovědu, jak postupovat dál, protože můj mistrovský plán právě explodoval v oblaku dýmu.

	Obraz vypadal v šedivých odstínech nočního vidění ještě tesklivěji, Evarne plakala nad svým krutým osudem, prosila mě o záchranu. Vzedmula se ve mně nová vlna odhodlání. Musela jsem jí pomoct, prostě musela. Ale jak? Když mi malba žádné nové stopy neposkytla, rozhodla jsem se to pro dnes zabalit a vrátit se do postele. Dům byl příliš velký na to, abych bezcílně bloudila kolem a snažila se najít jednu malinkatou perlu, která tady ani nemusela být. Klidně ji mohli schovat třeba v bezpečnostní schránce v nějaké bance. Potřebovala jsem další informace, něco, čeho se chytit, než podniknu další krok.

	Obrátila jsem se k odchodu. Tehdy jsem to ucítila.

	Nejdřív jsem si myslela, že jsem si to jen představovala. Že mi strach a zoufalství balamutily mysl, nutily mě vnímat něco, co neexistovalo, protože jsem potřebovala naději, světlo na konci dlouhého, černého tunelu. Jenže ten pocit každou vteřinou sílil. Rozhodně tam byla – a nejednalo se jen o moc magické hodiny. Třepotala se ve vzduchu, šimrala mě na kůži jako chladný, přímořský vánek. Promlouvala ke mně. Magie. Její přítomnost mě zneklidňovala a konejšila zároveň.

	Těžce jsem polkla a opatrně přistoupila zpět k obrazu, zkoumajíc namalovanou Evarne, jako by mohla ožít a všechno mi objasnit. Nerozeznala jsem žádné halící kouzlo, ale vsadila bych nejlepší boty, že… Natáhla jsem ruku a opatrně se dotkla plátna. Obraz se neslyšeně odklopil a odhalil tajný průchod. V malé místnosti za ním se ve vzduchu vznášel zelený, pulzující vír magie.

	Osobně jsem portál ještě nikdy nepoužila, ale párkrát už jsem je viděla v akci. Díky tomu jsem věděla, že existovaly dva druhy – jeden vám umožnil cestovat, kamkoli jste si zamanuli, ten druhý byl spojený s jedním konkrétním místem. Vypadaly stejně, ale daly se rozeznat pomocí sluchu. U prvního zmíněného nebylo slyšet nic než praskání energie, protože dokud jste do něj nevstoupili a někam ho nenasměrovali, nikam nevedl. Druhý fungoval jako dveře spojující dvě místnosti. Za správných okolností a s trochou snahy se dalo zaslechnout, co se dělo na druhé straně.

	Zadržela jsem dech a nastražila uši. Ten zvuk jsem hned rozpoznala. Nebylo to tak dlouho, co mě několik dní v kuse pronásledoval. Šplouchání vody. Tentokrát ho ovšem doprovázelo i tiché, neidentifikovatelné kvílení. A chrastění řetězů. Na druhé straně portálu nečekalo nic dobrého.

	Chtěla jsem se obrátit a zmizet, jak nejrychleji to šlo, když ticho spícího domu narušily kroky. Rychle se blížily. Zoufale jsem se rozhlédla, pátrajíc po úkrytu. Nebylo, kam se schovat. Zacouvala jsem do místnosti s portálem a tiše za sebou přiklopila obraz. Snažila jsem se od víru držet co nejdál, ale magie se po mně hladově natahovala. Nedokázala jsem se jí bránit. Portál mě do sebe vtáhl a svět se rozplynul.

	 

	Tvrdě jsem dopadla na zem. Žaludek se mi houpal, hlava točila. Pod dlaněmi mě studil hladký kámen. Polkla jsem žaludeční šťávy a napřímila se sedajíc si na paty, abych se mohla rozhlédnout. Portál mě vyplivl v obrovské jeskyni. Po mojí pravici se nacházel krátký výčnělek zakončený schodištěm prudce stoupajícím vzhůru. Od jeho úpatí vedla cestička z kouzelných světel umístěných v podlaze, táhla se přes celou délku jeskyně a pokračovala za roh, kde mi mizela z dohledu. O chrastění, které jsem zaslechla, se staral majestátní bílý valach uvázaný u malého jezírka o kus dál po osvětlené stezce. Neklidně přešlapoval, po kolena ve vodě černé jako dehet. Těžký řetěz, který mu visel kolem krku, při každém jeho pohybu hlasitě zazvonil.

	Zvíře na mě upřelo hluboké, temné oči, prosilo mě o pomoc. Okamžitě jsem byla na nohou a běžela k němu, odhodlaná ho osvobodit. Nikdo další rukou LeBlanců trpět nebude.

	Prohnala jsem se neviditelnou magickou bariérou chránící přístup k jezírku a prudký nával moci mě znovu srazil k zemi. Nešetrný kontakt s kamenem mi sedřel kolena i dlaně. Vůně krve koně vydráždila. Zafrkal, oči se mu rudě zaleskly. Když ohrnul pysky, odhalil dvojřad žraločích zubů.

	Řetěz zachrastil a napnul se, jak se ke mně zvíře snažilo dostat. Po zadku jsem se zděšeně odsunula pryč, přestože jsem se nacházela mimo netvorův dosah. Nejraději bych si jednu vrazila. Tolik jsem toužila LeBlancovým ukázat a osvobodit jejich vězně, že jsem si koně ani pořádně neprohlédla. Nevšimla jsem si, že mu z mokré hřívy crčela voda, jinak bych v něm ihned poznala kelpii, vodního démona, který se sice tvářil neškodně, ale k nevinnosti měl zablešeně daleko. Při představě, jaký osud by mě čekal, kdyby mě bariéra nezastavila, jsem se otřásla. Kdybych se příšery dotkla, skončila bych pod hladinou a nakonec v jejím žaludku. Ne zrovna příjemný způsob, jak odejít ze světa.

	Což mě přivádělo k otázce, proč by u všech koček někdo kelpii držel na řetězu ve svém tajném doupěti? Zbavovali se s její pomocí snad nepohodlných osob? Budu další na řadě? Rychle jsem ty myšlenky zahnala. Nutily mě vzít nohy na ramena a já nemohla odejít. Ještě ne. Něco tady bylo, něco, co jsem musela najít. Cítila jsem to. Volalo mě to.

	Vytáhla jsem se na nohy, obloukem se vyhnula kelpii a pokračovala v průzkumu. Jeskyně se ostře stáčela doleva, kde se zužovala do chodby uměle vytesané do kamene. Postupovala jsem pomalu, obezřetně, oči na stopkách, uši nastražené, ale dle všeho jsem tu byla sama. Stejnou měrou mě to uklidňovalo i děsilo.

	Chodba končila obrovskými kovovými vraty. Hodnou chvíli jsem před nimi stála, neozbrojená a poněkud spoře oděná, bosá a krvácející, a snažila se rozhodnout, jestli je otevřít. Jedna moje část zoufale toužila zjistit, jaký toto místo mělo smysl, co tady LeBlancovi schovávali. Ta druhá, podstatně větší část, mě znovu úpěnlivě nabádala k útěku. Nebyla jsem nebojácná ani silná, neměla jsem žádnou moc. Pokud za těmi dveřmi čekalo něco nebezpečného, nedokázala bych se bránit.

	Kdyby záleželo jen na mně, vystřelila bych odtud, jako by mi za patami hořelo. Jenže můj život závisel na osvobození Evarne a někde tady se třeba skrýval klíč. Nemohla jsem tu možnost ignorovat, ať byla sebemenší. Nemohla jsem odejít. Nehodlala jsem se ale ani bezhlavě vrhnout do nebezpečí, aniž bych o tom někomu dala vědět. Vydolovala jsem z kapsy mobil. Displej zůstával temný. Do háje. Technologie na koncentrované množství magie ve většině případů nereagovala dobře, cesta portálem telefon musela zkratovat. Nakonec se (pravděpodobně) vzpamatuje, ale prozatím jsem byla odříznutá od světa. Jednoduše dokonalé.

	Zase jsem mobil schovala, polkla strach, který se mi hromadil na jazyku, a bez dalšího otálení jsem se zapřela o těžká kovová vrata. Náhrdelník v druhé kapse mého županu sebou nespokojeně cukl. Nevšímala jsem si toho ani bolesti odřených dlaní. Svaly na pažích se mi námahou třásly, ale kousek po kousku jsem vrata odsunula.

	Ohlušil mě hlasitý řev. S ústy dokořán jsem vstoupila do sousední jeskyně. Byla větší a opracovanější než ta, ze které jsem přišla, a sloužila jako vězení. Stěny lemovaly kovové klece se stříbrnými mřížemi tlustými jako moje předloktí. Mohlo jich být kolem třiceti a až na pár prázdných výjimek je okupovala nadpřirozená stvoření. Trol, gryf, harpyje, zlobr, hrstka podivných příšer, které jsem neznala… Všichni nepochybně smrtelně nebezpeční. Moje přítomnost je vyprovokovala. Jančili, vrčeli, vrhali se proti mřížím. Měli mě děsit k smrti, ale pro strach ve mně nezbývalo místo. Až po okraj mě naplňoval šok.

	O co LeBlancovým u všech koček šlo? Proč je věznili? Pokud by se jen chtěli zbavit hrozby, kterou pro nás i normály představovali, mohli je prostě zrušit. Rozhodně by to bylo méně riskantní a mnohem humánnější.

	Zapátrala jsem mezi stvůrami po něčem dostatečně lidském, aby to dokázalo komunikovat. Nedalekou klec obýval zdánlivě obyčejný muž, průměrné výšky i váhy, s rozčepýřenými tmavými vlasy. Na sobě měl zaprášené manšestrové kalhoty a roztrhanou květovanou košili. Ležel na zádech s rukama složenýma pod hlavou a nohama zkříženými v kotnících. Vypadal, jako by spal. Strčila jsem ruku do kapsy a pevně sevřela svůj náhrdelník. Varovně vibroval, ale zůstával chladný. S tím ujištěním jsem se odvážila přistoupit blíž k mřížím. Tehdy jsem spatřila jeho tvář.

	Zalapala jsem po dechu. „Ty! Máš být mrtvý!“ Čert věděl, proč mě překvapovalo, že stále žil. Julien, který se tak velkoryse nabídl mi s mým ozubeným problémem pomoci, v tom byl namočený až po uši. Samozřejmě že si zprávy o upírově smrti vymyslel.

	Jonathan zvedl hlavu a líně se usmál. Oči mu zaplály. Rychle jsem uhnula pohledem, než mě mohl ovládnout.

	„Ne, drahá,“ zacvrlikal a najednou stál. Ani jsem ho neviděla se pohnout. „To ty máš být mrtvá.“

	Vrhl se na mříže, natahoval ke mně ruku skrz prostor mezi nimi. Jeho kůže při kontaktu se stříbrem zasyčela. Vyplašeně jsem uskočila. Jonathan se zakletím couvl. V nose mě štípal zápach spáleniny.

	Polkla jsem strach i žluč. Pozvracet jsem se mohla později, teď jsem potřebovala odpovědi. „Proč vás tu drží?“

	Pokud něco věděl, nemínil se o to podělit. Beze slova se vrátil doprostřed cely a na turka se posadil na zem.

	„Co s vámi dělají?“ naléhala jsem.

	Křivě se pousmál a dál mlčel. Nedívala jsem se mu do očí, ale cítila jsem na sobě jeho pohled, vyzýval mě.

	Na hry jsem neměla čas ani náladu. „Odpověz, krucinál!“

	„Proč bych to dělal? Ty dostaneš, co chceš, a já tu budu dál hnít. Jestli ti mám pomoct, musíš nabídnout něco na oplátku.“

	Nepotřebovala jsem se ptát, co si představoval jako protislužbu. „Na to zapomeň.“ Kdybych ho výměnou za informace pustila ven, na místě by mě zabil.

	Pokrčil rameny a znovu se natáhl na podlahu. Zavřel oči. „V tom případě jsme skončili.“

	„Doufám, že tady shniješ,“ popřála jsem a odvrátila se od něj. Smlouváním bych akorát ztrácela drahocenné minuty a stejně se nikam nedostala.

	S jednou rukou křečovitě svírající náhrdelník jsem postoupila hlouběji do vězení, spěšně si prohlížejíc obyvatele cel ve snaze najít něco, co dokázalo mluvit a nebylo úplně pohlcené snahou ukousnout mi skrz mříže hlavu.

	„Sabrino? Jsi to ty?“

	Okamžitě jsem přiskočila k jedné z cel přede mnou. Jeho bohatý, britský přízvuk jsem poznala stejně neochvějně jako tu hloupou přezdívku. „Kane.“

	Muž, který na mě hleděl z druhé strany mříží, se tomu samolibému parchantovi, kterého jsem poznala a nesnášela, podobal jen vzdáleně. Byl pokrytý souvislou vrstvou špíny, oblečení potrhané a zakrvácené. Chybějící levý rukáv trika odhaloval tetování, které se mu ve složitých spletencích kroutilo po paži od ramene až po loket. Od našeho posledního setkání hodně zhubl, tváře měl propadlé a pod očima temné kruhy, strniště mu přerostlo v plnovous. Železný okov okolo krku se mu zařezával do masa, silným řetězem ho poutal k podlaze uprostřed cely.

	Drželi ho tady jako psa. Proboha.

	Do Kanových prázdných očí se vrátil život. Na vteřinu vypadal téměř potěšeně, nadějně. Potom se zamračil. Temnota se přes něj znovu převalila a spolkla ho. „Neříkej mi, že v tom jedeš taky.“

	„Nebuď idiot,“ odsekla jsem, přestože jsem netušila, o čem přesně mluvil. Ať šlo o cokoli, na něčem tak… zvráceném bych se nikdy nepodílela. „Nemám s tím nic společného.“

	Věnoval mi podezíravý pohled, měřil si mě od hlavy až k patě. Moje rozcuchané vlasy, župan a odřené, bosé nohy v něm asi nebudily moc důvěry. „Tak co tady do pekla děláš?“

	Dobrá otázka. S každou uplynulou minutou bylo jasnější, že jsem si ukousla mnohem víc, než jsem mohla spolknout. Sama řádění LeBlanců nikdy nedokážu zastavit. „Přišla jsem tě zachránit.“

	Překvapeně nadzvedl obočí. „Vážně?“

	„Samozřejmě že ne.“ Za prvé jsem netušila, že ho tu věznili, a za druhé… „Proč bych ti chtěla pomáhat? Unesl jsi mě a použil jako návnadu. Zasloužíš si, co jsi dostal.“ Tak dobře, přeháněla jsem, něco podobného si nezasloužil nikdo. Rozhodně jsem ho tady nemínila nechat.

	„Ale no tak,“ zaúpěl. „To je dávná minulost. Přece kvůli tomu nemůžeš být pořád naštvaná.“

	Mohla jsem a budu. Ale až později. „Proč vás tady drží? O co jim jde?“

	„Nejdřív mě pusť, čajový dýchánek si uděláme pak. Přinesu koláč.“

	„Ale proč…“

	„Pusť. Mě. Ven.“ Byl to rozkaz, hluboký a hrdelní, jako zavrčení zvířete. Pokusil se přistoupit k mřížím, ale řetěz mu to nedovolil. V duchu jsem děkovala bohům. Díval se na mě jako na kořist.

	Nehledě na strach bych mu ráda vyhověla a navrátila svobodu. Ale zámek na jeho cele byl moderní, jako klíč sloužila elektronická karta. Dokonce ani s pomocí magické hodiny bych ho nedokázala otevřít.

	Mohla jsem ale sehnat někoho, kdo by s tím neměl problém. Znovu jsem zkontrolovala mobil. Kdybych zavolala Derekovi, určitě by… Displej se pořád odmítal probudit. Tiše jsem zaklela.

	Kane si odfrkl. „Jsme několik metrů pod zemí, nemluvě o všech těch ochranách kolem. Odsud si nezavoláš.“

	Čím dál tím lepší.

	„Tak už mi do pekla otevři.“

	Ze všech sil jsem se snažila nedat na sobě znát zoufalství, které mě naplnilo. „Dobře.“ Ta lež mi na jazyku zanechávala hořkou pachuť, pravda však nepřicházela v úvahu. Potřebovala jsem, aby spolupracoval. Jakmile zjistím vše podstatné, přivedu mu pomoc. Ale bez důkazů jsem nemohla odejít.

	Podezřívavě přimhouřil oči. „Proč mám pocit, že přichází ale?“

	„Ale nejdřív musíš odpovědět na moje otázky.“

	„Do pekla, Sabrino, na hraní není čas. Dostaň mě odtud.“

	Založila jsem si ruce na prsou a snažila se tvářit nekompromisně. Bylo to dost těžké, protože mě propaloval pohledem tak nenávistným, že mi z něj hrůzou vstávaly všechny chlupy na těle. „To jsou moje podmínky. Ber, nebo nech být.“

	Jeho výraz svědčil o tom, že kdyby na mě dosáhl, s radostí by mi znovu přerazil nos – a všechny ostatní kosti v těle hned potom.

	„Co chceš vědět?“ zavrčel nakonec.

	„Co je to za místo?“

	„Není to zřejmé? Ubikace.“

	„Pro koho? Čím jsou tyto… tato stvoření tak důležitá?“

	Ohrnul rty a odhalil zuby v hořkém úšklebku. „Nejsou důležitá,“ opravil kysele. „Jsou podřadná a postradatelná, a přesně proto se jim hodí. Když některé z nich zemře, nikdo netruchlí. Jásají. Padlé nahradí jinými, dalším soupeřem, větší a zábavnější hrozbou.“

	„O čem to mluvíš? Co s vámi dělají?“

	„Hrají si na bohy. Jsou zhýralí a znudění, rozhodovat o něčím osudu vnese do jejich mizerných, jednotvárných životů trochu vzrušení. Staví nás proti sobě a sází na to, kdo odejde jako vítěz. Nutí nás bojovat, protože sledovat jiné umírat jim dává pocit, že skutečně žijí. Nejsme pro ně ani gladiátoři, jen zvířata, co se navzájem vraždí pro jejich pobavení.“

	Jeho slova mi sebrala schopnost formovat vlastní. Jestli mluvil pravdu… To, co LeBlancové prováděli, bylo odporné a špatné v tolika ohledech, že bych je ani nespočítala. Musela jsem tomu učinit přítrž. Stačilo jen sesbírat důkazy, informovat Radu a viníci dojdou spravedlivému potrestání. Pravidla musel dodržovat každý bez ohledu na postavení, to bylo stavebním kamenem našeho světa. Za tak obrovský prohřešek všechny zúčastněné nepochybně čekalo zrušení.

	Pohled na zuboženého Kana mi zabraňoval cítit kvůli tomu byť špetku lítosti. Nebyl vraždící příšera, na které by nikomu nezáleželo, ale lidská bytost. Značně otravná a hrubiánská, to ano, ale pořád lidská bytost. Přesto s ním zacházeli jako se zvířetem, drželi ho na řetězu, špinavého, zraněného, strádajícího a nutili ho v uměle zinscenovaném boji o život zbytečně vraždit. Pro něco takového neexistovala omluva.

	„Jak dlouho už jsi tady?“ Vlastně na tom nezáleželo. I jedna hodina by byla příliš. Možná jsem ho neměla moc v oblibě, ale vidět ho takto… pokořeného mi lámalo srdce.

	„Ode dne, kdy ses se mnou tak vřele rozloučila. Může to být tak dva týdny? Špatně se tu odhaduje čas.“

	Těžce jsem polkla. Nebylo divu, že vypadal tak mizerně. „Tak nějak.“

	„Trochu jsem si pohrál s tím kloboukem, co mi Broomhilda tak velkoryse poskytla. Přivedl mě sem. Museli našeho zubatého kamaráda zajmout těsně poté, co na tebe zaútočil v tom baru, proto se mi ztratil.“ Hodil po mně významným pohledem, kterým mi říkal, že bez cizího zavinění by mu jeho kořist nikdy neunikla.

	Teď nebyla vhodná chvíle hladit mu ego. „Kde přesně jsme?“

	„V jeskyních pod monackým kasinem.“

	Ztuhla jsem. Jistě, věděla jsem, že v tom byl Abelard zapletený, ale nenapadlo mě, že až tak moc. Znamenalo to, že skrytý vstup za obrazem nevedl do magické VIP sekce, jak jsem se domnívala, ale do arény, kde se konaly jejich zvrácené gladiátorské zápasy? A pak tu byl ten plakát, co jsem viděla před magickým klubem a jehož halící kouzlo jsem nedokázala prohlédnout. Odvážíš se? ptal se. Nepochybně nezval čaroděje do kasina za obyčejnou zábavu. Nejradši bych si jednu vrazila. Stopy se přede mnou vršily a já si je nedokázala poskládat dohromady.

	Kane se zamračil a vytrhl mě z myšlenek. „Jak ses sem dostala?“

	Jednou velkou, velice (ne)šťastnou náhodou. „Portálem. Ty?“

	„Cestou nejmenšího odporu.“

	Proč musel pořád mluvit tak šifrovaně? „A to je?“

	„Nechal jsem se zajmout.“

	Všechny ty cigarety, které kouřil, mu kromě plic musely zlikvidovat i mozek. Jinak jsem si to nedovedla vysvětlit. „Proč?“

	Pokrčil rameny. Ten pohyb mu okov zaryl hlouběji do masa. Bolestivě se zašklebil. „Tohle místo je příliš dobře chráněné, než abych se sem pokoušel vloupat nebo probojovat. Zajetí bylo nejjednodušší způsob, jak dosáhnout cíle. Přivedli mě přímo k němu.“ Trhl hlavou přibližným směrem, kde se nacházela Jonathanova cela, tvář zkroucenou bolestí a nenávistí.

	„Tak proč je stále naživu a ty tady tvrdneš? To je taky součástí plánu?“

	Nespokojeně zamručel. „Věci se trochu… zkomplikovaly. Nepočítal jsem s tím, že mě svážou.“

	Koukla jsem na jeho velice volné ruce a tázavě nadzvedla obočí.

	Protočil oči. „Myslím moje schopnosti, ty génie. Mám… zvláštní nadání, které mi mělo pomoct se odsud dostat. Použili magii, aby mi k němu zamezili přístup.“

	„Neříkal jsi, že na tebe magie nepůsobí?“ Matně jsem si vybavovala, že to zmínil, když se po mém únosu dohadoval s Laney.

	„Normální ne, ale ta runová… To je jiný příběh.“

	„Runová?“ O takovém druhu magie jsem nikdy neslyšela.

	Rukou mávl k okovu kolem svého krku. „Vidíš ty symboly?“

	Přistoupila jsem blíž. Až tehdy jsem si všimla, že lesklý kov narušovaly rytiny. „Netuším, co znamenají.“

	„To mě nepřekvapuje. Tvoji lidé považují runovou magii za příliš omezenou a tudíž zbytečnou, jen málokdo ji v dnešní době zná. Proto mě nenapadlo, že by ji proti mně mohli použít. Jenže ti zmetci přesně věděli, co jsem zač, a připravili se. Tenhle okov je posetý runami, které… blokují moje schopnosti. Dokud ho mám na krku, nemůžu udělat nic, abych se z téhle díry dostal.“

	A já ho nechávala věřit, že jsem mu mohla pomoct. Bylo to podlé a zavrženíhodné a nejspíš kvůli tomu shořím v pekle.

	„Ti zmetci, které jsi zmínil…“ začala jsem rychle a doufala, že jsem nevypadala moc provinile. „Kdo přesně to je? Kdo to tu vede?“

	„Když mě tady zavřeli, zapomněli mi dát brožurku na přivítanou s podrobným plánem programu a seznamem zodpovědných osob, promiň.“

	„Musel jsi tady přece někoho vidět,“ nevzdávala jsem se.

	„Párkrát tady byl nějaký chlap. Neptal jsem se ho na jméno. Nerad se sbližuju s lidmi, kterým mám v plánu prorazit lebku pěstí.“

	Bála jsem se, že až zjistí, že jsem ho tahala za nos, dostanu se na ten seznam taky. Radši jsem o tom nepřemýšlela. „Čaroděj?“

	„Jo. Tak metr osmdesát, normální postava, tmavé vlasy, kolem čtyřiceti. Páchne rybinou a slanou vodou jako mořská…“

	„Panna,“ dokončila jsem. Abelard. Samozřejmě. Toto vězení (a pravděpodobně i bojová aréna) se přece nacházelo pod jeho kasinem.

	Snažila jsem se zachovat klid, ale moc se nedařilo. Byla jsem naštvaná, vyděšená a zoufalá, umírala jsem touhou tuto odpornou ukázku krutosti zastavit. Stále jsem neměla dostatek informací, žádný hmatatelný důkaz, který by LeBlancovi s těmi nelegálními zápasy spojil. Portál, kterým jsem se sem dostala, mohli uzavřít dřív, než přivedu patřičné autority, aby ho prozkoumali. Potom by mi zbyly jenom domněnky a obvinění, která jsem neměla jak podložit.

	Náhrdelník, jenž jsem celou dobu svírala, se nebezpečně rozehříval. Potřebovala jsem odpovědi a potřebovala jsem je hned. „Kdo se o vás… stará? Kdo vás… vodí na zápasy?“

	Znechuceně nakrčil nos. „Ta vyfintěná zmije.“

	„Zmije?“ zopakovala jsem nechápavě. „Kdo…“

	„Poslyš, Sabrino,“ zavrčel podrážděně. „Strašně rád ti povím všechno, co vím – až mě nebude dusit ten kus železa kolem krku. Tak co kdyby sis otázky schovala na později a konečně mě pustila ven, než…“

	„Někdo přijde?“ dokončil za něj posměšně ledový hlas s těžkým přízvukem. „Obávám se, že na to už je pozdě.“

	19. ZÁVOD S ČASEM

	Nevěřícně jsem zírala na ženu, která zablokovala vrata do jeskyně s portálem. „Maureen?“

	Za recepcí METLY se neustále strojeně usmívala a vypadala, že by si bez návodu nezvládla ani zavázat tkaničky. Teď byla její tvář chladná a vypočítavá, oči tvrdé. Sotva jsem ji poznávala. „Zdravíčko.“

	„Co tady…“ Zmlkla jsem, když jsem si vzpomněla, že jsem na ni s Julienem narazila v kasinu. Než s Abelardem odešla, zmínil nový talent, který objevil – nepochybně měl na mysli další příšeru pro jejich zápasy. „Ty jsi v tom namočená taky?“ Jak jsem se ve všech mohla tak hrozně zmýlit?

	Pohrdavě se ušklíbla. „Dokážu rozpoznat výhodnou příležitost a chopit ji za pačesy.“ Její angličtina byla lámaná a kostrbatá. Mávla rukou ke klecím kolem nás. „Tohle je zlatý důl. V každém je trochu zvráceného, krvelačného barbara, který se vyžívá v cizím utrpení. Mocní lidé jsou ochotni štědře zaplatit, aby jeho tužby nakrmili.“

	„Jste odporní.“

	„Opravdu? Podle mě neděláme nic špatného. Jsou to nestvůry, tupá stvoření řízená nejzákladnějšími instinkty. Nikomu chybět nebudou.“

	Kývla jsem směrem ke Kanovi. „A on?“

	„On si za to může sám, neměl se plést do našich záležitostí. Mimo to sem dokonale zapadá. Možná nosí lidskou kůži, ale pod ním… No, řekneme, že na světě bez něj bude bezpečněji. Děláme lidstvu laskavost.“

	Jo, jasně, svatoušci to byli, hotoví samaritáni. „Chytáte a vězníte nevinná stvoření, aby se mohla vraždit na váš příkaz, na tom nic šlechetného není. Je mi z vás zle.“

	„Škoda, že na tvém názoru nikomu nezáleží.“

	Její netečnost mě rozpalovala doběla. Nejraději bych ji hodila do arény s některým z jejích vězňů, aby se na vlastní kůži přesvědčila, jak neskutečně zábavné bylo bojovat o holý život. „Tohle vám neprojde.“

	Zvonivě se rozesmála. Z toho zvuku mi běhal mráz po zádech. „A kdo nás zastaví? Ty? Malá, neschopná čarodějka? Ráda bych viděla, jak se o to pokusíš.“ Její úsměv se změnil v samolibou grimasu. „Charnell je velice mocný muž, nikdy na něj nedosáhneš. To je jeden z důvodů, proč jsem se s ním spárovala.“

	Spárovala? Vážně zrovna přiznala, že…

	„Je to můj milenec,“ potvrdila moji nevyslovenou otázku hrdě, jako by sdílení postele s chlapem na pokraji důchodu bylo něco k chlubení. „Poskytl mi život, o jakém se ti ani nezdálo.“

	„Tak se s ním rozluč. Charnell je možná vlivný, ale pochybuji, že Rada o jeho vedlejších aktivitách ví a schvaluje je. Až zjistí, co tady provádíte…“

	„Nikdo ti neuvěří, že by se do něčeho podobného zapletl,“ přerušila mě posměšně.

	Hrdě jsem se napřímila. „Ale můj otec ano.“ V tom prohlášení nezazníval náznak nejistoty. Lhala jsem, jako když tiskne. Můj drahý papínek ve mně neměl důvěry, ani co by se za nehet vešlo. Kdybych za ním teď přišla, rozhodně by mu nestačilo jen moje slovo, aby něco podnikl. To ale Maureen nemohla vědět. „Pokud Charnella před Radou obviní slavný Alasdair Sinclair, rozhodně jeho tvrzení řádně prověří. Koneckonců nebylo by to poprvé, co by se přičinil na svržení významného člena naší společnosti. Siobhan Driscollová by mohla vyprávět. Hups, vlastně nemohla. Připravil ji o hlavu.“

	Znechuceně ohrnula rty. Vybělené zuby se jí výhrůžně zablýskaly. „Chceš běžet žalovat tatínkovi? To je tvůj plán? A co tě vede k tomu myslet si, že tě odsud nechám odejít?“

	Byla hubená jako párátko, kromě dlouhých umělých nehtů neměla žádnou zbraň a podle drbů z kanceláře disponovala ještě menším množství moci než já. Přesto mi něco na způsobu, jakým tu otázku vyslovila, nahnalo strach. Rozpalující se náhrdelník v kapse mi na klidu nepřidával. Hněv mi zabraňoval tomu varování naslouchat. „Jak mě chceš zastavit?“

	Kane varovně zasyčel. Do té chvíle zůstával tak tichý a nehybný, že jsem na jeho přítomnost téměř zapomněla. „Nedráždi ji…“

	Nevšímala jsem si ho. „Vypustíš na mě jednu z vašich příšer, ať se o mě postará?“

	„Ale kdepak,“ zasmála se. „Pro tebe mám něco mnohem lepšího.“

	Pomalým ladným krokem zkrátila vzdálenost mezi námi na necelé tři metry. „Zabiju tě sama,“ zapředla a v úšklebku odhalila dva dlouhé tesáky. Můj náhrdelník zaplál. „A pak tě sežeru.“

	Skočila po mně. Krkem mi projela ostrá, pulzující bolest, šířila se mi do těla jako požár. Pálila a bodala, zabraňovala mi pořádně přemýšlet.

	„Ne!“ Kane zuřivě zalomcoval s okovem kolem svého krku. Bez úspěchu. Nemohl uniknout. Nemohl mi pomoci. Věděl to. Jeho temné oči přetékaly bezmocí. Byly to poslední, co jsem viděla, než jsem ztratila vědomí.

	 

	„Do pekla, Sabrino, probuď se!“

	Ten otravný, naléhavý hlas se sexy přízvukem mě vytáhl z temnoty. Nechtěla jsem její konejšivé náručí opustit. Realita byla příliš krutá a nemilosrdná, plná bolesti.

	„Přestaň mi tak říkat,“ zasténala jsem a konečně otevřela oči. Ležela jsem na chladné, tvrdé zemi, tělo zalité potem. Třásla mnou zimnice. „Jmenuji se Mac.“

	„Fajn, Mac,“ odsekl Kane netrpělivě. „Teď mě musíš poslouchat.“

	Chtěla jsem na něj obrátit hlavu, protože se mi nelíbilo, jak zněl. Ostrá bolest v krku mi připomněla příčinu jeho obav.

	„Kousla mě,“ vydechla jsem nevěřícně, jak se ke mně vzpomínky vracely. Maureen se na mě vrhla jako zvíře, zabořila mi tesáky do hrdla. Co byla u všech koček zač? „Ona mě vážně kousla.“

	„Já vím,“ potvrdil, hlas plný naléhavosti, kterou jsem pořád nechápala. „Nemáme moc času. Pojď sem.“

	Poučila jsem se a tentokrát se po něm podívala pomalu a opatrně. Stál tak blízko k mřížím, jak mu to jen řetěz dovoloval, natahoval ke mně ruku. „No tak, honem.“

	Nedokázala jsem zaostřit na jeho tvář, ale samotný tón jeho hlasu mě děsil. Zněl tak… Řekla bych téměř zoufale. A taky hodně naštvaně, protože jsem neposlouchala jeho instrukce.

	„Jestli je ti život milý, pohni zadkem, čarodějko!“ prskal. „Ta mrcha je lamia, však víš, to děsivé, děti požírající stvoření z řeckých mýtů? Její jed v menších dávkách působí jako opiát, ve větších je ale smrtící. Když tě kousla, napumpovala ho do tebe takové množství, že by to skolilo i slona. Dokážu ti pomoct, ale musím to udělat hned. Zbývá ti nanejvýš pár minut.“

	„Já… umřu?“ Nic jsem necítila, mozek jsem měla zamlžený. Stěží jsem udržela souvislou myšlenku.

	„Pokud tam budeš dál blbě ležet, tak ano! Hni sebou konečně!“

	Se zaúpěním jsem se převalila na břicho. Zatmělo se mi před očima. Hlava mi třeštila, žaludek se houpal, srdce bušilo jako splašené. Všechny končetiny mě brněly. Ignorovala jsem to. Zvedla jsem se na loktech a s vypětím posledních sil se doplazila k mřížím, které mě oddělovaly od Kana.

	Klekl si na zem a natáhl se ke mně, tvář bolestivě zkroucenou, jak se mu okov zakusoval do krku. Prsty měl stále dobrých dvacet centimetrů od klece. „Podej mi ruku.“

	Poslechla jsem, ale rychle zase ucukla, když jsem si všimla, že svíral malý nůž. Musel ho mít někde schovaný, nejspíš v jedné z těžkých, vysokých bot, vyčkával na vhodnou chvíli k jeho použití. Co s ním zamýšlel dělat? „Proč?“

	Podrážděně zavrčel. „Prostě udělej, co ti říkám!“

	Byla jsem příliš vyčerpaná, rozbolavělá a mentálně nepřítomná, pohybujíc se na samé hranici bezvědomí, než abych mu vzdorovala a dál se vyptávala. Prostrčila jsem paži mezi stříbrnými tyčemi. Pevně mě popadl za zápěstí a škubl se mnou, aby si mě přitáhl blíž. Skončila jsem s obličejem přilepeným na mřížích.

	„Hej, to bolí!“ Pokusila jsem se mu vytrhnout. Marně. Jeho sevření bylo kovové, nenechávalo mi možnost úniku. Místo, kde mě držel, pulzovalo jako po zásahu elektrickým proudem.

	„Ne, tohle bude bolet,“ opravil mě a vyhrnul mi rukáv županu. „Jako čert. Snaž se nehýbat.“

	Potom mi lesklou čepel zabořil do masa. Můj křik zanikl v ruchu vřeštících příšer, které vydráždila vůně čerstvé krve.

	 

	Musela jsem ztratit vědomí, protože když jsem znovu začala vnímat, Kane už mě nedržel. Vytáhla jsem se do sedu a přitiskla si pořezanou paži k tělu. Pohled mi zavadil o Kanovo dílo. Zalapala jsem po dechu. Ve spodní části předloktí mi kůži hyzdily tři obrazce, tvary připomínaly písmena C, E a B. Pulzovaly mocí, která mi nepatřila.

	Co mi to proboha provedl?

	„Uklidni se, čarodějko,“ chlácholil mě. „Nesnažím se tě zotročit. Jsou to léčivé runy – kaunaz, sowulo a berkana, pokud mám být přesný. Pomůžou ti bojovat s jedem. S trochou štěstí by tě měly udržet naživu, než seženeme protilátku.“

	S trochou štěstí? Měly? To neznělo moc optimisticky.

	„Jestli chceš zvýšit svoje šance, přestaň zdržovat a dostaň nás ven.“

	Nás? To jediné slovo mi zmrazilo krev v žilách. No, aspoň tu, co mi zbyla. Spěšně jsem se rozhlédla kolem. Kanovy runy oslabovaly účinky jedu, dovolovaly mi zase vnímat i něco jiného než bolest. Už jsem se víc nenacházela před Kanovou celou, kde na mě Maureen zaútočila. Kdepak, teď jsem byla zavřená v cele vedle něj. Jo, tak to by mohl být problém. V kapse jsem sice pořád cítila telefon, ale ten stejně nefungoval. Mohla jsem ho po Maureen maximálně hodit – za předpokladu, že bych sesbírala dost síly.

	„To ti všechno musím říkat dvacetkrát?“ zavrčel Kane. „Už nám konečně otevři.“

	To bych moc ráda, ale naneštěstí jsem tu byla beznadějně lapená stejně jako on a zbytek našich divokých spolubydlících. „Nemůžu…“ Zoufalství mi bránilo formovat slova. „Nejsem dost silná.“

	„Samozřejmě že jsi,“ odporoval. „Je to jenom bolest. Nevšímej si jí a udělej, co je potřeba. Naříkat můžeš potom.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Nebo jsem se o to alespoň pokusila. Z toho pohybu mě bodlo v krku tak ostře, že mi do očí vyhrkly slzy. „Nedokážu…“

	„Do pekla, posloucháš mě vůbec? Pokud tu pořád budeme, až se ta mrcha vrátí, tak tě nezachrání ani všechny runy světa. Musíme vypadnout. Hned.“ Mávl rukou směrem k okovu kolem svého krku. „Stačí, když mě toho zbavíš. O zbytek se postarám.“

	„Ty to nechápeš, nemůžu tě osvobodit.“

	„Jsi čarodějka,“ odsekl. Začínal ztrácet trpělivost. „Použij magii.“

	„Žádnou nemám!“

	Nechápavě stáhl obočí. „Co to na mě hraješ? Když jsem se tě dotkl, cítil jsem…“ Zarazil se, jak mu jeho vlastní slova vnukla nějakou myšlenku. V očích mu zajiskřilo pochopení. „Nedokážeš se napojit na svoje ohnisko.“

	Teď jsem se mračila já. Magická komunita se zbytku nadpřirozeného světa stranila, o našich záležitostech jsme veřejně nic neroztrubovali – a už vůbec ne lovcům. O ohniscích neměl nic vědět.

	Než jsem se mohla zeptat, kdo mu toho o nás tolik prozradil, hořce se zasmál a umlčel mě. „Výborně. Takže jsi taky úplně k ničemu.“ Jiskřička naděje, která mu plála v očích, pohasla. Odvrátil se ode mě.

	„Omlouvám se.“ Myslela jsem to upřímně. Nezáleželo na tom. „Kdybych mohla…“

	„Šetři dechem,“ poradil mi suše, aniž by na mě pohlédl. „Už ti ho moc nezbývá.“ Nesnažil se mi ublížit, bylo to jen věcné konstatování nevyhnutelného.

	„Kolik mám času?“ chtěla jsem vědět.

	Ta přímá a vyrovnaná otázka ho zaskočila. Obrátil se na mě, oči podezřívavě přimhouřené, jak se snažil odhalit moji přetvářku. „Plus minus půl hodiny, pokud tě zabije jed. Méně, jestli se ta zmije vrátí dřív a dodělá tě ručně.“

	Hrdlo se mi křečovitě stáhlo. Několik nekonečných okamžiků jsem se nedokázala nadechnout. Půl hodiny. V nejlepším případě budu žít ještě půl hodiny. Jak jsem svoje konečné okamžiky měla strávit? Zpytovat svědomí? Naříkat nad nespravedlností osudu? Obrečet, co jsem nestihla? Nebo si snad přehrát všechny důležité okamžiky, chvilky štěstí a spokojenosti, a odejít na věčnost smířená a s vědomím, že jsem žila dobrý život naplněný láskou? Třicet minut nebylo dost času na nic z toho. Ani zdaleka. Část mě doufala, že se Maureen vrátí a ukončí moje utrpení bez zbytečných průtahů. Čekání stálo za houby.

	„Proč mě nezabila rovnou?“

	„Nejspíš si tě chce vychutnat a neměla na to čas. Potřebovala připravit k boji hvězdy dnešního zápasu.“ V očích se mu nenávistně zablýsklo. „Vzala Rozparovače s tím smradlavým wendigem, který předtím obýval tvoji celu.“

	To vysvětlovalo ty chuchvalce chlupů všude kolem a očůrané rohy klece. První jméno mi ale nic neříkalo. „Rozparovače?“

	„Ten ozubený grázl. Ty mu říkáš Jonathan.“

	Protože se mi tak představil. I když dodal, že přátelé mu přezdívali Jack.

	Tak počkat.

	„Rozparovač jako Jack Rozparovač?“ Bolest i únava rázem pominuly, zase jsem byla naprosto bdělá. „Jeden z nejznámějších sériových vrahů v dějinách? To myslíš vážně?“

	„Smrtelně.“

	No páni. „Netušila jsem, že byl upír.“

	„Málokdo to ví. Když mu po jeho londýnském řádění začali šlapat na paty lovci, rychle si uvědomil, že klíčem k upírské dlouhověkosti je nepřitahovat pozornost. Odjel z Anglie, aby se zbavil pronásledovatelů, a svou začátečnickou chybu nikdy nezopakoval. Ze zabíjení už nedělá divadlo. Stále si v něm libuje, to ano, ale svoje choutky uspokojuje v ústraní a nepořádek po sobě uklízí. Nezanechává důkazy ani svědky, kteří by k němu mohli někoho přivést. Proto po tobě šel. Viděla jsi ho. V jeho hlavě to z tebe činí riziko, volný konec, o který je potřeba se postarat.“

	V tom případě by měl Maureen poděkovat. Ušetřila mu práci. „Za půl hodiny bude mít po problému.“

	Kanovu tvář naplnil skepticismus. „Celou tuhle situaci bereš podivně klidně.“

	Nejspíš proto, že se mi mozek díky působení jedu měnil na kaši. „Myslíš to, že po mně šel staletí starý sériový vrah s tesáky, nebo že jsem zavřená v tajném vězení plném příšer, které se využívají k nelegálním zápasům, a brzo umřu?“

	„Oboje.“

	Pokrčila jsem rameny. Už to nebolelo. To nemohlo být dobré znamení. „Nemá smysl rozrušovat se kvůli věcem, které nedokážu změnit.“

	„Dobrý přístup.“

	Trvalo mi roky, než jsem si ho osvojila, ale teď jsem na něj nedala dopustit. Ušetřil mi spoustu zbytečného stresování. „Pokud se ti tolik líbí, máš mé svolení ho po mně přebrat.“

	„Jak ti to jenom oplatím.“

	„Ber to jako dar na rozloučenou.“ Ne že by si nějaký zasloužil. Byl nevychovaný hrubián, kterého zajímaly jedině vlastní cíle. Nemohla jsem ho vystát. Vzhledem k okolnostem mi nedělalo problémy nechat předchozí antipatie plavat.

	Položila jsem se na záda a zavřela oči. Byla jsem tak unavená. Moje mysl znovu otupěla, z těla jsem měla želé. Stala jsem se imunní vůči chladu kamenné podlahy i spalující bolesti jedu, který mi koloval žilami. Necítila jsem vůbec nic. Už to nemohlo trvat dlouho.

	„Jestli se odsud dostaneš,“ zamumlala jsem dost možná svoje poslední slova. „Postarej se, ať zaplatí za všechno, co provedli.“

	Neřekla jsem kdo. Nebylo to potřeba.

	„To jsem měl celou dobu v plánu,“ ujistil mě Kane.

	Dovolila jsem temnotě, aby mě znovu spolkla.

	 

	Nečekala jsem, že se ještě probudím, ale intenzivní bolest, která mi z temene hlavy vystřelila do zbytku lebky, by vzbudila i mrtvého. Zalapala jsem po dechu a prudce otevřela oči. Někdo mě za vlasy táhl ven z cely. Pokusila jsem se té surové síle vzepřít a dopadla na zem jako pytel brambor. Nade mnou se hrozivě tyčila Maureen, tvář zkroucenou směsicí zmatení a nespokojenosti. Na krku se jí na dlouhém řetízku houpala přístupová karta k celám.

	„Pořád žiješ,“ vydechla, obočí nechápavě stažené. „To není možné. Jak…“ Tehdy si všimla čerstvé krve na rukávu mého županu. Sklonila se a popadla mě za ruku, odhalila runy vyřezané do mého předloktí. Zasyčela. Mezi rty se jí mihl dlouhý hadí jazyk.

	Pustila mě a napřímila se, obracejíc se na Kana. „Zlobivý, zlobivý chlapec,“ pokárala ho, oči plné jedu. „Za tohle…“ Zbytek jejích slov se změnil v bolestivý výkřik. Z úst jí vytryskla krev. Sesunula se k zemi. Z hrudi jí v místech, kde se mělo nacházet srdce, trčela rukojeť nože. Poznávala jsem ho. Jeho majiteli jsem vděčila za to, že jsem stále dýchala.

	Kane zavrčel. „Do pekla, Sabrino, vstávej! Utíkej!“

	I bez jeho ponoukání bych věděla, že jsem neměla času nazbyt. Jeho nůž byl příliš malý, aby zabil příšeru. Maureen se ze zranění brzy vzpamatuje a okno ke svobodě se uzavře. Pokud jsem chtěla uniknout, musela jsem jednat hned.

	S vypětím posledních sil jsem se zvedla. Svaly mě pálily, stěží mě držely ve vzpřímené poloze. Ani mozek mi nefungoval správně, vše kolem se zdálo podivně vzdálené, i vlastní tělo mi připadalo cizí, nemotorné. Přiměla jsem se k pohybu, jeden nejistý krok následoval druhý. Bolest se mě snažila znovu srazit k zemi. Runy na mojí paži zapulzovaly magií, bojovaly za mě stejně, jako to dělal Kane.

	Zastavila jsem se a ohlédla se po něm. Vzdal se kvůli mně možná poslední zbraně, přišel o výhodu, která mu mohla pomoci se odsud dostat.

	„Na co čekáš?“ vyštěkl, když mě viděl plýtvat drahocennými vteřinami. „Vypadni odsud!“

	Rozum mi radil poslechnout. Rozběhnout se v závodu o záchranu vlastního života a nezastavit, dokud nebudu pryč, daleko, v bezpečí. Nedokázala jsem se pohnout. Nemohla jsem Kana opustit. Nemohla jsem ho tady nechat napospas nestvůrám – a nemyslela jsem jen ty v klecích.

	Rozhodla jsem se ve zlomku okamžiku. Vrátila jsem se k Maureen.

	Kane hlasitě zaklel. „Zbláznila ses? Zmiz odsud, dokud můžeš, ty hlupačko!“

	„Bez tebe…“ odmlčela jsem se, abych popadla dech. Byla jsem příliš vysílená, než abych dokázala mluvit a hýbat se zároveň. „…nikam nejdu.“

	„Nebuď pitomá!“ Moje solidarita a snad i špetka hrdinství na něj dojem neudělaly. „Nemá smysl…“

	Zbytek jeho slov jsem vytěsnila. Maureen mi ležela u nohou s nožem v hrudi, klidná a nehybná, zdánlivě neškodná. Děsila mě k smrti. Polkla jsem strach a sklonila se, abych jí sebrala přístupovou kartu. Jestli se mi podaří otevřít Kanovu celu, měli jsme z poloviny vyhráno. Okov kolem jeho krku byl zajištěný staromódním mechanickým zámkem, se kterým si dokážu snadno poradit. Alespoň se mě o tom snažila přesvědčit moje magie. Cítila jsem ji jasněji než kdy dřív, vířila mi v hrudi, hladová, podrážděná. Natahovala se ke Kanovi, chtěla mu pomoci. Poháněla mě vpřed.

	Doklopýtala jsem k cele. Svět se se mnou houpal a ztrácel na jasnosti, ruce se mi třásly. Zabralo mi několik pokusů, než se mi podařilo přístupovou kartou projet slot pro to určený. Ozvalo se elektrické zabzučení. Moje srdce poskočilo. Otevřela jsem celu.

	Kane se vrhl mým směrem. Řetěz kolem jeho krku hlasitě zachrastil. „Pozor!“

	Maureen mě popadla za vlasy a praštila mi hlavou o kovové mříže. V nose mi hlasitě křuplo. Před očima se mi zatmělo. Než jsem mohla zaječet, letěla jsem vzduchem, pryč od Kana. Při dopadu na zem jsem se tvrdě udeřila do hlavy. Po tváři mi stékala krev. Perlový náhrdelník, který mi darovala Evarne, ležel rozsypaný všude kolem. Maureen mi ho musela strhnout z krku, když mě pokousala. Moc štěstí mi tedy nepřinesl. Mohla si na něm aspoň vylámat zuby.

	„Jsem lamia, ty blázne!“ prskala Maureen. Stála před Kanem, těsně mimo jeho dosah, a třásla se vzteky. „Vážně si myslíš, že mi tímhle dokážeš ublížit?“

	Pevně sevřela nůž, který jí jen před okamžikem trčel z hrudi, a zabodla ho Kanovi do ramene. Nevydal ze sebe jedinou hlásku, bleskově si nůž vytrhl z těla a zaútočil Maureen na krk. Vyrazila mu zbraň z ruky. Ohnal se po ní pěstí. Opět se útoku vyhnula. Než to mohl zkusit znovu, ustoupila.

	„Líbíš se mi,“ zasmála se. „Ještě si spolu užijeme spoustu zábavy. Ale nejdřív…“ Vykročila ke mně s cílem jasně vepsaným ve tváři. Oči se jí nenávistně leskly.

	„Maureen…“ žadonila jsem a pozpátku se od ní sunula pryč. Rozsypané perly mě tlačily do dlaní i zadnice, ztěžovaly mi pohyb. V ústech mě dráždila kovová pachuť krve. „Prosím. Nemusíš to dělat.“ Snažit se vyjednávat nemělo smysl, ale stejně jsem to zkusila. Dokázala jsem se smířit s tím, že v klidu podlehnu jedu, ale krutou, krvavou smrt jsem nehodlala přijmout bez boje.

	„To já přece vím,“ ujistila mě medově sladkým hláskem. Rychle zkracovala vzdálenost, kterou jsem se mezi nás tak urputně pokoušela dostat. „Jenže vážně, vážně moc chci. Charnell mě poslední dobou drží tak zkrátka, nedovolí mi se bavit. Chybí mi to. Vzít někomu život je tak vzrušující.“ Na okamžik se zahleděla do prázdna, ztracená ve vzpomínkách. Když se vrátila do reality, probodla mě pohledem. „Od chvíle, co ses tady ukázala, jsem věděla, že s tebou budou problémy. A když ses pak začala motat kolem Juliena… To byla poslední kapka. Nemůžeš mi ho sebrat.“

	Takže odtud vítr vanul.

	„Pokud ho tak strašně chceš, neměla ses spouštět s jeho otcem,“ poradila jsem. Nezáleželo na tom, co řeknu. Z jejích slov jasně vyplývalo, že můj osud byl zpečetěný. „Julien o jeho zbytky nebude mít zájem.“

	Po tváři se jí rozlil temný úsměv. „Tvou smrt si náramně užiju.“

	Vrhla se na mě. Instinktivně jsem zvedla nohu a vší silou ji nakopla do žaludku. Bolestivě zaječela a ucukla dozadu. Na rozsypaných perlách ztratila rovnováhu. Na znak se skácela k zemi. Pokusila jsem se rychle vstát, ale něco studeného a slizkého se mi omotalo kolem kotníku a podtrhlo mi nohy. Maureen se s naštvaným zasyčením zvedla. Ztrhala ze sebe zbytky oblečení a odhalila drobné nazelenalé šupiny, které jí pokryly tělo až po ramena. Oči měla rudé, zorničky svislé. Z nosu se staly jen dvě štěrbiny a na místě jejích nohou byl teď dlouhý, stočený ocas.

	A do háje. Na tu část legendy o polovičním hadovi jsem zapomněla.

	Popadla jsem mobil a vší silou ho po ní mrštila v posledním zoufalém pokusu o záchranu. Se zavrčením ho odrazila. Znovu švihla ocasem, uhodila mě do tváře. Vyplivla jsem krev. Nestvůry kolem šílely, vzpíraly se řetězům, vrhaly se proti mřížím v pokusech připojit se k probíhajícímu násilí. Lamia jim nevěnovala pozornost. Připlazila se ke mně, popadla mě za ramena a se zlověstným syčením mě vytáhla na nohy. Dlouhý, těžký ocas mi ve smyčkách obtočila kolem těla, znehybnila mě, jako to se svými oběťmi dělali škrtiči.

	„Sbohem, Mackenzie,“ rozloučila se s širokým úsměvem, který odhaloval dlouhý hadí jazyk a jedové zuby. Její sevření zesílilo. Moje žebra zaskřípala. „Jsi trochu starší, než preferuji, ale věř, že si na tobě pochutnám.“

	Kosti zapraskaly. Kousla jsem se do tváře, abych zadusila bolestivé výkřiky i žádosti o smilování, donutila jsem se zůstat silná. Maureen dál utahovala smyčky kolem mého těla. Někdo v dálce křičel, ale nerozuměla jsem mu. Bolest byla příliš intenzivní. Lamia proti mně vyrazila, opět se mi zakousla do krku. Cítila jsem, jak mi sála krev, s každým douškem mě přibližovala ke smrti. Otupěla jsem. Svět se vytrácel. Temnota se mě pokoušela pohltit, ale jasný, horký bod na mém boku (přesně mezi dvěma smyčkami hadího těla) mě kotvil k realitě. Až když Maureen povolila stisk, dočista soustředěná na krmení, pochopila jsem, co to bylo.

	V hrudi mi zaplála jiskra naděje, vyslala mi do těla výboj energie. Zašmátrala jsem v kapse županu a pevně sevřela náhrdelník s opálem, který se v ní nějakým zázrakem stále nacházel. Přitiskla jsem lamii rozžhavený kámen na nahý trup. Místnost naplnil uši trhající vřískot. Maureen mě s jekotem pustila, zoufale sebou mrskala, snažila se náhrdelník popadnout a odtrhnout. Držel jí na kůži a propaloval si cestu do jejího těla. Vzduch prosytil zápach spáleného masa.

	Karma, mrcho, karma.

	Podpora lamiího těla zmizela. Svezla jsem se k zemi. Z kousance na krku mi vytékala krev, společně s ní mě opouštěly poslední zbytky života. Už to nemohlo trvat dlouho.

	Někdo křičel moje jméno, zoufale a naléhavě. Otočit hlavu směrem, odkud to volání přicházelo, mi připadalo jako ta nejtěžší, nejvíce vysilující věc na světě.

	„Mac!“ Kane klečel na zemi a natahoval ke mně ruku, oči divoké a nepříčetné. Dveře jeho cely zely dokořán. Dělily nás nanejvýš tři metry. Ta jindy nepatrná vzdálenost mi připadala nezdolatelná.

	Zapřela jsem se o zem a zvedla se. Žilami mi kromě smrtelného jedu kolovala i spousta adrenalinu a pořádná dávka léčivé magie. Poháněly mě vpřed. Klopýtala jsem ke Kanovi, centimetr po centimetru zkracovala vzdálenost mezi námi. Nebyla jsem dostatečně naivní, abych doufala, že mě zachrání. Už jsem byla příliš daleko, jednou nohou na druhé straně. Chtěla jsem pomoct jemu. Pokud se odsud dostane, neumřu zbytečně.

	Překročila jsem práh cely. Zbývalo pár kroků… Lamia mi ocasem podrazila nohy, poslala mě k zemi. Natáhla jsem se po Kanově ruce, chtěla ho popadnout, než nás Maureen zase oddělí. Naše prsty se dotkly. Projela mnou zářivá vlna magie. Okov kolem Kanova krku se rozskočil a se zaduněním dopadl na kamennou podlahu.

	Kane se napřímil, jeho svaly se začaly napínat, přesouvat. Maureen zaklela a stáhla se. Nejraději bych ji napodobila. Z Kana sálala agresivita, oči měl temné a bezedné, v jeho tváři nezbyla špetka lidskosti. Vypadal mnohem vyšší a mohutnější než obvykle.

	Dvěma kroky překonal vzdálenost mezi námi a zvedl mě na nohy. „Jestli je ti život milý,“ zavrčel, hlas hluboký a hrdelní, bez náznaku líbivého přízvuku. Postrčil mě směrem k těžkým, kovovým vratům, kterými jsem přišla, pohled upřený na Maureen za mými zády. „Utíkej.“

	20. S ČÍM KDO ZACHÁZÍ…

	Ignorovala jsem zvuky boje za zády, neohlédla se, abych zjistila, kdo vyhrával. Pokládala jsem jednu nohu před druhou, odhodlaná uniknout. Kdybych jen na okamžik zaváhala, moje tělo by si uvědomilo, že dávno překročilo hranice svých možností, a přestalo by spolupracovat. Svaly by ochably, orgány selhaly. Moje srdce by se zastavilo společně se mnou.

	Vypotácela jsem se do potemnělé chodby vedoucí zpět do jeskyně, kam jsem se přenesla. Vzdálenost mezi mnou a děsivým vězením se zvětšovala. Hluk rvačky i šílejících nestvůr utichl. Velkým obloukem jsem se vyhnula kelpii, která si mě hladově prohlížela, a co nejrychleji pokračovala k portálu. Bezpečí jsem měla na dosah.

	Mac!

	Moje jméno mi hlasitě zadunělo v hlavě. Trhla jsem sebou, nohy se mi zapletly. Znovu jsem byla na kolenou, vyplašeně se rozhlížejíc kolem. Slabost a přítmí mi značně omezovaly výhled, ale byla jsem si téměř jistá, že v jeskyni se nikdo kromě mě a kelpie nenacházel. Možná jsem si to jen představovala…

	Mac, pomoz mi! Tentokrát se mi ten hlas rozezněl myslí zřetelněji, naléhavěji. Poznávala jsem ho.

	Znovu jsem pohledem proskenovala okolí. Nic. „Evarne?“ Přestože jsem se snažila křičet, stěží jsem šeptala. „Kde jsi?“

	Kelpie zafrkala a přitáhla k sobě moji pozornost. V šeru za jezírkem se zavlnila záplava ohnivých vlasů. Konečně se mi na ni podařilo zaostřit. Choulila se u kamenné stěny, tak daleko od ďábelského koně, jak jen to bylo možné. Stvůra na ni hladově cvakala zuby, řetěz chrastil a napínal se, jak se snažila k mořské panně přiblížit.

	„Evarne!“ Ve vteřině jsem byla na nohou, chvátajíc zpátky k jezírku. Musela jsem ji odtud dostat, jinak jsem si tímhle vším prošla zbytečně. „Co tady děláš?“

	Pokud jsem jeho blábolení správně pochopila, konfrontovala jsi Abelarda. Vyplašilo ho to. Tvrdil, že mě musí na nějakou dobu odklidit stranou. Myslela jsem, že mě vrátí rodině Geralta, ale místo toho mě zavedl sem.

	Zatímco mluvila, mávala jsem na kelpii rukama, snažila se ji upoutat. Byla jsem k ní tak blízko, že jsem mohla spočítat stříbrné šupiny, které jí pokrývaly dlouhé, svalnaté nohy.

	Kelpie pohodila mokrou hřívou. Nozdry se jí rozšířily, jak zavětřila moji krev. Zřejmě jsem představovala lahodnější kořist, protože vykročila mým směrem. Její kopyta na kameni hlasitě zvonila.

	Před chvílí mě sem přivedla ta namyšlená ženská, dokončila Evarne. Koutkem oka jsem viděla, jak se po špičkách plížila kolem kelpie. Ještě chvíli a bude mimo nebezpečí.

	„Maureen,“ doplnila jsem. V ústech jsem měla sucho. Kelpie mě propalovala rudýma očima, vyzývala mě, abych překonala tu mizivou vzdálenost, která mezi námi zbyla, a vydala se jí na milost.

	Věděla jsi, že je to lamia?

	„Zrovna jsem na to přišla,“ potvrdila jsem a krk mě při té vzpomínce zapálil.

	Evarne překonala poslední metr a ocitla se mimo dosah nestvůry. Rychle jsem se k ní připojila. Stačil jí jediný pohled na mě a zbledla, jako by viděla ducha.

	Kousla tě.

	„Dvakrát.“

	Mac… Lamie jsou jedovaté.

	„Jsem si toho vědoma.“

	Tak proč tu ještě stojíme? Postrčila mě k portálu. Musíme ti sehnat pomoc.

	„Myslela jsem, že kasino nemůžeš opustit. Jak chceš…“

	Abelard ten rozkaz zrušil, než mě sem přitáhl. Zapomněl mi dát jiný. Než si to někdo uvědomí a jeho chybu napraví, mám jistou míru volnosti.

	Obě jsme nadskočily, jak se nám za zády ozval vysoký, bolestivý výkřik. Zněl blíž, než mi bylo příjemné. Pokusila jsem se zrychlit, ale zapletly se mi nohy. Evarne mě podepřela, přehodila si moji paži kolem ramen. Společně jsme vstoupily do víru magie.

	 

	Přesun do sídla LeBlanců jsme zvládly na jedničku. Najít z něj cestu ven… No, z té části jsme propadly. Zoufale jsme klopýtaly složitým bludištěm chodeb ve snaze najít východ, ale to prokleté místo nás odmítalo propustit. Naděje na útěk mě opouštěla stejně rychle jako síly. Zranění na krku se sice zavřelo, takže jsem za námi aspoň nenechávala krvavé stopy, ale pohyb mě vyčerpával. Evarne mě napůl táhla za sebou. Bojovala za nás za obě.

	Zahnuly jsme za roh a zarazily se, když ze dveří tři metry před námi někdo vyšel. Naše přítomnost nezůstala nezpozorovaná.

	„Mac?“ Julien se na mě zamračil. Potom si všiml mého žalostného stavu a vytřeštil oči. Přiskočil ke mně. „Panebože, co se ti stalo?“ Pohledem zabloudil k Evarne. „Kdo to je?“

	„Jako bys to nevěděl,“ procedila jsem. Z jeho přetvářky mi bylo špatně. „Je to tvůj vězeň.“

	„O čem to mluvíš? Co se to tady krucinál děje?“ Očima těkal mezi mnou a mořskou pannou. Jeho zmatení se zdálo upřímné.

	„Přestaň. Moc dobře víš, co tvůj otec provádí.“

	„Nemám tušení, do čeho se zapletl tentokrát. Ať je to cokoli, nejsem toho součástí. Musíš mi věřit.“

	„Proč bych měla?“

	„Protože mě znáš!“ Tvář mu naplnila naléhavost, jako by nezáleželo na ničem jiném, než mě přesvědčit, že nelhal.

	V hrudi mi vyklíčilo zrnko pochybností. Ohlédla jsem se po Evarne.

	Nikdy předtím jsem ho neviděla.

	Že by před ním Charnell svoje praktiky opravdu tajil? Proč jsem ho pak viděla v kasinu s Abelardem a Maureen? Tvrdil, že měli obchodní schůzku, protože se Abelardovi staral o účetnictví. Mohl mluvit pravdu? „Ty to vážně nevíš?“

	„Ne!“ Obličej mu naplňovala frustrace. „Kolikrát to budu muset opakovat? Netuším, o co tu jde. Tuto ženu neznám. Kdo je to? Jak se dostala do domu? Kdo tě zranil?“

	Soustředila jsem se na první z otázek. „Jmenuje se Evarne a je to mořská panna.“ Mluvila jsem pomalu, bedlivě pozorujíc jeho reakci. „Ta z vašeho obrazu.“

	Čelist mu spadla až na zem. „Cože?“

	To jediné slovo, projev hlubokého, upřímného šoku, který nešel zahrát, mě přimělo mu uvěřit. Skutečně o Evarne nevěděl. Ze srdce mi spadl tíživý kámen, který mi doposud zabraňoval pořádně se nadechnout.

	„Ten příběh je pravdivý, Juliene. Alespoň částečně.“ Dala jsem se do vysvětlování a nevynechala žádný ošklivý detail o Geraltově lsti. Potřebovala jsem ho přetáhnout na naši stranu. S jeho pomocí snad dokážeme najít ukradenou duši a dostat se odsud vcelku. „A tak tvoje rodina už více než dvě stě let využívá její dobré aury, přiživuje se na ní jako pijavice, roste a kvete. Váš majetek, vliv i moc, za to všechno vděčíte jí.“ Nedokázala jsem si zabránit v hořkém úšklebku. „Vsadila bych boty, že i perly v té vaší kouzelné vitríně vytvořila ona.“

	Barva Julienovy tváře plynule přešla z bílé v popelavě šedou a nakonec na nezdravě zelenou. Z toho, co jeho rodina napáchala, mu očividně bylo stejně zle jako mně. Možná proto mu činilo problém tomu uvěřit. „To musí být nějaký omyl…“

	„Jenom se na ni podívej,“ naléhala jsem. „Copak nevidíš tu podobu? Je to ta panna z obrazu, jen s mnohem smutnějším příběhem. Zradili ji, zotročili, odtrhli od rodiny. Kvůli chamtivosti ji celá staletí vězní a využívají. Toto si nezaslouží, Juliene. To si nikdo nezaslouží. Musíme ji osvobodit.“ Pak jsem si vzpomněla na ostatní stvoření, která Charnell lapil a používal pro vlastní obohacení, a svůj výrok přeformulovala. „Všechny je musíme osvobodit.“

	Vzal mě kolem pasu a podepřel mě místo Evarne. „Nejdřív se postaráme o tvoje zranění. Pak mi můžeš vysvětlit, o čem to sakra mluvíš.“

	 

	Seděla jsem v polstrovaném křesle za stolem Charnella LeBlanca a sledovala, jak moji dva společníci obraceli jeho kancelář vzhůru nohama. Uběhlo teprve pár minut od okamžiku, co mě Julien kouzlem zbavil jedu, který mi koloval v žilách. Na zbytek mých zranění mu už bohužel nezbyla síla – magická hodina dávno skončila. Takže jsem sice byla naživu, ale stále nepoužitelná. Kvůli pohmožděným žebrům a zraněnému krku mě bolel každý nádech a velká ztráta krve mě vyčerpala. Sotva jsem udržela otevřené oči.

	„Nespi,“ napomenul mě Julien, který zrovna dřepěl vedle mě a prohledával zásuvky psacího stolu. Navrhla jsem mu, že se toho ujmu sama, když jsem tu tak příhodně seděla, ale odmávl mě s tím, abych se raději soustředila na vyprávění. Když mě léčil, stačila jsem mu povědět jen to hlavní o Evarne, vězení plném nestvůr pod kasinem a nelegálních zápasech, na které je jeho otec používal. Můj chabý zdravotní stav byl dostatečným důkazem mých tvrzení, protože se okamžitě nabídl, že nám v hledání Evarniny duše pomůže.

	Když jsem nijak nezareagovala, loktem mě dloubl do kolene. „Není to bezpečné.“

	„To platí jen pro otřes mozku,“ zamručela jsem. Na okamžik si odpočinout mi zrovna teď připadalo jako nejlákavější věc na světě. „A ten já nemám.“

	Nejspíš. Snad. Čert věděl. Pár ran do hlavy jsem utržila.

	Skepticky nadzvedl obočí. „Jsi si jistá?“

	Pokusila jsem se na něj nevinně usmát, ale obličej mě odmítl poslouchat. Sotva jsem zvládala formovat slova. Jazyk jsem měla těžký a gumový, nechtěl spolupracovat. „To vypadám tak hrozně?“

	Evarne na druhé straně místnosti tiše odfrkla. Ani nezvedla hlavu ze skříně, kterou prohledávala. Vypadáš na umření.

	„Tebe jsem se neptala,“ zamručela jsem.

	Julien na mě zmateně zamrkal.

	Opatrně jsem kývla směrem k mořské panně a zvedla ruku, abych si poklepala na spánek. Ten jednoduchý pohyb si žádal příliš energie. V polovině cesty jsem to vzdala a nechala ruku klesnout. „Nemluvila jsem s tebou.“

	Ošil se, obočí stažené, ale nekomentoval to. „Ohledně té lamie… Říkala jsi, že ji na tebe poštvala Maureen?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Svět se na okamžik rozmazal. „Maureen je ta lamia.“

	Z jeho tváře se v mžiku ztratila všechna barva. „Prosím?“

	„Zmínila jsem, že taky spí s tvým otcem?“

	Tomu uvěřil mnohem snadněji. Zaťal čelist, tmavé oči rozžhavené jako dva uhlíky. Čekala jsem smršť dalších otázek, ale beze slova se vrátil do práce. Asi už slyšel dost.

	Pátrání postupovalo pomalu, Charnellova kancelář velikostí trumfla snad i jeho ego. Julien s Evarne ji systematicky pročesávali, ale bylo to jako hledat jehlu v kupce sena. Frustrace všech přítomných rostla s každou uplynulou minutou, prosycovala vzduch jako těžký parfém.

	Nic tady není! zaúpěla mi Evarne v hlavě asi po patnácti minutách a prudce zabouchla dvířka skříňky. Spodní ret se jí chvěl. Chvilku s beznadějí statečně bojovala, ale nakonec schovala tvář do dlaní a rozvzlykala se. Mezi prsty jí klouzaly perly, neslyšně dopadaly na koberec.

	Pohled na ni mi lámal srdce. Julien mi konejšivě stiskl rameno. „Možná…“

	„Ale copak, copak?“ Místností se rozlehl suchý hlas.

	Napřímila jsem se v křesle a ohlédla se ke dveřím, ignorujíc bolest, která mi vystřelovala do hrudi. Na prahu kanceláře stál Charnell a posměšně se culil.

	„Hledáte tohle?“ Zamával na nás svou pitomou vycházkovou holí. Chvilku mi trvalo, než jsem na ni dokázala pořádně zaostřit. Stříbrná koule na vrcholku byla odkloněna, odhalovala velkou modrou perlu uvnitř. „Mimochodem, až se příště budete chtít někam vloupat, měli byste nejdříve zneškodnit…“

	Evarne po něm skočila, na tváři nepříčetný výraz, prsty ohnuté jako drápy, připravená mu vyškrábat oči.

	„Seď,“ vyštěkl Charnell tvrdě, než se ho dotkla. Evarne prudce spadla na zem a znehybněla, jako by se jí holeně přilepily k podlaze. „S tebou si to vyřídím později.“

	Obrátil se ke mně a lítostivě zavrtěl hlavou. „Má drahá, sladká Mackenzie, vkládal jsem do vás takové naděje. Váš otec by se mezi mými kontakty krásně vyjímal! Proč jste nemohla být hodná holka, cukrovat s mým synem a nestrkat nos do cizích záležitostí?“

	Julien sebou trhl, čímž k sobě přitáhl otcovu pozornost.

	„A ty? Pro tebe ani nemám slov. Co to proboha vyvádíš? Jsme rodina, jedna krev! Nemůžeš se ke mně obrátit zády!“ V hlase mu jasně zaznívala výhrůžka.

	Julien vzdorovitě vystrčil bradu. „Nerozhoduješ o tom, co smím a nesmím dělat, otče. Odmítám se tvých machinací dál účastnit.“

	„Hezky si tě omotala kolem prstu, jen co je pravda,“ odfrkl Charnell. „Musíš být pořádný idiot, abys jí na to skočil. Jenom tě využívá, aby se dostala ke mně. Copak to nevidíš?“

	To obvinění mě dopálilo. „Jak se to říká, potrefená husa? Odsuzujete mě za moje údajné přetvářky a sám hrajete divadlo na všechny kolem. Jste podvodník a lhář, dennodenně klamete vlastní rodinu.“

	Několik vteřin na mě zíral s pusou dokořán, jak se snažil zpracovat moje slova. Pak se rozesmál, hlasitě a od srdce.

	Zamračila jsem se. „Nechápu, co je tady k smíchu.“ Jestli se mě snažil znejistět, měl smůlu. Nebylo tomu dlouho, co jsem čelila hladové lamii, šílený dědek mě nevystraší.

	„Vaše naivita, drahá, vaše naivita,“ chechtal se dál.

	Hruď mi sevřel nepříjemný pocit. Ohlédla jsem se po Julienovi s nadějí, že mi otcovo podivné chování objasní. Nemusel říct ani slovo. Jeho tvář naplňovala směsice provinění, hanby a zoufalství, pro které mohl existovat jediný důvod.

	Všechno to byla fraška. Nesnažil se mi pomoct. Jen čekal na vhodnou chvíli, kdy mi vrazit kudlu do zad. Jak jsem mohla být tak pitomá a naletět mu?

	Charnell si s hraným soucitem povzdychl. „Zrada bolí, že?“

	„Nezradil jsem ji,“ zavrčel Julien. „Nezradil jsem tě,“ zopakoval podstatně něžněji a tentokrát ta slova směřoval mně. „Nikdy bych tě nezradil.“

	„Tvrdil jsi, že s tím nemáš nic společného.“ V krku mi nakynul obří knedlík. Polkla jsem ho společně se slzami, které se mi draly do očí. To se dřív zalknu, než aby mě tihle dva viděli brečet. „Jsi stejně prolhaný mizera jako tvůj otec.“

	„Nelhal jsem! Když jsem na vás narazil, skutečně jsem netušil, co se děje. O Evarne mi nikdy neřekl. Ani o Maureen.“

	„A o těch zápasech?“

	„Pomáhal jsem mu shánět nestvůry, ale to je vše.“ Po těch zoufalých slovech jsem si vybavila mrtvého skřeta v archivu, kam jsem omylem zavítala první den v monacké METLE. Slyšela jsem, jak se s Charnellem dohadovali – už jsem chápala proč. Julien stvůru omylem zabil a připravil otce o zápasníka. Měla jsem si to spojit dřív. „Nevěděl jsem, co s nimi provádí, přísahám!“

	„Opravdu, Juliene?“ posmíval se mu otec. „To je tvoje výmluva? Že jsi to nevěděl? Nikdy ses neptal! Schválně jsi zavíral oči!“

	Julien provinile sklopil hlavu. „Má pravdu,“ hlesl. „Nechtěl jsem to vědět. Tušil jsem, že nejde o nic dobrého, a setrvat v nevědomosti bylo jednodušší než čelit skutečnosti. Sám sebe jsem přesvědčil, že dělám dobrou věc. Že odchytem nestvůr činím svět bezpečnějším. Byla to chyba, kterou si nikdy nepřestanu vyčítat. Měl jsem otce nahlásit Radě. Ale… Je to můj otec. Chtěl jsem, aby na mě byl pyšný.“ Znovu se na mě podíval, tvář zlomenou. „Cena za jeho uznání je příliš vysoká. Udělám, co bude v mých silách, abych napravil, co jsme společně spáchali.“

	Jeho proslov se zdál jít přímo od srdce, skrývala se v něm syrová upřímnost. Nevěřila jsem mu ani slovo. Napal mě jednou, hanba tobě. Napal mě dvakrát…

	„Sama víš, jaké je žít ve stínu slavného otce, pod tou drtivou tíhou přehnaných očekávání. Nezvládl jsem to, dovolil jsem tomu tlaku zatemnit mi úsudek. Teď už ale vidím jasně. Pokud mi dáš šanci…“

	Zvedla jsem ruku, abych ho zarazila. „Přestaň.“ Nechtěla jsem to slyšet. Jeho omluvy nemohly nic změnit. Jeho hrozné skutky se nedaly odčinit. „Prostě… přestaň.“

	„Mac, prosím…“

	Charnell hlasitě popotáhl. „Jak dojemné. Až mě z toho bolí u srdce.“

	Pochybovala jsem, že nějaké měl.

	Zapřela jsem se o desku stolu a vytáhla se na nohy, ignorujíc příval slabosti, který mě na vteřinu obral o zrak. Před pár minutami bych se sama rozhodně postavit nedokázala. Možná Kanovy runy stále pracovaly, pomalu mě léčily? Rychle jsem tu myšlenku zavrhla. Takové štěstí jsem určitě neměla. „Je mi z vás obou zle.“

	„Ale no tak, dítě!“ zaúpěl Charnell. „Tváříte se, jako kdybychom odsoudili k záhubě polovinu světa! Šlo jen o zábavu! Čarodějové a čarodějky se k nám sjížděli z celého světa, plnými hrstmi na nás házeli svoje peníze! Nikdo z nich ani nezaváhal, když se museli nechat spoutat krevní přísahou, aby se mých her mohli zúčastnit! Natolik jedinečný, vzrušující zážitek jsem jim nabízel!“

	Tak takto se jim podařilo celou záležitost utajit před Radou. Všem kouzlem svázali jazyk, znemožnili jim o tom říct jediné slovo. Ten bodyguard, kterého jsem zahlédla za skrytými dveřmi v kasinu, musel provést rituál, než hosty pustili dál. „Kvůli vaší zábavě umírali nevinní.“

	„Jsou to nestvůry!“

	„To Maureen taky,“ připomněla jsem.

	Pokrčil rameny. „Uznávám, s ní jsem byl na vážkách. Ale je mi mnohem užitečnější venku než v aréně. Až svůj účel splní, její souboje nabídnou podívanou roku.“

	V hrdle mě zapálily žaludeční šťávy. „Jste ta nejodpornější parodie člověka, jakou jsem kdy měla tu smůlu potkat. Nemůžu se na vás ani podívat.“

	Oči se mu temně zaleskly. „Chtěl jsem vám dát šanci přijít k rozumu, ale pokud to vidíte takto… S radostí vás toho utrpení zbavím.“ Ledabyle mávl rukou.

	Mac!

	Země mi zmizela pod nohama. Zády jsem narazila do mahagonové knihovny na protější straně místnosti a v záplavě knih dopadla na podlahu. Něco křuplo. Zápěstím mi projela příšerná bolest, vyšlehovala do lokte i konečků prstů, vehnala mi slzy do očí. Zaječela jsem. Zády jsem znovu vrazila do knihovny. V boku mě píchlo. Na hlavu se mi sesypaly knihy, jedna z nich mě praštila do spánku. Matně jsem vnímala mužský křik.

	Zamrkala jsem, abych zahnala temnotu, která se mě snažila pohltit. Zvonilo mi v uších. Po tváři mi stékalo něco teplého.

	„Už je vám lépe, drahoušku?“ zašvitořil Charnell. „Nebo bych vám měl raději vypálit oči, abych vás toho otřesného pohledu na moji odpornou osobu nadobro zbavil?“

	Odplivla jsem krev, která se mi nahromadila v ústech. Byl to jediný akt odporu, na který jsem se zmohla. „Doufám, že vy i ta vaše hadí přisluhovačka shoříte v pekle.“

	Vykročil ke mně, tvář krutou a bezcitnou, vycházkovou hůl výhružně pozvednutou. Její dolní konec vypadal zblízka zablešeně ostrý.

	Pokusila jsem se pohnout, ale tělo mě neposlouchalo. Zvedla jsem alespoň bradu, probodávala Charnella soustředěným pohledem. Odmítala jsem se před ním sklonit. Jestli mě chtěl zabít, bude se mi přitom muset dívat do očí, sledovat, jak ze mě uniká život. Doufala jsem, že ho ten obraz bude pronásledovat v nočních můrách, tak jako mě pronásledovala Lauren.

	Co jsem si to nalhávala? Charnell si moji smrt nejspíš užije.

	Jako v odezvě se kysele zašklebil. Napřáhl se k útoku. Výhled na jeho ďábelskou tvář mi částečně zablokovala Julienova střapatá hlava.

	„Zbláznil ses?“ Ze zápěstí mu visely zbytky provazů. Charnell ho během útoku na mě musel spoutat, aby mu zabránil zasáhnout. „Nemůžeš ji zavraždit!“

	„Samozřejmě že můžu. Nebyla by první a nebude ani poslední.“

	Julien zalapal po dechu. „To ty bys měl být zavřený v kleci.“

	„Dělám to pro blaho naší rodiny! Nedovolím, aby nám někdo stál v cestě. A dozajista nenechám nějakou podřadnou čarodějku, aby mě připravila o vše, na čem jsem tak dlouho pracoval. Chce nás zničit, copak to nevidíš? Kdyby něco vyslepičila tatínkovi, skončili bychom všichni s hlavou na špalku. Je to buď ona, nebo my. Tak buď rozumný a ustup.“

	Julien zablokoval otci cestu ke mně úplně. Z jeho postoje sálal vzdor a odhodlání. „Ne.“

	Charnell odhalil zuby v podrážděném šklebu. „Jak se opovažuješ mi vzdorovat, ty nevděčníku?“

	Hrubě Juliena odstrčil stranou.

	Ve vzduchu se zachvěla magie. V koutku zorného pole se mi mihlo cosi temného.

	„Ne!“ Julien přede mě znovu skočil, ruce roztažené, zaštiťoval mě vlastním tělem. Tentokrát to nebyla vycházková hůl, před čím mě musel ochránit. Charnell po mně mrštil ohnivou kouli.

	Místnost naplnil zápach spáleniny, ostrý a dusivý. K nohám mi dopadlo Julienovo tělo. Z hrudníku mu stoupaly obláčky štiplavého černého kouře. Vypálená díra odhalovala kosti i tkáně. Jeho srdce sebou naposledy zoufale škublo a zastavilo se. Z Julienových očí zmizelo světlo.

	Charnell se vrhl k zemi se zvířecím zavytím. Vzal synovo bezvládné tělo do náručí a začal zběsile zaříkávat, pumpoval do něj léčivou magii, jak nejrychleji uměl. Bylo příliš pozdě. Neexistoval způsob, jak by mohl syna přivést zpět. Zaříkání sláblo, Charnellovy labutí nářky nabývaly na intenzitě. Jeho bolest se nad ním vznášela jako temný stín.

	Odvrátila jsem hlavu. Po tvářích mi stékaly tiché slzy žalu. Všechny Julienovy chyby a klamy, na ničem z toho už nezáleželo. Jeho poslední čin byl nezištný a nesobecký, přiměl mě spatřit, o čem se mě Julien snažil přesvědčit. Vůbec se otci nepodobal. Udělal několik pochybných rozhodnutí, ale v jádru to byl dobrý člověk. Chtěl se ze svých hříchů vykoupit. Moje záchrana měla být prvním krokem. Bohužel se stala i tím posledním.

	Julien byl mrtvý. Kvůli mně. Nemohla jsem tomu uvěřit.

	Charnell synovo tělo něžně položil na zem a naposledy ho pohladil po kudrnatých vlasech. Obrátil se na mě. Tváře měl mokré a z očí mu šlehal hněv. Překonal zbývající vzdálenost mezi námi a popadl mě za krk, vytáhl mě na nohy.

	„Za tohle můžeš ty!“ Hlavou mi praštil o knihovnu za mnou. Před očima se mi roztančily hvězdičky. „Zabila jsi ho! Zabila jsi mého syna!“

	Stisk na mém krku zesílil. Rány po kousnutích se znovu otevřely. Chtěla jsem volat o pomoc, ale nedokázala jsem se nadechnout. Stín za Charnellem získával pevnějších obrysů, tmavl a vystupoval.

	Je mi to líto, vzlykla Evarne a připomněla mi, že se pořád nacházela v místnosti. S výrazem naprostého zoufalství a bezmoci seděla na podlaze u dveří, stále přilepená ke koberci Charnellovým rozkazem.

	Mně taky, odpověděla jsem v duchu. Její šance na svobodu zemře spolu se mnou. Selhala jsem.

	Charnell mi hlavu opět přirazil ke knihovně. Obličej měl rudý zuřivostí i námahou. Nezbyla v něm ani trocha příčetnosti. „Zaplatíš za to, co jsi provedla.“

	Jeho moc se mi nalila do těla, divoká a smrtící, nelítostná. Vařila mi krev v žilách, spalovala orgány, trhala mě zevnitř na kusy. Ta bolest byla nesnesitelná. Chtěla jsem křičet, ale ruce na mém hrdle mi zabraňovaly vydat ze sebe jedinou hláskou. Dusily mě, urychlovaly práci kletby. Zbývalo mi pár vteřin života. To vědomí mě vyburcovalo k poslednímu aktu vzdoru. Zmítla jsem sebou. Bosým chodidlem jsem nakopla něco tvrdého. Projel mnou záchvěv magie.

	Charnell se mým chabým snahám o odpor zasmál a dál ze mě vymačkával duši. Jeho vycházková hůl se odkutálela na druhou stranu místnosti a zastavila u nohou Evarne. Vykulila oči a nedočkavě ji popadla. Velká modrá perla, zhmotnění její duše, jasně zazářila a rozplynula se.

	Evarne se ladně zvedla z podlahy. Neviditelné okovy, které ji svazovaly, zmizely společně s perlou.

	V duchu jsem se usmála. Aspoň jedna věc se mi povedla.

	Mořská panna na mě naléhavě pohlédla, v očích se jí zračila jediná otázka. Musela mi odpověď vyčíst z mysli dřív, než jsem ji doopravdy zvážila, protože otevřela pusu a dala se do zpěvu. Byl to ten nejkrásnější zvuk, jaký jsem kdy slyšela. Táhlý a sladký jako med, melodický, hypnotizující. Dokázala bych ho poslouchat celé hodiny.

	Charnell ten názor nesdílel. Řeči mořských lidí nerozuměl. Stačilo pár tónů, aby pocítil první negativní účinky. Pustil mě a přitiskl si ruce k uším. Svezla jsem se na zem, příliš slabá, abych se udržela ve vzpřímené pozici, ale aspoň už jsem se mohla volně nadechnout. Charnell o tu schopnost přišel. Třásl se a sípal, naprázdno křičel. Mezi prsty mu protékala krev, z očí mu stékaly rudé slzy. Padl na kolena. Jeho tvář se změnila ve zkřivenou masku děsu. Nechtěl umřít. Obrátil na mě hlavu, mlčky žadonil, abych ho zachránila. Proti jeho prosbám jsem byla stejně imunní jako proti tomu smrtonosnému zpěvu.

	Na obličej mi dopadla sprška krve, jak se Charnell rozkašlal. Už mě neviděl. Bělmo mu vytékalo z důlků. Jeho tělo selhávalo, neschopné to utrpení dále snášet. Zhroutil se na podlahu, obličejem dopadl na tlustý koberec. Párkrát sebou škubl a nadobro znehybněl.

	Z hrudi mi spadl těžký kámen. Poslední pouto, které mě tu drželo, prasklo. Začínala jsem se vzdalovat.

	Najednou vedle mě klečela Evarne, spěšně si prohlížela moje zranění. Do očí jí vyhrkly slzy. Viděla jsem, že mě vzala za ruku, ale její dotyk jsem necítila. Vnímala jsem jen bolest. Byl to ten tupý, zákeřný druh, který zvěstoval brzký příchod konce. Charnellovo zaříkávání napáchalo příliš velkou škodu.

	„Dokázala jsi to.“ Skrz slzy se pokusila o úsměv. „Osvobodila jsi mě.“

	Pohled mi sjel na mrtvá těla před námi. Ano, osvobodila. Ale za jakou cenu?

	„Rádo… se stalo,“ zachrčela jsem. V ústech jsem cítila krev. Svět znovu černal. Už to nemohlo trvat dlouho. Brzy se připojím k Julienovi a Charnellovi na věčnosti. Tam už mi všechny hříchy spočítají.

	„Vydrž,“ nabádala mě Evarne a pevně mi stiskla ruku. Až tehdy jsem si uvědomila, že už nemluvila telepaticky. Její hlas zněl ve skutečnosti mnohem krásněji než v mé hlavě. „Seženu pomoc. Budeš v pořádku.“ To byla velká, tlustá lež a obě jsme to věděly.

	Zvedla se k odchodu. Snažila jsem ji zadržet, povědět jí, že to nemělo smysl, že už mi nikdo nepomůže a ať tu se mnou raději zůstane. Nechtěla jsem umřít sama. Ale než jsem ze sebe dostala jediné slovo, odběhla pryč.

	Svět se vytrácel. Vzdalovala jsem se, odcházela… někam jinam. Sny se smíchaly s realitou, nedokázala jsem je od sebe oddělit. Možná proto jsem zpočátku nevěnovala pozornost podivnému stínu, který se přede mnou znovu zjevil. Párkrát jsem zamrkala, abych ho zahnala, ale místo toho získal na pevnosti. Rozpoznala jsem v něm postavu.

	Šlo o mladou ženu, vysokou a krásnou, oděnou celou v černém, s havraními vlasy po pás, snědou pokožkou a exotickými rysy. Oči měla temné a nekonečné, starobylé. Nebylo v nich vůbec nic lidského.

	Čekala na mě.

	Všimla si, že jsem na ni zírala. Její pohled mě propálil skrz naskrz, nahlídla na samotnou podstatu mojí duše. Dotkla se jí, rozvířila ji, jako by něco hledala. Zřejmě nenašla odpověď, po které pátrala, protože zmateně stáhla obočí. „Jak…“

	Místnost naplnil zvuk blížících se kroků, rychlých dopadů těžkých bot na mramor. Rozptýlil mě. Ztratila jsem naše spojení. Ženina ústa se stále hýbala, ale už jsem ji neslyšela. Její tvář bledla. Opět se ponořila do stínů.

	Na vteřinu mě spolkla temnota. Zpátky k vědomí mě přivedly něčí ruce zkoumající zranění na mém krku. Zaskučela jsem. Ruce se stáhly. V zorném poli se mi objevily známé čokoládové oči. Naplňovaly je obavy.

	„Dereku?“ vydechla jsem. Mluvit bolelo. Dýchat bolelo. Žít bolelo. Všechno tak zablešeně moc bolelo. „Já…“

	„To nic.“ Pohladil mě po tváři. Na kůži mě pošimraly jiskřičky léčivé magie. Rychle se dala do práce, snažila se mě dostat z nejhoršího. „Všechno bude v pořádku.“

	Dokonce i s ním po boku a jeho magií v těle jsem měla problémy uvěřit tomu. Vlastně jsem si stále nebyla jistá, že doopravdy klečel vedle mě. Mohlo se jednat o další halucinaci.

	Musel mi moje pochybnosti vyčíst z obličeje. „Jsem tady,“ ujistil mě.

	„Přišel jsi… pro mě.“ Zněla jsem překvapeně.

	Smutně se pousmál. „Samozřejmě. Vždycky přijdu. Něco jsem ti přece slíbil.“

	„Podělala… jsem to.“

	„Vedla sis dobře.“ Pohledem přeletěl k tělům vedle nás. „Udělala jsi, co bylo potřeba. O zbytek se postarám.“

	„Hlavně mě… odsud… dostaň.“

	„Dobře.“ Zvedl mě do náručí. Znovu jsem ztratila vědomí.

	21. VEDLEJŠÍ ZTRÁTY

	Probudilo mě spokojené předení kočky doprovázené šustěním a křoupáním. Byla jsem tak slabá, že se mi povedlo otevřít oči až na třetí pokus. Jasné světlo se mi po hodinách strávených v temnotě ostře zabodlo do mozku. Zasténala jsem. Ten zvuk mě zapálil v hrdle a vyslal do mého boku nový příval bolesti. Derek mě kouzly dostal z nejhoršího a udržel mě při životě, ale zlomené kosti se magií léčily špatně. Mohli jste hojení jenom urychlit. To vysvětlovalo tu zářivou dlahu, která mi zdobila levé předloktí. Sahala skoro po loket a skrývala runy, které mi do masa vyryl Kane.

	Ten seděl na židli vedle mojí postele a hlasitě přežvykoval. Vypadal skoro stejně mizerně, jako jsem se cítila. Bledá pokožka, kruhy pod očima, obličej strhaný, zarostlý a pohublý. Jednu ruku měl zabořenou v krabici mých oblíbených cereálií, druhou nepřítomně drbal Sušenku za roztrženým uchem. V tom pohybu byla jistá opatrnost, jak se snažil nenamáhat rameno, do kterého ho bodla Maureen. Kočka jeho hlazení ochotně vycházela vstříc, lísala se mu k dlani a hlasitě předla. Ta malá zrádkyně.

	„Sušenko, trhej,“ zachrčela jsem. Hlas jsem měla hrubý a chraplavý.

	Kočka v odpovědi mrskla ocasem a dál se soustředila na Kanovu dlaň. Dotyčný na mě hleděl s tázavě nadzvednutým obočím. Nikdy bych nevěřila, že to řeknu, ale při pohledu na něj se mi ulevilo. Nechtěla jsem mít na svědomí i jeho život.

	„Pojmenovala jsi svoji kočku Sušenka?“ Hodil si do pusy další hrst cereálií, zatímco nevzrušeně pozoroval, jak jsem zápasila s vlastním tělem ve snaze vytáhnout ho do vzpřímené polohy. Každý pohyb mě bolel. „Co ti provedla?“

	Nechápala jsem, proč to jméno všechny tak strašně šokovalo. „Oblíbila si tě.“

	„Má dobrý vkus.“

	To jsem si dřív taky myslela. „Můj… kamarád o ní říká, že je to démonická příšera z pekel.“

	Tiše odfrkl. „To vysvětluje, proč spolu vycházíme. Jsme sousedé.“

	V hlavě se mi mihla vzpomínka na okamžik, kdy jsem ho osvobodila z okovu. Jako by vyrostl, jeho oči potemněly, změnil se v něco… nelidského. Rychle jsem ten obraz zahnala. Nepochybně jsem jen blouznila ze ztráty krve.

	„Jsi u mě v bytě,“ poukázala jsem, soustředíc se na realitu.

	„Dobrý postřeh.“

	„Co tady děláš?“ Kromě toho, že mi vyjídal spíž.

	„Čekám, až se probudíš.“

	„Proč? Co po mně ještě chceš?“

	„Vlastně nic.“

	V duchu jsem zaúpěla. Jeden z nás musel během boje utržit poškození mozku a já to nebyla. Pravděpodobně. „V tom případě sbohem.“

	Ani se nehnul. „Tu nezdvořilost beru jako znamení, že se cítíš líp.“

	„Které části ze ,sbohem‘ jsi nerozuměl?“

	Zaťal zuby, postavil krabici cereálií na noční stolek a vyhoupl se na nohy. Sušenku přitom shodil na zem. Nespokojeně zasyčela a se zdviženým ocasem odběhla pryč. Nedokázala jsem se rozhodnout, kdo z těch dvou v tu chvíli vypadal víc uraženě.

	„Ženská jedna nevděčná,“ zamumlal a vrazil si ruce do kapes. Bolestivě se zašklebil. Když zamířil pryč, nápadně napadal na pravou nohu.

	Při pohledu na jeho zubožený stav mě ovládly výčitky. Bez jeho pomoci bych už Maureen ležela v žaludku. „Počkej!“

	Zastavil se a otráveně se po mně ohlédl. „Ty cereálie platit nebudu. Většinu jich snědla ta kočka.“

	„Děkuji,“ řekla jsem, ignorujíc nově nalezené nepřátelství v jeho hlase. „Zachránil jsi mi život.“

	„Ty sis toho všimla?“

	Pro jednou jsem se zachovala jako dospělá a nevmetla mu do tváře, že kdyby nebylo mě, pravděpodobně by pořád hnil v cele. „Ty runy… Myslím, že mě léčily i potom, co jsem… Co se naše cesty rozešly. Udržely mě naživu, než dorazila pomoc.“

	„Nemáš zač. A mimochodem, nepočítej s tím, že ti znovu ochrání krk. Dá se do nich vložit jen určité množství moci. Pokud ještě fungují, nebude to na dlouho.“

	Dobré vědět. Mnohem víc mě ale zajímaly jiné informace, které mi mohl sdělit. „Co se stalo s Maureen? Tou lamií,“ doplnila jsem, když tázavě nadzvedl obočí. Jména nebyla jeho silná stránka.

	„Mrtvá,“ odtušil stejně prostě, jako kdyby mi oznamoval, že venku svítilo slunce. „Nesnáším, když do mě někdo bodá a kouše mě. Když jsme u toho…“

	Vrátil se k mojí posteli. Z kapsy bundy vydoloval malou skleněnou lahvičku a podal mi ji. Po bližším prozkoumání jsem zjistila, že obsahovala dva dlouhé zuby.

	„Suvenýr,“ objasnil. „Ta mrcha se na tobě vyřádila. Říkal jsem si, že bys je mohla chtít.“

	Znechuceně jsem se zašklebila a odložila lahvičku vedle cereálií. „Díky?“ Vyšlo to spíš jako otázka. Asi to mělo být milé gesto, ale nedokázala jsem ho ocenit. „Jak ses odtamtud vůbec dostal?“

	„Odešel jsem.“

	„Jeskyně byla chráněná bariérou.“ Kromě čarodějů jí nemohlo nic projít.

	„Kolikrát to budu muset opakovat? Klasická magie na mě nepůsobí. Navíc tvoji lidé tu bariéru po příchodu spustili.“

	„Moji lidé?“

	„Uklízeči.“ Tím zřejmě myslel zaměstnance METLY. Derek musel všechno ohlásit a zavolat je. „Využil jsem zmatku, který zavládl, když dorazili a snažili se vstřebat situaci, a utekl.“

	„Proč? Byl jsi oběť. Věznili tě, využívali. Nikdo by tě z ničeho nevinil.“

	Pokrčil rameny, což doprovázel další bolestivý škleb. V tom gestu bylo cosi tíživého. „Nemám rád otázky. Navíc jsem nechtěl dopadnout jako ostatní.“

	Začínala jsem si myslet, že ho bavilo mě mást. „Ostatní?“

	„Zbylé příšery.“

	„Co s nimi udělali?“

	„Zabili je a jejich těl se zbavili. Mám dojem, že se to celé snaží ututlat.“

	„To nesmí!“ Charnell už sice nežil, aby se ze svých zločinů mohl zodpovídat, ale jeho činy byly příliš vážné, než aby se zametly pod koberec. Musely se náležitě prošetřit, aby případní spolupachatelé neunikli trestu. „Nemůžeme jim to dovolit!“

	„Obávám se, že s tím nic nenaděláš.“

	To se uvidí. Pro teď jsem ale zlobu a pocit bezpráví potlačila. Potřebovala jsem objasnit ještě jednu věc. „A Evarne?“

	„Kdo zase?“

	„Ta mořská panna.“

	„Dostal jsem ji zpátky do oceánu. Bylo to děsně dojemné, když mi z vln mávala na rozloučenou. I slzičku jsem uronil.“

	To určitě. Pochybovala jsem, že disponoval funkčními slznými kanálky. „Proč bys jí pomáhal?“ Jak mě opakovaně přesvědčoval, nebyl žádný samaritán.

	Po tváři se mu rozlil vypočítavý úsměv. „Jeden nikdy neví, kdy mu službička od mořské panny může přijít vhod.“

	„Ode mě taky nějakou čekáš?“

	K mé nesmírné úlevě zavrtěl hlavou. „Ty mi nic nedlužíš.“

	„Zachránil jsi mě.“ Z nějakého nevysvětlitelného důvodu jsem cítila potřebu na to neustále poukazovat. „Popral ses kvůli mně s lamií.“

	„Byla to vzájemná výpomoc,“ opravil. „A nebojoval jsem s ní kvůli tobě. Podepsala si rozsudek smrti ve chvíli, kdy mi nasadila ten obojek. Ještě nějaké otázky, nebo už můžu jít? Mám spoustu práce.“

	„Rozparovač?“ hádala jsem. Než vypukl boj, Maureen ho odvedla, aby se zúčastnil zápasu. Netušila jsem, co se s ním stalo pak.

	„Rozparovač.“

	„Myslíš, že se mu podařilo utéct?“ Při té myšlence mi přeběhl mráz po zádech. Jestli tam venku pořád byl…. Řekněme, že odteď budu spát s jedním okem otevřeným pro případ, že by se pro mě rozhodl vrátit.

	„Lovím ho už moc dlouho na to, abych předpokládal cokoli jiného.“

	„Jak dlouho?“

	„Příliš dlouho.“

	Otočil se k odchodu. Zarazil se a opět ke mně přistoupil, znovu šátraje v kapse. „Tohle budeš nejspíš chtít zpátky. Parádní věcička.“

	Vložil mi do dlaně náhrdelník od Dereka. Srdce mi zaplesalo. Myslela jsem, že tentokrát jsem ho ztratila už nadobro. Zase se ke mně vrátil. Možná byl očarovaný i v tomto ohledu.

	Pevně jsem náhrdelník stiskla. „Díky.“

	„A ještě tohle.“ Podal mi účtenku z čínské restaurace. Na druhé straně bylo naškrábané telefonní číslo.

	Nadzvedla jsem obočí. Bolelo to. Rychlé ohmatání odhalilo, že jsem na čele měla pořádnou bouli. „To je nabídka pomoci v případě nouze?“

	„Důrazné doporučení, abys mi zavolala, kdyby tě znovu navštívil jeden horlivý upír. Což mi připomíná, že když jsi byla mimo, měla jsi důležitý hovor.“

	„Tys to vzal?“ Můj mobil asi zůstal u LeBlanců, ale pořád jsem měla pevnou linku.

	„Ty jsi nemohla a Merlin tady nebyl.“

	„Merlin?“

	„Ten čaroděj. Vysoký, světlovlasý, vypadá, jako by spolkl citrón.“

	Musela jsem se kousnout do jazyka, abych si zabránila v úsměvu. Ten popis přesně seděl. „Jmenuje se Derek.“ Což mě přivádělo k myšlence, kde se krucinál toulal.

	„Je mi ukradený, jak se jmenuje.“

	Jak jinak. „Kdo volal?“

	„Představil se jako Jean Huppert.“

	Při tom jméně ve mně hrklo. Nikdy jsem se s Jeanem osobně nesetkala, ale věděla jsem, že pracoval jako Julienův zástupce v monacké pobočce METLY. Teď to tam nejspíš vedl. Jeho telefonát nemohl značit nic dobrého.

	Naprázdno jsem polkla. Krk mě znovu zabolel. „Říkal, co chce?“

	„Ne, odmítl mi cokoli sdělit a to jsem zapojil všechen šarm. Prý mu máš zavolat, až toho budeš schopná. Číslo jsem napsal na konferenční stolek.“

	„Ty jsi mi popsal konferenční stolek?!“

	Sladce se usmál. „Nemáš zač.“ Tentokrát zvládl dojít až ke dveřím, než se zarazil. „Jo, málem bych zapomněl.“

	Nevěřícně jsem zavrčela. „Jestli jsi zničil ještě něco, roztrhnu tě jak hada.“

	Pobaveně se ušklíbl. Oběma nám bylo jasné, že bych s ním nemohla soupeřit ani na steroidech. „Hezký účes, Sabrino. Červená nebyla tvoje barva.“

	S tím se konečně vyprovodil a bouchl za sebou dveřmi. Hodila jsem do sebe hrst prášků proti bolesti, které mi někdo příhodně přichystal na noční stolek. Trvalo mi pět minut, než jsem se dokázala vyhrabat z postele, a dalších deset, než jsem se dobelhala ty tři metry k pohovce. Se zaúpěním jsem se na ni svalila. Tělo jsem měla ztuhlé a rozbolavělé. I ten nejmenší pohyb pro mě představoval výzvu.

	V duchu jsem napočítala do deseti, abych se uklidnila a dodala si odvahu. Nemělo smysl odkládat nevyhnutelné. Zvedla jsem telefon a vyťukala číslo, které mi Kane na desce konferenčního stolku zvěčnil černou lihovkou.

	Po pátém zazvonění to někdo zvedl. Ze sluchátka se ozval drsný mužský hlas a žblebtnul něco francouzsky. Zněl roztržitě, jako kdyby dotyčný nevěděl, co dřív. Můj mozek byl příliš otupělý a potlučený, odmítal francouzštinu tlumočit. Zkusila jsem štěstí s rodným jazykem.

	„Mohla bych mluvit s Jeanem Huppertem, prosím?“

	Osoba na druhém konci okamžitě přepnula do angličtiny. „U telefonu.“

	„Ehm, zdravím.“ Pročistila jsem si hrdlo a okamžitě toho litovala. Ten prostý akt mi vehnal slzy do očí. „Tady Mackenzie Sinclairová. Bylo mi řečeno, že vám mám zavolat?“ Nechtěně jsem to formulovala jako otázku, nejistá, co čekat.

	„Ale ano, jistě.“ Jeho již tak dost strohý tón ještě nabyl na formálnosti. „Jak se vám daří, slečno Sinclairová? Slyšel jsem, že jste utrpěla několik závažných zranění.“

	„Už je mi lépe, děkuji,“ oplatila jsem mu prázdnou zdvořilost. Dost jsem pochybovala, že volal, aby se optal na můj zdravotní stav. Jelikož hrozilo, že mi brzy dojdou síly, nemohla jsem si dovolit chodit okolo horké kaše. „Mohu se zeptat, proč jsem vás měla kontaktovat?“

	Na okamžik se rozhostilo ticho, jak ho ta přímá otázka zastihla nepřipraveného. „Rád bych s vámi mluvil o událostech, které se včera večer přihodily v sídle rodiny LeBlanců,“ protáhl opatrně.

	Překlad: volal, aby mě pozval k výslechu. Čekala jsem to. „Mám podat oficiální výpověď?“

	„Ale kdepak, to nebude nutné,“ odmávl až příliš rychle. „Uvědomujeme si, že to pro vás muselo být velice… traumatické a nechceme vás déle… obtěžovat. Celá záležitost se již vyřešila. Vaší pomoci nebude zapotřebí.“

	Tiše jsem odfrkla. Takže Kane mluvil pravdu. Snažili se to ututlat.

	Veškeré náznaky zdvořilosti z mého hlasu rázem zmizely. „V tom případě nechápu, co po mně chcete.“

	„Rád bych vás ujistil, že vaše role v této… nepříjemnosti nijak neovlivní vaši pozici v naší pobočce. Uvědomujeme si, že jste v celé situaci nevinně a jistým… věcem jste nemohla zabránit. Stojíme plně za vámi.“

	Jeho snaha nazývat věci politicky přijatelnými výrazy mi lezla na nervy. „Mnohokrát děkuji za vaši důvěru a pochopení.“

	Jestli moji kyselost postřehl, nedal to na sobě znát. „Jsem si jistý, že Ju… můj předchůdce už to udělal, ale rád bych vám tímto znovu oficiálně poděkoval za vaše rozhodnutí pracovat na naší skromné pobočce. Nesmírně si vaší přítomnosti ceníme a nechtěli bychom, aby ony… politováníhodné události nějak ovlivnily vaše pokračující působení u nás.“

	„Nevybrala jsem si to,“ opravila jsem ho chladně. Už jednou jsem o důvodu svého přesídlení lhala. Nemínila jsem tu chybu zopakovat.

	„Promiňte, asi nerozumím.“

	„Nepřišla jsem do Monaka dobrovolně. Převeleli mě, protože se mě chtěli zbavit.“

	Rozpačitě si odkašlal. „To musí být nějaký omyl, slečno Sinclairová. Osobně jsem zpracovával dokumenty nutné k vašemu přestupu. Sama jste si zažádala o přidělení.“

	„Nic takového jsem rozhodně neudělala.“

	„Obdržel jsem od vás podepsanou žádost. A ten muž, se kterým jsem mluvil…“

	„Jaký muž?“

	„Moc příjemný gentleman, taky Američan, ale jeho francouzština byla téměř dokonalá. Vyřizoval všechny náležitosti, měl od vás plnou moc. Prý nesnášíte papírování.“

	Slyšela jsem ho, jeho slovům rozuměla, ale nic z toho nedávalo smysl. Kdo by za mě žádal o převelení do Monaka? A hlavně proč? „Pamatujete si jeho jméno?“

	„Znělo trochu francouzsky,“ napínal paměť. „Něco jako Moreau. Ne, Monroe, myslím, že to byl Monroe.“ To mi absolutně nic neříkalo. „Pokud chvilku počkáte, věřím, že to mám někde napsané.“

	Zašustily papíry. Ticho se táhlo snad celou věčnost.

	„Tady to je!“ zajásal Jean. „Dash Monroe. Znáte ho?“

	Otevřela jsem pusu, abych řekla ne, ale moje podvědomí mě zastavilo. Střípky informací se pospojovaly, zapadly na svoje místo a mně došlo, že jsem to už slyšela. Moje srdce se s prasknutím zlomilo.

	„Myslela jsem, že ano,“ odtušila jsem. Po tváři se mi skutálela osamocená slza, jak se můj svět otřásl v základech a zřítil se ve výbuchu prachu.

	Co mi to Derek provedl?

	 

	Od toho osudného telefonátu uplynuly dvě hodiny, než se Derek uráčil objevit. Celou tu dobu jsem seděla na pohovce, zírala do zdi a snažila se do právě získaných informací vložit nějaký smysl. Selhala jsem na plné čáře.

	Jeho příchod mě znovu rozpálil doběla. Vstoupil do mého bytu bez klepání, jako by mu to tu patřilo, a měl tu drzost se na mě vřele usmát. Jeho oči, ty nádherné čokoládové oči, do kterých jsem se kdysi zamilovala, se rozzářily.

	„Konečně,“ vydechl. „Začínal jsem si dělat starosti.“ Přistoupil blíž. Zabralo mu jen zlomek vteřiny, než poznal, že něco bylo špatně. Starostlivě si mě přeměřil. „Co se děje? Cítíš se dobře?“

	Natáhl ke mně ruku. Ucukla jsem. Nechtěla jsem, aby se mě dotýkal. Už nikdy. „Nesahej na mě.“

	Zmateně zamrkal. „Nechceš mi vysvětlit, co to do tebe vjelo?“

	Slova by tentokrát nestačila. Opatrně jsem se zvedla, a jakmile jsem si byla jistá, že to ustojím, vrazila jsem mu facku, až to mlasklo. Nejspíš to bolelo víc mě než jeho. Krucipísek, měla jsem ho praštit druhou rukou, tou v sádře. To by třeba cítil.

	Jeho šok rychle vystřídalo pochopení. Neexistovalo moc věcí, které by ve mně vyvolalo podobnou reakci. „Jak?“ zeptal se prostě.

	„Mluvila jsem s Jeanem Huppertem. Volal, aby mě ujistil, že se mnou stále počítá a doufá, že moje rozhodnutí k přesídlení do Monaka nevezmu zpátky. Moje rozhodnutí, Dereku, moje! Prý jsem o přeložení sama požádala. Nějaký velice ochotný přítel za mě vyřídil všechno papírování.“

	Zvedl ruce v konejšivém gestu, které mě vytočilo ještě víc. „Můžu to vysvětlit.“

	„Vážně?“ vyštěkla jsem. Bok jsem měla v jednom ohni, ale sotva jsem to vnímala. Psychická bolest, kterou jsem pociťovala nad Derekovou zradou, přehlušila všechno ostatní. „Tak do toho, protože bych si to moc ráda poslechla! Strašně by mě zajímalo, co tě vedlo k tomu, abys mým jménem za mými zády požádal o přeložení, a potom mi do obličeje tvrdil, že si to vyžádaly autority a že jsem neměla na výběr! Vysvětli mi, prosím, proč bys mi něco tak krutého provedl, protože mně to hlava nebere!“

	Byla jsem příliš nestabilní, než aby se mě snažil uchlácholit. Šel rovnou k věci. „Už dlouhou dobu jsme měli podezření…“

	„My?“ přerušila jsem ho.

	„Tvůj otec a já.“

	Hořce jsem se zasmála. Fyzická bolest se míchala s tou emocionální, nedokázala jsem je od sebe víc odlišit. Samozřejmě že můj drahý papínek v tom měl taky prsty.

	„Tušili jsme, že Charnell LeBlanc je… byl zapletený v něčem špinavém, ale nedokázali jsme odhalit v čem. Byl příliš opatrný, neustále tři kroky před námi. Všechny, kteří něco věděli, svázal krevní přísahou, takže nemohli nic prozradit. Kdybychom se ji snažili přetnout, zabilo by je to. Kdybychom se k němu sami snažili dostat, jen by to podnítilo jeho paranoiu. Nakonec nám došlo, že k němu neexistuje žádná přímá cesta. Pokud jsme ho chtěli dostat, museli jsme na to oklikou, podstrčit mu trojského koně. Někoho nevinného a zdánlivě bezbranného…“

	„Mě,“ doplnila jsem, čemu on se vyhýbal.

	Přikývl.

	Nevěřícně jsem zavrtěla hlavou. „Zaváhali jste vůbec, než jste se rozhodli hodit mě do hadího hnízda?“

	„Dlouho jsme to zvažovali. Plusy z možného úspěchu nakonec převážily zápory. Charnell měl jako člen Rady velkou moc, nemohli jsme mu dovolit, aby dál negativně ovlivňoval náš svět. Jeho odhalení bylo příliš důležité.“

	V hrudi mi zabublala hořkost. „Důležitější než můj život?“

	„Nemělo to pro tebe být nebezpečné. Nechtěli jsme, abys jeho praktiky odhalila, jen abys odvrátila jeho pozornost jinam, zatímco si najdu cestu dovnitř a sesbírám důkazy. Jenže věci mezi námi se zkomplikovaly…“ Ztěžka si povzdechl. „Myslel jsem, že to zvládnu, že ti dokážu být nablízku, aniž bych ohrozil naši misi. Mýlil jsem se. Když jsi sem tehdy Juliena přivedla, žárlil jsem. Málem jsem…“ Zavrtěl hlavou, pohoršený vlastním selháním. „Pochopil jsem, že jsem nás oba rozptyloval. Nemohl jsem se soustředit na úkol a ty by ses se mnou nablízku nikdy nesblížila s Julienem dost na to, abys získala jeho důvěru. Tak jsem odjel.“

	„Takže tě neodvolal William? Jen jsi to nahrál?“

	„Ne, skutečně si moje služby vyžádal, během pár dní jsem se ale vrátil. Zpovzdálí jsem tě sledoval, ujišťoval se, že jsi v pořádku a náš plán postupoval, jak měl.“

	„To byl dost riskantní tah.“ A taky značně bezcitný. „Jak jsi mohl vědět, že mě tvůj odchod nezlomí? Že se nezavřu doma a nebudu žal utápět ve zmrzlině tak dlouho, dokud neupadnu do kómatu?“ Nebylo by to poprvé, co bych něco takového udělala.

	Uhnul pohledem. V tom gestu se odráželo tolik provinění, že jsem se začala děsit, co z něj vypadne. „Než jsem odjel, ujistil jsem se, že za mnou nebudeš tesknit a upřeš plnou pozornost na náš cíl.“

	Ve vzpomínkách jsem se vrátila k noci jeho odchodu, jak se mi po jeho jablečném koláči, nabídce smíru, udělalo tak strašně špatně, jak se mi omlouval… A jak jsem se druhý den po probuzení cítila, jako by mi něco scházelo. Po celou dobu jeho absence jsem si na Dereka prakticky nevzpomněla, a když ano, cítila jsem se zle, protože mi vůbec nechyběl. Teď to do sebe všechno zapadalo.

	Panebože.

	Hleděla jsem mu do tváře, muži, který byl tak dlouho mým přítelem, se kterým jsem sdílela všechno, svoje tělo, srdce i duši, a vůbec ho nepoznávala. „Očaroval jsi mě. Něco jsi dal do toho koláče, přiměl jsi mě… na tebe zapomenout.“ To mě rovnou mohl ovázat mašlí a hodit Julienovi do postele.

	„Bylo to nezbytné pro zdárné dokončení naší mise.“

	Naší mise. Naší. Pořád to slovo omílal, jako by se mě tím snažil přesvědčit, že jsem se toho všeho účastnila dobrovolně. Znala jsem pravdu. Nemohl ji přetvořit.

	„Nebyla žádná naše mise!“ zaječela jsem. Hlas se mi třásl vzteky i ublížením. „Lhali jste! Využili mě! Poslali jste mě do bitvy, o které jsem ani netušila, že probíhala, a postavili mě přímo do přední linie!“

	„Nemysleli jsme…“

	Samozřejmě že nemysleli. Oni nikdy nemysleli. Ne na mě. „Nechal jsi mě těm stvůrám napospas!“

	„Snažil jsem se k tobě dostat!“ Teď už křičel i on. „Ve vteřině, kdy ses ocitla v nebezpečí, jsem se za tebou vydal! Ale musel jsem se prodrat skrz přeplněné kasino, ovlivnit stráže a pak prolomit obrany, abych do té pitomé chodby za obrazem vůbec mohl vkročit. Když se mi to konečně podařilo a seběhl jsem do podzemí, už jsi tam nebyla. Vrátila ses portálem zpátky do jejich domu a oni ho mezitím stačili uzavřít. Byl jsem vysílený. Nedokázal jsem…“

	„Máš vůbec tušení, čím jsem si prošla?“ přerušila jsem ho. Už jsem nezněla naštvaně, jen zlomeně. Srdce mi krvácelo na koberec. „Věřila jsem ti. Milovala jsem tě. Jak jsi mi to mohl udělat?“

	„Prosím, musíš pochopit…“

	Zakroutila jsem hlavou, částečně abych ho zarazila, částečně abych setřásla slzy. Nemusela jsem pochopit vůbec nic. Všechno mi bylo jasné.

	„Laney tvrdila, že nemáte duše,“ řekla jsem suše. Byla to drobná lež, protože to nikdy doopravdy neřekla, ale z jejích slov to vyplývalo. „Myslela jsem, že to nic neznamená, že věci stále vidíš a cítíš stejně. Mýlila jsem se.“

	„Mac…“ Vzal mě za ruku. Ta jeho byla nezvykle chladná, elektrizující dotek, kterým vždy oplýval, najednou ztratil jiskru. Naše spojení bylo nadobro pryč.

	Vytrhla jsem se mu. „Pro to, co jsi provedl, neexistuje omluva. Zaprodal jsi mě, sprostě využil.“ A dobrý člověk kvůli tomu přišel o život. „Zradil jsi mě.“

	Vstala jsem a dobelhala se ke dveřím. Podržela jsem mu je otevřené. Když se ani po pár dlouhých vteřinách k ničemu neměl, mávla jsem rukou směrem ven. „Vypadni.“

	Neochotně se zvedl a odebral se na chodbu. Na prahu se otočil, čokoládové oči plné lítosti. Ani to se mnou nehnulo. Pro něj jsem žádné pochopení ani odpuštění neměla.

	„Už tě nikdy nechci vidět.“ Myslela jsem to smrtelně vážně.

	„Prosím, nech mě…“

	Zabouchla mu před nosem. S ním i s Monakem jsem skončila.
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